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  Sinds je weg bent


  ANOUSKA KNIGHT


  


  Holly Jefferson heeft heus wel door dat iedereen om haar heen opgelucht ademhaalt als ze eens glimlacht, en dat begrijpt ze ook wel. Het is nu twee jaar geleden sinds het lot haar een keiharde dreun toediende. Voor de buitenwereld lijkt het alsof ze de draad heeft opgepakt - ze werkt weer in haar taartenwinkel, bezoekt vrienden… maar zij zelf weet dat ze er nog lang niet is.


  


  Dan ontmoet ze Ciaran Argyll. Hij is knap, leidt een leven vol privileges en staat naar haar gevoel kilometers van haar af. Gaandeweg blijkt echter dat hij helemaal niet zo oppervlakkig is, dat hij eigenlijk heel leuk is - en dat hij haar wel ziet zitten! Maar ze durft de stap naar meer niet te zetten.


  


  Is ze nou gewoon verstandig… of laat ze een nieuwe kans op vriendschap en misschien zelfs liefde door haar vingers glippen?


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Dit had een vrije dag moeten zijn. Hij had me beloofd niet lang weg te blijven. Hij hoefde alleen maar even te checken of de jongens goed bezig waren, of ze de veiligheid wel in de gaten hielden. Hij wilde eens een tijdlang géén incidenten over afgerukte lichaamsdelen hoeven te rapporteren, en dat betekende dat je erbovenop moest zitten. Ik had beloofd zijn lievelingsgerecht – linguine met citroen en basilicum – te maken, en hij had beloofd op tijd thuis te zijn, voor het eten zou verpieteren.


  Inmiddels zag het er echt niet meer lekker uit. Ik keek naar de koude plakkerige massa pasta waarin ik had zitten prikken en probeerde me niet in de steek gelaten te voelen. Automatisch legde ik mijn mes en vork met het heft en de steel netjes naast elkaar op vier uur op het bord, want dat hoorde zo als je klaar was met eten, en ik vroeg me weer af waarom ik in godsnaam die moeite nam.


  Tafelmanieren konden nogal een last zijn, en ze waren overbodig voor iemand die meestal at in gezelschap van mensen die het niets uitmaakte of je nou wel of niet met je ellebogen op tafel zat.


  Wij hadden die manieren van jongs af ingestampt gekregen. Pattie, onze moeder, zou bepaald niet onder de indruk zijn geweest als ze had gezien dat haar kleine meisje aan de ontbijtbar hing in plaats van gebruik te maken van een van de twaalf overbodige eetkamerstoelen. Als ze wist hoe vaak ik aan het aanrecht at, zou haar mond beginnen te trekken.


  Een teken van afkeuring – ik had het vaak genoeg gezien.


  We wisten allemaal dat mijn moeder een leven vol teleurstellingen had moeten doorstaan. Met het modale inkomen van mijn vader was het een onmogelijke opgave voor haar geweest om haar stand op te houden tegenover haar vriendinnen. We wisten ook dat ze van hem hield – dat kon niet anders – maar ter compensatie had ze Martha en mij opgevoed alsof we op een etiquettecursus zaten en ons gedrild om een advocaat of arts aan de haak te kunnen slaan, in ieder geval iemand met ruime financiële middelen. Ze vond dat meisjes goede manieren moesten hebben om later een echtgenoot te vinden die hen kon onderhouden, zodat ze nog lang en gelukkig zouden leven.


  Dáár weet ik alles van.


  Bij mijn zus had de strategie van mam heel aardig uitgepakt, al was ze wel zo kien geweest een advocaat met een groot hart uit te zoeken. Maar zodra ik Charlie had gezien, blokken hout op de pick-up van zijn baas ladend, zijn zongebruinde onderarmen aanspannend onder zijn houthakkershemd, zich er totaal onbewust van hoe aantrekkelijk hij was, had ik meteen geweten voor wie ik míjn tafelmanieren had bewaard.


  Mam had me gewaarschuwd dat Charlie een rauwdouwer was; hij was ongecultiveerd, vond ze, en gevaarlijk charmant. Dat vijfentwintig jaar veel te jong was om te trouwen – in elk geval met een houtvester – en dat het allemaal zou eindigen in tranen.


  Daar had ze gelijk in gehad. Charlie had tegenwoordig heel wat om spijt van te hebben.


  Ik zag hoe stukjes basilicum vastkoekten op het bord voor me.


  Ik moest mijn ouders bellen.


  Ik had ze al bijna drie weken niet gesproken en moest ze op de hoogte houden van de omvang van Martha’s enkels. Dat ik zevenentwintig was, behoedde me nauwelijks voor het gelijk van mijn moeder. Godzijdank deed het feit dat het drie uur vliegen was van Engeland naar het seniorencomplex van mijn ouders op Minorca dat wel.


  Mijn kruk wankelde even toen ik ervan afgleed. Ik liep om de ontbijtbar heen om mijn spullen in de linker van de twee vierkante spoelbakken te zetten. We hadden er een gemaakt voor hem en een voor haar, Mr. Jefferson en ik. Hoofdzakelijk omdat ik het niet kon uitstaan als Charlie de keuken binnenstormde met een arm vol modderige groenten, maar stiekem ook omdat het zo leuk was om twee spoelbakken naast elkaar te hebben op het plekje in huis met het mooiste uitzicht. Dat zijn van die eigenaardige beslissingen die je neemt als je dronken van liefde bent. Die zalige tijd voordat de tranen komen.


  Ik keek op de werkbladen of er nog meer afwas stond, terwijl het water over het handjevol spullen plensde dat ik in de gootsteen had neergezet. Het was kwart voor zeven.


  Waar hangt hij toch uit, vroeg ik me af, een royale scheut afwasmiddel in de dampende spoelbak knijpend. Ik had hem al geroepen voor het eten.


  Buiten was er nog steeds geen teken van hem te bekennen toen ik mijn handen in het hete sop stak. De huid tussen mijn vingers werd een beetje schraal. Ik kon wel een paar huishoudhandschoenen aanschaffen, maar in de taartenwinkel waste ik mijn handen zo vaak dat het zinloos leek thuis wél de moeite te nemen om handschoenen aan te trekken.


  Volgens mijn zus ben ik de enige persoon die zij kent die afwassen met de hand verkiest boven een vaatwasser. Zíj is de enige persoon die ik ken die het, acht maanden zwanger, verkiest op hoge hakken rond te wiebelen, onverschillig voor het feit dat haar enkels inmiddels net zo dik zijn als haar knieën. Ze heeft geprobeerd me te overtuigen van de voordelen van hoge hakken – je benen worden er langer van, je krijgt er een betere houding van en ziet er gewoon vrouwelijker uit – net zoals ik heb geprobeerd haar uit te leggen dat het wel een week zou duren voordat de vaatwasser vol is, behalve als we gasten hebben. Bovendien is het uitzicht over het dal die kloofjes in je handen af en toe meer dan waard.


  Toen we de helft van deze boerderij van onze buurvrouw, Mrs. Hedley, gekocht hadden, was dat uitzicht ook de reden om dit raam te vergroten. Een adembenemend uitzicht vanaf de zijkant van het huis over onze zacht glooiende gazons op het blauwzwarte water van het meer.


  Door dat raam zie je alle kleuren die de natuur te bieden heeft, ook al omdat Charlie het niet kon laten op de voorgrond elke bol, struik en boom te planten die hij maar in handen kon krijgen. Tijdens de verbouwing had hij zich vooral op de beplanting van het terrein geconcentreerd, zodat de tuin al tot wasdom zou zijn gekomen in de tijd dat wij nog over de kleur van de kamers zouden bekvechten.


  Uiteindelijk had ik ertoe moeten overgaan tijdens de openingsuren van het tuincentrum zijn portefeuille te verstoppen. Die ligt nu in mijn toilettafel, samen met andere waardevolle, nutteloze dingen.


  Nu besefte ik dat ik hem veel te veel op de huid had gezeten.


  Ik trok mijn hand weg, die begon te prikken door het onverwacht hete water, en hervatte mijn inspectie door het glas. Het gazon moest gemaaid worden. Lang gras groeide tegen de poten van het roestend tuinmeubilair.


  Waar is hij toch, vroeg ik me weer af.


  Ik keek direct uit over een stuk van het meer, dat verder verborgen lag achter het groepje bomen en struiken dat Charlie na onze laatste grote ruzie had getopt. Kettingzagen was een ongebruikelijke manier om spanning kwijt te raken, maar bij hem had het gewerkt, en de begroeiing was alweer bijna net zo hoog als eerst. Ik zou toch wedden dat mijn eigenzinnige metgezel daar ergens uithing.


  Hij kon niet ver weg zijn, maar kennelijk had hij iets veel interessanters gevonden dan mijn kip en pasta. Misschien was hij wel boos op me; vanochtend had ik tegen hem geschreeuwd. Het was de tweede keer deze week dat hij me alleen had laten eten, maar ik zou niet krijsend als een viswijf in de deuropening gaan staan en mijn eten koud laten worden. Als hij later wilde eten, prima, maar als hij dat volhield, dan moest hij maar genoegen nemen met blikvoer.


  Ik had nog geen drie minuten bij de spoelbak gestaan, of de afwas was klaar. Dat zou Martha nooit van me aannemen, maar we waren nu eenmaal verschillend. De foto op de vensterbank bij het aanrecht getuigde daarvan.


  Op die foto had ik langer haar, maar nadat ik mijn losse wilde krullen had gekortwiekt, waren de paniekaanvallen makkelijker te beheersen geweest. Lang haar was een onnodige last als je ’s nachts in bed naar adem snakte.


  


  Verderop in de keuken, waar het ochtendlicht was binnengevallen, was het warmer. Charlie had er een zonnig hoekje gemaakt tussen de twee crèmekleurige boekenkasten die hij naast de raambank had gebouwd. Hier ontbeet hij ’s ochtends het liefst, met de zon op zijn rug en de hond aan zijn voeten.


  Zijn moeder had opgemerkt dat het panoramische uitzicht vanuit de keuken op alle tuinen erg goed van pas zou komen als er kleinkinderen kwamen. Zeker als die ook maar in de verste verte zo ondeugend waren als hun vader.


  Ondeugende kinderen waren niet het probleem hier.


  De zijdeuren klikten open, en ik liep de tuin in. ‘Dave? Dáve? De laatste keer, ouwe jongen.’ Een handvol vogels vloog op uit de toppen van de bomen die Charlie te lijf was gegaan. Hij kwam eraan. Ik zag hoe hij over de heuvel kwam aanspringen.


  Wat een lelijkerd was het toch, zoals hij daar met zijn lichtbruine vacht klunzig over het talud op me af kwam gehobbeld. Zijn kop schoot alle richtingen uit, en zijn zwarte halskwab leek telkens even de zwaartekracht te tarten.


  Bij mijn voeten kwam hij zwabberend tot stilstand, en hij ging zitten, met zijn staart tegen de grond slaand.


  ‘Hoi, Dave.’


  Gesnuif als reactie. ‘Je bent wel laat voor het eten,’ zei ik berispend.


  Erg berouwvol leek hij niet toen ik achter hem aan het huis in liep.


  Terwijl hij de kip naar binnen schrokte die ik voor hem had bewaard, trapte ik mijn schoenen uit, en ik was al halverwege de trap toen beneden de telefoon ging.


  Ik wist dat het Martha was om me te vragen wat voor vlees ze zondag zou maken. Ik wilde niet blijven lunchen, maar tot nu toe had ik nog geen excuus bedacht.


  De telefoon bleef gaan, en mijn geweten begon op te spelen. Misschien belde ze wel helemaal niet over die lunch. Misschien belde ze wel over de baby. Juist toen ik de handset wilde pakken, schakelde de voicemail in.


  ‘Hallo, met de bodemloze put van de Jeffersons. We kunnen de telefoon nu niet aannemen – waarschijnlijk hang ik ergens aan een ladder, terwijl Holly hulp is gaan halen bij vrienden. Spreek een boodschap in.’


  ‘Hol? Met mij. Ik vroeg me af of je zondag lamsvlees wil? Of kip? Ik denk dat ik maar kip maak. Heb je daar zin in? Waarom ben je er nog niet? Bel me als je thuis bent. Oké, groeten. Doei.’


  Onder aan de trap kwam Dave naast me staan. ‘Kom je me gezelschap houden? Je laat me zitten met het eten, maar je komt wel kijken als ik ga douchen?’


  Dave gaf geen antwoord.


  De kale houten trap voelde hard aan onder mijn voeten toen ik naar boven liep, maar het had ook voordelen om nog geen tapijt of behang te hebben, bijvoorbeeld dat je je geen zorgen hoefde te maken als tweehonderd pond mastiff je door het hele huis als een schaduw volgde.


  Dave strekte zich uit op de badkamervloer terwijl ik onder de douchestralen stapte. Zoals gewoonlijk hadden de wolken poedersuiker die op me neergedaald waren hun resten op me achtergelaten. Het leek wel alsof suiker zich net zo aan je huid hechtte als aan je tanden.


  Verdomme.


  Ik was vergeten een nieuwe tandenborstel te kopen. Die van mij stond met steeds verder uitwaaierende haren op de wastafel naast zijn buurman – een reserveborstel, had ik tegen mijn zus gezegd. Ik kon er morgen vóór mijn werk eentje kopen, of ik kon die van mij in het weekend mee terugnemen van Martha. Als ik eraan dacht. Ik was de laatste tijd zo moe. Tegen november zou ik vast weer gaan slaapwandelen.


  Dave lag rustig te dutten toen ik uit de stoom stapte. Op de overloop naar de slaapkamer voelde de lucht koel aan op mijn vochtige schouders. Ik droogde me vlug af en wurmde me in mijn favoriete honkbalshirt en joggingbroek. Het was nog te vroeg om naar bed te gaan – alleen al het zien van mijn bed herinnerde me eraan wat voor probleem ik op dat gebied had, als ‘probleem’ tenminste het juiste woord was. Het kwam in golven, had ik ontdekt, en hoewel ik die moeheid prima kon missen, verlangde ik er ontzettend naar om vanavond bezoek van hem te krijgen. Maar ik wilde het onheil niet over me afroepen, dus hield ik me maar aan het recept dat de laatste tijd goed scheen te werken en besloot ik tegen een uur of tien in bed te stappen.


  Het doden van de tijd was een dwanghandeling geworden. Minuten, weken… jaren inmiddels. Ik kon wel iets te doen zoeken voor een paar uur, het magere stapeltje strijkwerk op mijn toilettafel was genoeg. Ik viste een paar hangers uit de kleerkast en begon er nog meer kleren in te proppen. Een tweede kleerkast was iets waar we nooit aan waren toegekomen. Ik trok de kleding die ik in de war had gebracht recht en keek naar de volmaakte eenvormigheid van Charlies deel van de hangrail. Hoe kon stof zelfs in kleerkasten doordringen? Was dat een of ander bekend huishoudelijk verschijnsel? Ik trok een paar kledingstukken uit de kast om ze te inspecteren. Een zomerjasje van Charlie, een winterjas van Charlie, een hemd van Charlie, een hemd van Charlie, een hemd van Charlie. Ik blies het stof van de verweesde kledingstukken in mijn armen en probeerde de gevoelens van wrok die in me opkwamen te onderdrukken, zo vlak voor bedtijd. Maar ze waren er altijd, sluimerend onder de oppervlakte, wachtend op een kans om te ontsnappen.


  Jazeker, Charlie Jefferson. Jij hebt héél wat om spijt van te hebben.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Ik wilde dat het bleef doorgaan.


  Het was volmaakt. De choreografie van zijn begeerte die op hetzelfde ritme bewoog als die van mij, botsend tegen mijn hunkerende lichaam, was volmaakt. Wat had ik dit gemist. O, wat had ik dit gemist. Ergens ver weg wist ik dat we haast hadden, dat er geen tijd was, maar die waarschuwing drukte ik weg. We waren hier, en dat was alles wat ertoe deed.


  Hij was gekomen.


  Alles wat ik had, elke dorstige cel van mijn lichaam, hunkerde naar zijn aanraking, om hem te voelen, te proeven, maar dat was nog niet genoeg. Ik wilde meer, meer van deze euforische verrukking. Elke keer dat zijn adem het zweet op mijn huid deed afkoelen, trokken er rillingen door me heen. Zijn heerlijke aardse geur omhulde me bij elke verrukkelijke stoot, de zilte smaak van zijn hals nodigde me uit hem weer te proeven – ik wilde alles in me opzuigen, me verzadigen aan alles wat ik van hem kon krijgen.


  Charlie vond zijn ritme en verankerde zich nog dieper in me. Ik liet hem begaan. We moesten elkaar dankbaar zijn voor het gladde laagje zweet dat tussen onze lichamen was gekomen, de waanzin van de begeerte was anders gewoonweg verpletterend geweest. Niet dat het me iets uitmaakte. Ik wilde me erdoor laten beheersen als door een onverzadigbaar beest, me laten verslinden, ons beiden laten opslokken en nog dieper in elkaar drijven totdat de grenzen tussen onze kronkelende lichamen verdwenen waren.


  Om stand te houden tegen de kracht waarmee hij zich elke keer in me boorde, zette ik me schrap tegen de harde muur achter me. Ik trok mijn hoofd bij hem vandaan, weg van de beloning waar mijn zintuigen zo naar verlangden, zodat ik beter kon kijken naar het gezicht dat mijn wereld zo had veranderd.


  Heel lang kon ik niet bij hem wegblijven. Mijn handen gingen alweer omhoog om mijn vingers door zijn korte haar te halen, om vat te krijgen op die donkere pracht. Ten slotte duwde ik zijn hoofd naar achteren om die verbijsterende blauwe ogen te zien.


  Wat was hij mooi, een perfecte combinatie van licht en donker, in alles het beste van twee uitersten, van zijn karakter tot zijn gelaatstrekken. Zijn lichte ogen, die dramatisch afstaken tegen zijn donker kastanjekleurige haar konden, afhankelijk van zijn stemming, warm zijn als een Caribische lagune of onheilspellend als een bevroren meer.


  Nu keek hij mij ook aan, die ogen met de kleur van ijswater met verzengende begerigheid op me richtend. Zijn blik deed me de adem in de keel stokken. Het was alsof hij niet naar mij, maar ín me keek, naar de belofte van de bevrediging die ik hem zou geven. In zijn ogen waren de donkere gedachten die hem beheersten te lezen, en dat wond me op.


  De eerste golf hitte, diep en laag, begon zich in me op te bouwen. Ze verjoeg alle samenhangende gedachten en ik verbrak het oogcontact, koortsachtig zoekend naar tekens dat mijn genot me weer zou komen verrassen. Hij reageerde onmiddellijk op de omslag in mijn ademloosheid, alsof hij de verandering die door me heen spoelde kon ruiken.


  Weer een golf, die zich van onderuit opbouwde… heet tussen mijn benen, zich vandaar naar buiten verspreidend via mijn kern naar mijn borsten, naar mijn hals, waar Charlies handen haar probeerden na te jagen. Ze kwam me opeisen. De gedachte dat ze me zou overmeesteren, me zou wegspoelen op een vloed van genot, was genoeg om me kronkelend over te geven aan haar greep. Ik worstelde om Charlies ritme te volgen.


  De choreografie viel uit elkaar naarmate we beiden het hoogtepunt naderden waarin we zouden exploderen in een verrukkelijk sidderend crescendo. Ik wilde het met hem delen, wilde dat hij in mijn ogen zag wat hij met me deed. Maar hij voerde zijn eigen gevecht, met zijn brede schouders dicht tegen me aan terwijl hij heftig door me heen raasde, harder en sneller en –


  Ik liet zijn haar los en voelde mijn lichaam van hem weggerukt worden, mijn eigen zee van genot in. Ik wilde verdrinken in alles wat ik voelde, steeds opnieuw, maar niet zonder hem. Hij moet ook komen! Wanhopig bewogen mijn vingers over zijn brede rug, over de gebronsde spieren die hij onbedoeld door jarenlang werken in de bosbouw had gekweekt, en uiteindelijk bezweek ik voor alles wat hij me had geboden.


  Het laatste, het enige wat ik hoorde behalve onze zwoegende ademhaling, was mijn naam op zijn lippen.


  Holly…


  


  Kille bewustwording.


  De ochtend is de wreedste tijd van de dag. Tussen vijf en acht uur ’s ochtends heersen verdriet en herinnering.


  Maar de wreedheid blijft niet beperkt tot die tijd. Als dat het geval was, had ik mijn slaappatroon zo kunnen regelen dat ik die dagelijkse beproeving kon overslaan. In werkelijkheid kan elk deel van de dag even verpletterend zijn wanneer je wakker wordt op de frontlijn tussen droom en werkelijkheid en merkt dat je aan de verkeerde kant staat.


  Ik kneep mijn ogen dicht voordat ze de klok op de toilettafel zouden zoeken en dook weer onder mijn dekbed om te genieten van de laatste echo’s van mijn droom. Slaap, Holly… haal hem terug. Maar zelfs denken trok hem weg.


  Charlie was twee dagen na zijn zevenentwintigste verjaardag gestorven. Het was tweeëntwintig maanden geleden dat ik voor het laatst zijn aanraking had gevoeld en vijf minuten dat ik voor het laatst zijn stem had gehoord.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  De taart die beneden stond was niet bestemd voor de ogen van een tachtigjarige dame. Ik moest hem in het bestelwagentje zien te krijgen voordat Mrs. Hedley haar hoofd buiten de voordeur stak.


  In een mum had ik me aangekleed en een borstel door mijn haar gehaald, waarna ik het losjes opstak in een slordige knot. Ik hield van slordige knotten, ik hield van alles dat begon met ‘slordig’. Makkelijk, snel klaar. Dave keek toe terwijl ik voor de spiegel van de toilettafel een beetje poeder opbracht om de wallen onder mijn ogen van al die slapeloze nachten de laatste tijd te verbergen. Ik had genoten van gisteren, van elke kostbare seconde met Charlie, maar ik zag er nog steeds afgepeigerd uit.


  Ik schoof mijn donkerblauwe flatjes aan mijn voeten, sloot Dave op in de keuken, pakte mijn spullen en de taart en liep het grindpad over. Eigenlijk moest ik geen spijkerbroek dragen als ik bij een landhuis ging bezorgen, maar deze broek was donker indigo en terwijl ik me verkleedde was het al donker geworden. Als ik geluk had, hoefde ik niet binnen te komen en zou mijn kleding er niet toe doen. Ik bezorgde ook buiten winkeluren, en tegen acht uur op vrijdagavond mochten ze blij zijn dat ik niet in pyjama kwam.


  Door de duisternis was het wat makkelijker om Mrs. Hedley te vermijden, maar ook wat riskanter om de taart veilig achter in de bestelwagen te krijgen. Maar risico’s hoorden bij het bezorgen van taarten, zeker met een bestelwagen die de leeftijd had van mijn vader.


  Ik had juist mijn gordel vastgeklikt toen Mrs. Hedley haar deur opende en naar me zwaaide.


  Zodra ik het raampje aan de bestuurderskant opendraaide, had ik er al spijt van. Het ding schoof prima naar beneden, het probleem was alleen het weer omhoog te krijgen.


  ‘Ik ben maar even weg, Mrs. Hedley. Een uurtje of zo. Maakt u zich geen zorgen als u straks lichten ziet aankomen,’ riep ik. Nou ja. We woonden hier dan wel afgelegen, maar iets engers dan Mrs. Hedley was hier echt niet te vinden.


  Ze bleef zwaaien, dus begon ik rustig over het pad naar de grote weg te rijden, onderweg worstelend met de vastzittende raamhendel.


  Dat ding had het nooit goed gedaan. Charlies pick-up gebruikten we samen, maar ik had ook iets nodig gehad voor de bestellingen. Zelf had ik mijn oog laten vallen op een leuk klein bestelwagentje, maar volgens Charlie moest ik iets hebben waardoor mijn bedrijf zich zou onderscheiden. Met zijn onschuldige blauwe ogen was het een koud kunstje geweest mij ervan te overtuigen dat een Morris Minor-bestelwagen het beste zou zijn. Het was een plaatje van een auto, bordeauxrood, met aan de zijkanten in gouden letters het opschrift TAART!. Ik moest krankzinnig geweest zijn. Voor taarten had je een goede vering nodig. Dit autootje hád geen vering.


  Na vijf minuten gestaag kruipen over de keien en kuilen van het pad kwam ik eindelijk op de gladde weg. Het was een makkelijke route naar Hawkeswood Manor Hall, ongeveer een halfuur rijden, en nog minder als ik de weg door het bos nam. Wat ik niet deed, want ik nam die weg niet meer sinds die keer dat er bloemen tegen de bomen gebonden waren geweest.


  Eenmaal op de grote weg ontspande ik. Het was hier veel makkelijker rijden. Makkelijker, maar zeker niet veel sneller. Volgens Charlie was het een van de charmes van de Minor dat hij bij een snelheid van meer dan zeventig kilometer gierend begon te protesteren. Maar charme was niet altijd even praktisch in deze omgeving. De Minor was nog maar één voorbeeld van een lange reeks dwaze ideeën van Charlie, zoals een hond nemen die meer at dan wij, en op zijn vrije dag naar zijn werk rijden terwijl hij met zijn vrouw aan het ontbijt had moeten zitten.


  Toen er van de andere kant een auto aankwam, kreeg ik de kans om in het licht van de koplampen de taart te controleren. Het bos begon dunner te worden en er was hier geen straatverlichting.


  Alles in orde. Het was nog een kwartiertje naar Hawkeswood.


  Aan het begin van de week, toen Jesse en ik net waren begonnen aan ons vaste maandagochtendritueel, het verdelen van het werk voor de komende dagen, was de eerste klant van die dag komen binnenlopen, een zekere Mrs. Ludlow-Burns.


  ‘Testikels op een schaal,’ had ze vinnig gezegd van de andere kant van de toonbank. ‘Als u dat kunt maken, tenminste.’ Daarna waren haar koele grijze ogen afgedwaald en had ze eerst de voorbeelden om haar heen geïnspecteerd en vervolgens zorgvuldig Jesse met zijn lengte van meer dan een meter tachtig opgenomen. Hij was breed en gespierd en had een heel eind boven haar uitgestoken, maar ondanks haar parels en tweed was zij verreweg de intimiderendste van de twee geweest. Buiten had een chauffeur plichtsgetrouw staan wachten naast een Bentley, die feller blonk dan de zon. ‘En ze moeten groot zijn,’ had ze eraan toegevoegd, terwijl ze twee gehandschoende handen omhoog bracht om haar wens toe te lichten.


  ‘Menselijke?’ had ik gevraagd. Iets anders was me niet te binnen geschoten.


  Vervolgens had ze een smetteloos witte schoenendoos tevoorschijn gehaald, met op het deksel in goud de letters DIOR, en in de doos een paar zwarte lakschoenen met naaldhakken en open tenen, die er al even blinkend nieuw uitzagen als de Bentley.


  Jesses zus was net zo’n schoenengek als de mijne, en vanuit de wetenschap dat die schoenen waarschijnlijk een fortuin hadden gekost, maakte hij de fout de nieuwe klant ermee te complimenteren.


  ‘Ze zijn niet van mij,’ had ze vinnig geantwoord. ‘Ik draag nóóit naaldhakken met een open teen. Open tenen zijn iets voor sletten.’


  Een taart in de vorm van edele mannelijke delen was niet eens het vreemdste verzoek dat we tot nu toe in de zaak hadden gehad, maar de meeste klanten waren niet zo… agressief.


  We kregen de instructie een van de naaldhakken midden door een testikel te boren. De taart moest er pijnlijk uitzien. Net zo pijnlijk als de huwelijkse staat.


  Het was een bijzondere vrouw geweest, ongetwijfeld gewend alles te krijgen zoals zij het wilde. Zelfs voor de bezorging kregen we een hele reeks instructies – de taart moest om halfnegen precies bij Hawkeswood Hall worden afgeleverd, waar een zekere Mr. Fergal Argyll persoonlijk voor ontvangst moest tekenen. Niet iemand van het personeel, maar Mr. Argyll zelf. Ik had de stellige indruk gekregen dat die Mr. Argyll niet erg geliefd was; in elk geval zag deze taart er niet bepaald feestelijk uit.


  Ik zocht in mijn tas naar het bezorgformulier. Zonder de handtekening van Fergal Argyll zou ik de resterende helft van het geld verspelen, een voorwaarde die ik volgens Jess nooit had moeten accepteren. Ik had hem eraan herinnerd dat we wat extra geld in het laatje goed konden gebruiken nu het zomerse trouwseizoen ten einde liep.


  ‘Maakt u zich geen zorgen, Fergal zal u vast aardig vinden,’ zei ze, terwijl ze ons nog eens goed opnam. ‘Maar ik raad u niet aan uw vriend te sturen. Hem zullen ze levend verslinden.’


  Ik keek naar Jess en vroeg me af wat ze daarmee bedoeld had. Van de cornrows die onder zijn pet uit piepten tot aan zijn basketbalschoenen maat vijfenveertig zag hij er niet uit als iemand die niet voor zichzelf kon opkomen. Maar ja, hij zou wel uit de toon vallen op Hawkeswood, maar dat gold voor ons allebei.


  ‘Mevrouw… uw schoenen!’ had ik haar nageroepen, toen ze de deur uit stapte.


  ‘Hou ze maar,’ had ze gezegd met een kil lachje. ‘Die slet zal haar schoenen voortaan elders moeten betrekken.’


  


  De Minor gromde toen ik hem van de derde in de vierde versnelling probeerde te krijgen. Soms haperde hij dan en moest je tussengas geven. In mijn leven was geen plaats voor hoge hakken. Ik was getrouwd op rubberlaarzen, op de enige dag in het jaar dat ik het aan de traditie verplicht was zorg aan mijn schoeisel te besteden, zo had Martha me bezworen. Dat had ik dus maar gedaan en een gloednieuw paar Hunters gekocht, passend bij de laarzen van Charlie. Mam had minstens twee keer met haar mond getrokken toen ze ze op de trouwfoto’s had gezien.


  


  Hawkeswood Manor Hall werd in vorstelijke stijl aangekondigd door twee brandende lantaarns aan weerszijden van een reusachtige toegangspoort langs de grote weg. De oprit was niet altijd verlicht, er zou vanavond wel een feest zijn. Dat lag voor de hand –taart ging meestal met feestelijkheden gepaard. Ik nam de bocht voorzichtig om de tere vracht achterin niet te beschadigen. Ik had de Dior-schoen gemaakt, een vrijwel perfecte kopie van de echte exemplaren, die in de winkel waren achtergebleven. Jesse had de taart gemaakt, aangezien hij over meer fysiologische kennis beschikte van de betreffende lichaamsdelen.


  De Minor begon heftig te schudden en ik raakte even in paniek. Veeroosters waren echt het laatste wat hij nodig had om de rit tot een goed einde te brengen.


  Uiteindelijk voerde de oprit me zonder verdere problemen tussen twee stenen zuilen door naar het plein voor Hawkeswood. De uitbundige gevelversiering van het gotische klooster voor me zag er schitterend uit in de warme gloed van talloze, in gazonstroken verborgen schijnwerpers. Hawkeswood had iets bijzonders, iets extra’s bij al zijn schoonheid. Het was niet het grootste huis dat ik ooit gezien had, al was het beslist riant, maar het was anders dan andere landhuizen waar ik was geweest. Het werd bewoond, en daardoor had het iets waar andere landhuizen niet aan konden tippen. Misschien was het wel leven. Het was méér dan een huis op zijn zondags.


  Ik parkeerde de auto aan het eind van een rij en trok mijn telefoon uit mijn tas. Ik was ruim op tijd, een kwartier te vroeg zelfs, dus zat ik een tijdje te worstelen om het raampje weer naar boven te krijgen.


  Onder de boog van het portaal voor de hoofdingang bewoog iets. Er verscheen een jongeman, die nonchalant tegen de muur leunde. Hij zag me in de auto zitten, en dat was voor mij voldoende om op te houden met het gepruts aan het raam totdat hij zijn ogen weer afwendde. Ik keek nog eens op mijn telefoon hoe laat het was, maar toen trok iets roods mijn blik weer naar hem toe.


  Ik zag een vrouw die eruitzag alsof ze net van het bioscoopscherm was gestapt, een noordelijke godin, uiterst elegant in een bloedrode avondjurk waar Martha een moord voor zou hebben gedaan. Ze zag er adembenemend uit. Met vrouwen zoals zij in de buurt zou niemand opmerken wat ik aanhad. Ik had net zo goed in pyjama kunnen gaan.


  Haar bijna witblonde haar was vanuit haar nek opgestoken in een knot, maar geen slordige. Een volmaakt kapsel. Ook de vrouw zelf was volmaakt. Zo opvallend, dat ik mijn ogen bijna niet van haar af kon houden. Als dat ook voor de man gold, dan liet hij het niet merken. De blonde vrouw stak een sigaret op en boog zich naar hem toe. Ik zag hoe hij een eindje opschoof. Heibel tussen geliefden misschien? Ach, dat kwam in de beste families voor, zelfs in de high society kennelijk. Ik hoopte maar dat ze het huis weer in gingen voordat ik de taart naar binnen moest brengen.


  Tien voor half. Ik zou hier gewoon nog een paar minuten blijven wachten, zonder me iets van hen aan te trekken.


  Zeven voor half, en ze stonden er nog, zij nog steeds toenadering zoekend, hij afwerend.


  Een luid gerinkel doorbrak de stilte op het plein. Ik schrok en het droompaar keerde zich vlug om naar de bron van die herrie, schetterend uit mijn open raampje. ‘Verdomme, Martha,’ siste ik, verwoed proberend de juiste toets, welke toets dan ook, te vinden om het geluid te dempen.


  ‘Ja?’


  ‘Hol, waar zit je? Ik heb je gebeld,’ zei ze. Opluchting klonk door in haar stem.


  ‘Ik ben aan het werk. Er is toch geen brand?’ Ik keek naar het stel onder de boog. De godin gooide haar sigaret weg en verdween naar binnen. Haar vriend keek nog steeds mijn kant uit.


  ‘Nee, geen brand. Ik maakte me alleen zorgen omdat je thuis niet opnam.’


  ‘Ik ben niet altijd thuis, Martha. Ik doe van alles om mijn dagen te vullen.’ We wisten allebei dat dat niet zo heel erg waar was. ‘Ik bel je als ik thuis ben. Over een uur of zo? Vóór tien uur hoef je je geen zorgen te maken, oké?’


  ‘Oké,’ zei ze, en ik voelde me al schuldig.


  ‘Goed, dag.’


  ‘Dag, tot ziens.’


  Het gesprek was afgelopen en goddank was de man verdwenen.


  De deuren naar de hal stonden nog open, een grootse entree vormend tot het landhuis, waarin ik lambriseringen tegen de muren zag en een enorme trap die minstens twee verdiepingen overspande. Een aantrekkelijke vrouw van een jaar of vijftig met bruin haar kwam glimlachend naar me toe. Haar keurige witte blouse en zwarte kokerrok leken erop te wijzen dat zij tot het personeel behoorde.


  ‘Hallo, waarmee kan ik u van dienst zijn?’ vroeg ze.


  ‘Hallo, ja, ik kom iets bezorgen voor Mr. Argyll.’


  De taart was zo hoog dat het deksel van de doos niet dicht kon, en toen ze hem zag, verdween haar glimlach. ‘O!’ riep ze uit, ‘en welke Mr. Argyll verwacht dit dan wel?’


  ‘Ik moest dit om halfnegen stipt bij Mr. Fergal Argyll bezorgen,’ zei ik vriendelijk.


  De dame knikte. Daar kon ze iets mee.


  ‘Mr. Argyll is in de speelzaal. Die is als u doorloopt, achter de dubbele deuren aan het eind van deze gang. Ik zal uw tas van u overnemen. U hebt al genoeg te dragen.’


  Ik vroeg me af waarom ik mijn tas eigenlijk had meegenomen. Het was onwaarschijnlijk dat iemand die hier uit de auto zou stelen.


  ‘Dank u. Ik moet even het bezorgformulier voor Mr. Argyll pakken,’ zei ik, terwijl ik mijn tas doorzocht.


  ‘O, dat kan ik wel ondertekenen,’ bood ze aan.


  ‘Dank u, maar hij moet het persoonlijk tekenen.’


  De gang was lang, waardoor ik de tijd had me af te vragen hoe ik zo meteen de zware dubbele deuren open moest krijgen. Een nerveuze man in een saai pak kwam door een van de deuren haastig de gang in lopen.


  ‘Kunt u de deur even voor me openhouden?’ vroeg ik, voordat hij zich uit de voeten kon maken. De man voldeed aan mijn verzoek, waardoor ik met de taart in mijn handen ongehinderd het geroezemoes aan de andere kant van de deur binnenstapte.


  ‘Succes,’ zei de man met een beschaafd accent, terwijl de deur tussen ons weer dichtging.


  Binnen bevond ik me in een van de indrukwekkendste ruimtes waar ik ooit geweest was, behangen met rijk versierde wandkleden en muurbekleding boven een nog oudere lambrisering in warme tinten. Aan de wand tegenover me nam een enorme stenen open haard het grootste deel van de muur in beslag, de andere wanden waren bedekt met rijen vol boeken. Het was een bibliotheek annex speelzaal, waar een toepasselijke geur hing: gezellig, oud en levendig. Charlie zou zo’n kamer geweldig hebben gevonden.


  Van de twintig tot dertig mannen, de meesten formeel gekleed, keek niemand op van zijn kaartspel toen ik de taart op de eerste de beste tafel neerzette. Om me heen steeg gelach en sigarenrook op en er heerste een uitbundige stemming. Dit was absoluut een mannenaangelegenheid, geen plek voor vrouwen.


  Wie is Fergal Argyll, vroeg ik me af, de ruimte af zoekend naar een gezicht dat bij die naam, of misschien wel de taart, zou passen. Bij de haard trok de kleur van het gevaar opnieuw mijn aandacht. De aanwezigheid van nog een vrouw, de godin die ik al eerder had gezien, stelde me op mijn gemak. Door alle rook en vrolijkheid heen keek ik haar aan met die zusterlijke lach die vrouwen voor elkaar reserveren. Ze stak haar kin in de lucht en wendde haar blik af, en daarmee was ik weer in mijn dooie eentje. Ik zag hoe ze langs haar bewonderaars heupwiegend naar de luidruchtigste man in de ruimte liep.


  Die schreeuwde iets met schorre stem naar zijn medekaarters maar stond op toen de godin annex ijsprinses bij zijn tafel verscheen.


  ‘Let op, jongens, hier komt mijn mascotte,’ zei hij met een zangerig Schots accent, en hij legde zijn hand vlak onder haar middel, waar haar jurk nauw aansloot. De man zag er goed uit in zijn colbert en kilt en paste uitstekend in deze levendige omgeving. Ik schatte hem ergens rond de vijftig, al had hij iets waardoor hij zowel jonger als ouder kon zijn.


  De ijsprinses schonk hem een lachje en keek toen naar mij, waardoor zijn oog op mij viel.


  ‘Wat hebben we daar?’ vroeg hij. ‘Nog een cadeau van de draak misschien?’


  Dit was hij. Dit moest hem zijn. ‘Mr. Argyll?’ vroeg ik.


  ‘Tot je dienst, schat. Wat kan ik voor je doen?’ Zijn korte, zorgvuldig getrimde baard gaf hem het voorkomen van een landheer, maar het donkere haar dat in zijn ernstige ogen viel maakte dat hij ook iets weghad van een straatvechter.


  ‘Ik heb een bestelling voor u. Wilt u hier tekenen, alstublieft?’


  Argyll kwam naar de tafel toegelopen en keek naar zijn taart. Bij zijn bulderende lach schoot ik van schrik omhoog, voor de tweede keer deze avond.


  ‘Ik neem aan dat dit is om mijn echtscheiding te vieren?’ vroeg hij, met een vergenoegde blik in zijn donkere ogen. ‘Dat moet ik haar nageven,’ zei hij. ‘Ze heeft echt lef, die vrouw. Moet je zien jongens,’ gromde hij tevreden, terwijl hij de taart uit de doos tilde en die al ronddraaiend aan zijn gezelschap toonde. ‘Ze heeft altijd al gezegd dat ik het niet moest hebben van de omvang van mijn hersens, heren, maar van die van mijn ballen!’


  Hij wendde zich af van zijn in smoking gestoken publiek en keek me met een serieuze blik aan. Het was een zwierige, om niet te zeggen flamboyante man, die rook naar een mengsel van sigarenrook en sterkedrank.


  ‘Nou dame, u hebt mijn formaat heel aardig ingeschat,’ zei hij grinnikend, kijkend naar het paar testikels in zijn handen.


  ‘Blij dat ze in de smaak vallen, Mr. Argyll. Zou u hier willen tekenen?’


  Hij zette de taart terug op het tafeltje naast ons en ik hield hem mijn pen voor. Zijn ogen waren nog altijd op mij gevestigd.


  ‘Je lijkt niet erg overtuigd, schat. Hier… ik zal het je bewijzen.’ Lachend wierp hij zijn hoofd in de nek, voordat mijn hersens hadden kunnen registreren wat er ging komen. De ijsprinses verdween uit het zicht toen zijn kilt hoog voor me door de lucht zwierde. Zijn baard was niet het enige wat grijs begon te worden. Mijn blik schoot omhoog en bleef rusten op zijn grote handen. Hij had werkhanden, en van zijn knokkels was jarenlange harde arbeid af te lezen, net als bij Charlie of mijn vader.


  Het was tijd om te vertrekken.


  Ik liet het bezorgformulier naast de taart liggen en liep kalm naar de uitgang. Zo hard had ik het geld van Mrs. Ludlow-Ballenbreker nou ook weer niet nodig. Daar moest Jesse zich maar bij neerleggen.


  De vriend van de ijsprinses keek toe en volgde me met zijn ogen door de ruimte. Door zijn blik ging ik me zo opgelaten voelen dat ik begon te blozen. Geen wonder dat Fergal Argyll zo zeker van zichzelf was. Als hij er net zo goed had uitgezien als zijn zoon, had hij zijn hele jeugd waarschijnlijk niet te klagen gehad over vrouwelijke aandacht.


  Toen ik de ruimte uit glipte, hoorde ik nog steeds het Schotse accent uit de mond van Argyll komen, die inmiddels gevuld was met taart. ‘Geen wonder dat de dames zo gek op me zijn, jongens. Ik wist niet dat ik zo lekker was!’ Het was maar beter om te blijven glimlachen, want ik was al bijna buiten.


  Charlie zou zich wild hebben gelachen. Hij hield wel van mannen zoals Argyll, kerels met lef en een groot ego.


  De entreehal was verlaten toen ik er aankwam. Ik had mijn tas gewoon in de auto moeten laten. Ik keek over de trap omhoog, luisterend of ik enig teken van leven hoorde. Niets. Achter me hoorde ik de deuren van de speelzaal open- en dichtgaan. Ik keek niet om, ook niet toen er zware, vastberaden stappen langzaam mijn richting uit kwamen.


  Van de andere kant naderden lichtere vrouwelijke voetstappen.


  ‘Heeft u hem gevonden?’ vroeg de vrouw. Wat was huispersoneel toch fantastisch – zo efficiënt.


  ‘O, dag. Ja, dank u. Kunt u mij mijn tas teruggeven?’


  ‘Ah, natuurlijk. Een ogenblikje.’ En de vriendelijke dame verdween weer.


  Argyll junior was terloops door de gang komen aanlopen en leunde tegen een van de decoratieve zuilen onder aan de trap. Hij was keurig gekleed in een donkergrijs pak van goede snit en een sneeuwwit overhemd, waarvan het bovenste knoopje open stond. Hij zag er knap uit, maar minder uitgesproken dan zijn vader, en hij leek net zo zeker van zichzelf.


  Ik deed mijn best om niet met mijn handen te gaan friemelen terwijl ik op mijn tas wachtte.


  ‘Nog zo laat aan het werk?’ Dat hij zo beleefd zou zijn, had ik niet verwacht.


  ‘Ja.’ Ik lachte, in het besef dat mijn ogen niet helemaal meededen, en vestigde mijn blik op het ingewikkelde patroon van de tegelvloer.


  ‘Het spijt me als mijn vader u in verlegenheid hebt gebracht,’ zei hij met een prettige, zelfverzekerde stem, die maar een fractie van de Schotse zangerigheid van Argyll senior had. Ik glimlachte nog eens. Vroeger had ik me veel opgelatener gevoeld bij ongemakkelijke stiltes, maar ik had er al een heleboel overleefd en ik vond het niet nodig ze te vullen, zoals sommige andere mensen.


  ‘Bij taart heeft hij zich niet meer in de hand.’ Bij het maken van dat grapje kneep hij zijn ogen tot spleetjes.


  ‘Hij bedoelde het niet verkeerd,’ kwam ik hem te hulp, met mijn ogen gericht op de deur waar de dame door was verdwenen.


  ‘U hebt gelijk… hij bedoelt het niet verkeerd,’ zei hij, terwijl hij mijn blik weer opving. Zijn haar was een beetje langer dan dat van zijn vader maar viel op bijna dezelfde manier naar voren.


  Op deze plek, zonder wolken sigarenrook, was er niets dat het moest opnemen tegen de reuk van de luxueuze houten lambrisering, de geur van smakelijke gerechten die elders in het huis werden bereid en, vooral, het subtiele parfum van de beleefdste Argyll. Dat laatste had niets van de fles die ik op kerstavond onder Charlies kussen schoof, was niet zo vertrouwd. Het had iets zoeters; het verschil tussen bloemen en bessen.


  ‘Mooie taart trouwens,’ zei hij, met weer een poging tot beleefde conversatie. ‘Zo eentje heb ik nog nooit gezien.’ Hij lachte – vriendelijk, maar ook zonder dat zijn ogen meededen.


  ‘Ciaran, je vader is klaar,’ zei de ijsprinses, spinnend als een poes, terwijl ze door de gang naar ons toe sloop. Ditmaal had ik de deuren niet gehoord. Van zo dichtbij zagen haar blauwe ogen er door de smokey make-up nog koeler uit.


  ‘Alstublieft.’ De vriendelijke dame kwam lachend naar ons toe.


  ‘Dank u… Goedenavond.’ Glimlachend nam ik mijn tas van haar aan.


  ‘Goedenavond,’ riep Ciaran Argyll toen ik buiten in de koude avondlucht stond.


  Ik keek over mijn schouder naar het perfecte paar en lachte erkentelijk naar hem.


  Om haar territorium af te bakenen, ging de ijsprinses nog iets dichter bij hem staan. Mij negeerde ze straal.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Het bijtend koude water om me heen voelde ik niet, ik voelde alleen de drang om er verder in te zwemmen. Hier wachtte hij – dat wist ik – tot ik hem zou vinden. Tot ik hem thuis zou brengen.


  Achter me op de aanlegsteiger hing de reddingsboei ongebruikt tegen een paal. Waarom had ik die niet meegenomen? Diep in mijn borst probeerde een ongerust gevoel greep op me te krijgen.


  ‘Kom op! Doorzwemmen, hier is het warmer!’ lachte Charlie, terwijl het water tegen zijn gezicht plonsde. Mijn ongerustheid verdween.


  ‘Ik kom eraan! Wacht even!’ lachte ik terug, mijn best doend om niet te spetteren. Het was niet makkelijk om tegelijkertijd te zwemmen en te lachen, maar Charlie kon het.


  Boven de geluiden van het water uit, in en uit mijn oren glijdend, bereikte me een andere stem.


  ‘Holly! Holly, kom terug!’ Martha en Dave stonden op de steiger. Ze had de band in het meer gegooid, maar hij dobberde stuurloos rond. Ik wierp mijn armen omhoog en zwaaide naar haar.


  ‘Alles in orde, Martha! We zijn alleen maar aan het zwemmen! Kijk, ik heb hem gevonden! Ik heb Charlie gevonden!’ Ik keerde me om, om te kijken of Charlie op me had gewacht, maar nu was hij was twee keer zo ver weg. Nog altijd lachend.


  ‘Charlie! Wacht!’ riep ik, terwijl het ongeruste gevoel weer kwam opzetten.


  ‘Holly!’ riep Martha bezorgd.


  Ziet ze dat nou niet? Ik ben toch bij Charlie.


  ‘Charlie? Charlie?’ Mijn ongerustheid nam toe, drukte zwaar op mijn borst. ‘Ik zie je niet. Ik zie je niet, Charlie!’


  ‘Holly?’ riep Martha, maar ik zwom van haar weg.


  ‘Kom op, haal me in!’ riep Charlie.


  Ik had hem gevonden, maar hij was weer verder weg nu.


  ‘Wacht op me, Charlie. Je bent te snel!’ riep ik, maar hij zwom door.


  Waarom geeft hij me geen kans?


  Martha’s stem kwam dichterbij.


  ‘Holly? Holly?’


  Harder zwemmen, Holly. Je kunt er komen.


  ‘Holly? Holly schat, wakker worden.’


  Martha schudde zachtjes aan me, met een gezicht waaruit bezorgdheid sprak. Mijn hart bonsde, nog onwetend van het feit dat het werd beetgenomen.


  ‘Ik ben wakker,’ fluisterde ik. Ga alsjeblieft weg, dacht ik.Ik kon nog bij hem komen. Hij was er nog steeds, ik kon hem bereiken. Ik was er nog niet aan toe hem op te geven, nog niet klaar voor een nieuwe dag.


  ‘Gaat het, schat?’


  Ik voelde hem al wegglijden. Nu zou ik hem nooit meer terugkrijgen.


  Ik had verwacht dat er nog meer dromen zouden komen; het was weer zo ver. Maar niet deze. Niet zoals die dromen die me verleden jaar gekweld hadden.


  Toen was ik ermee opgehouden iets te gaan drinken met de meiden. Zodat ik in het weekend niet pas na twaalf uur ’s middags wakker werd, met een kater, maar ook nog eens met minder tijd om weer tot mezelf te komen. Hartzeer is al moeilijk genoeg, een zere kop helpt daar niet bij.


  Niet huilen. Je maakt Martha van streek. Dankbaar zijn.


  ‘Had je een nachtmerrie, Hol?’ Ik geloofde niet dat ze zou gaan, ze had eeuwig postgevat op die steiger.


  Na mijn zelfopgelegd verbod op meidenavonden, bedacht Martha een aangepaste versie waarover niet te onderhandelen viel. Sinds het ongeluk wijdde ze twee jaar lang elke zaterdagavond aan het emotionele welzijn van haar jongere zus. Ze besefte niet dat de harde kantjes van mijn eenzaamheid niet afsleten doordat ik elke week bij haar en Rob ging eten en bij hen bleef slapen, zoals zij gehoopt had. Ze werden er juist scherper door.


  ‘Hoi. Nee, alles goed hoor.’ Ik bracht die leugen met een glimlach. Dat werkte, en Martha deed hetzelfde. Ik zag haar het liefst zoals ze er ’s ochtends uitzag, een beetje slordig. Voordat ze zich perfect opmaakte en haar kapsel onberispelijk in orde bracht, was ze het mooiste meisje dat ik die dag zou zien. Maar het was zinloos dat tegen haar te zeggen. Ik had pap wel eens een poging horen doen, toen mam buiten gehoorsafstand was. Goud hoef je niet te vergulden, had hij gezegd.


  Martha hoefde helemaal niets te vergulden. Zij had alle mooie eigenschappen geërfd, en dat was waarschijnlijk maar het beste ook, want aan mij zouden ze verspild zijn geweest. Aan mijn een meter achtenzestig had zij nog een paar centimeters toegevoegd – zonder hakken, haar ogen waren meer uitgesproken hazelnootkleurig en ze was begiftigd met de weelderige blonde krullen van onze moeder. Ik leek daarentegen op onze lieve vader – minder gepolijst en minder blond, met zo’n onbestemde haarkleur die blond of bruin had kunnen zijn, als ik ooit besloten had welke kant ik uit wilde.


  Maar ondanks onze verschillen, en de zaken die ik voor haar verborg, waren we dik met elkaar.


  Martha was een goede zus, de beste zus die je kon bedenken zelfs. Maar elke zaterdag blijven slapen had meer te maken met haar emotionele welzijn dan met het mijne. Zij moest het gevoel hebben dat ze iets goeds deed, en ik hield genoeg van haar om elke week te delen in haar gelukkige leven. Dat was wel het minst wat ik voor haar kon doen, want ook zij was Charlie kwijtgeraakt.


  ‘Rob is het ontbijt aan het klaarmaken,’ zei ze opgewekt. ‘Hij brengt zwaar geschut in stelling. Zin in een compleet Engels ontbijt?’ Ik was geen ontbijter, maar Martha was erop gebrand de tijd die ze wekelijks voor mij mocht zorgen volledig te benutten. Over een paar weken kreeg ze haar eerste kindje, en hoe fijn ik dat ook vond voor haar en Rob, ik zag mijn aanstaande nichtje of neefje alleen als een welkome afleiding. Misschien zou ik dan wel gelegenheid krijgen voor ontbijtloze zondagochtenden in mijn eigen huis.


  ‘Zeker.’


  Beneden bij de ontbijttafel had Rob geen enkele moeite gespaard in zijn streven mij vet te mesten. Hij schepte juist de laatste lading roerei op een toch al indrukwekkende berg toen ik langs hem naar de koffiepot reikte.


  ‘Morgen,’ zei hij, terwijl hij zich alweer om de volgende pruttelende pan bekommerde. ‘Bonen of tomaten? Of allebei? Ik neem allebei.’


  ‘Niks daarvan. Je hebt al genoeg op je bord,’ waarschuwde Martha.


  Rob boog zich naar me toe en fluisterde: ‘Daar heeft ze gelijk in.’ Ik onderdrukte een lachje bij het zien van de afkeurende blik van mijn zus. ‘Maar ik ben nog in de groei. Ik heb energie nodig,’ protesteerde hij.


  ‘Rob, als je zo doorgaat, passen we straks niet meer in bed.’


  Rob wierp een blik op zijn vrouw met haar mooie bolle buik en keek me samenzweerderig aan.


  ‘Sorry, schat. Weet je wat, vanaf volgende week zondag neem ik alleen een halve grapefruit. Jij houdt me eraan, hè Hol?’


  ‘Afgesproken.’ Ik grinnikte in mijn mok. Martha zette lekkere koffie. ‘Nog iemand hoofdpijn, vanochtend?’ vroeg ik, terwijl ik ging zitten en naar de portie keek die me stond te wachten en die ruim voldoende was voor een volwassen kerel. Eigenlijk had ik best trek.


  ‘Alleen van Robs gesnurk. Ik heb als enige niet gedronken gisteren.’


  ‘Was jij dat die zo lag te snurken, Rob?’ vroeg ik, terwijl ik mijn tanden zette in een driehoekje geroosterd brood. ‘Ik dacht dat iemand buiten een Harley aan het starten was.’


  Martha lachte over haar zondagskrant heen.


  ‘Wil je wat ibuprofen?’ vroeg ze, de krant al neerleggend. Het had geen zin om haar tegen te houden. Ze zou me niet met rust laten voor ik een paar pijnstillers had geslikt. ‘Heb je vannacht slecht geslapen?’


  ‘Nee, ik heb prima geslapen.’ Terugdenkend aan mijn droom vroeg ik me af wat Martha vannacht gehoord kon hebben terwijl Rob lag te snurken.


  Ander onderwerp.


  ‘Het was deze week een gekkenhuis in de winkel. Ik denk dat ik gewoon een beetje gestresst ben. Je weet hoe het gaat… zodra je ophoudt, begint het pas.’ Dat was een van de redenen waarom ik het zo druk had.


  ‘Ja, Martha was in alle staten toen ze je vrijdagavond niet te pakken kreeg. Hoezo was je zo laat nog aan het werk?’ vroeg Rob tussen twee happen van een worstje door. Als ik naar Rob keek, moest ik wel bijna lachen. Ergens deed hij me denken aan Dave, een beetje gedwee misschien, maar uiterst loyaal en enorm betrouwbaar. Het waren de lieve lobbesen in mijn leven, maar hoewel Martha van haar man wel wat kon verdragen, gold dat niet voor Dave. Vermoedelijk kwijlde Rob iets minder.


  ‘Ik had een bestelling voor een herenavondje op Hawkeswood.’


  ‘O ja?’ mompelde Rob, waarna hij een vork vol gebakken aardappels naar binnen werkte.


  ‘Ik gebruik de term heren ironisch. Dave heeft nog betere manieren.’


  ‘Hawkeswood is toch waar die vastgoedmagnaat tegenwoordig woont, Martha?’


  Martha verborg zich weer achter haar krant. ‘Hmm?’


  ‘Hawkeswood. Heb jij daar jaren geleden niet eens iets gedaan met Parry & Fitch?’


  Martha praatte graag over haar werk. Het was jammer dat Parry & Fitch had moeten inkrimpen, maar de onroerendgoedmarkt had de afgelopen jaren een grote terugslag gehad en de meeste mensen die wij kenden hadden daar op de een of andere manier de gevolgen van ondervonden.


  ‘O ja? Wat heb je daar gedaan, Martha? Ik ben trouwens alleen in de speelzaal geweest, maar die was al indrukwekkend.’


  Martha had vrijwillig ontslag genomen en zich moeiteloos gevoegd in haar nieuwe bestaan als huishoudelijke godin. Maar al die extra tijd betekende wel dat ze nu nóg meer haar best deed om vaart te zetten achter de inrichting van mijn huis.


  ‘De speelzaal was nog in de oorspronkelijke staat toen wij er bezig waren. Heb je de oranjerie gezien, achter het hoofdgebouw? Het uitzicht over het landschap is fan-tas-tisch. Van wie is het huis tegenwoordig?’


  ‘Een vastgoedmagnaat, zei ik toch. Hoe heet hij ook alweer? Martha, hoe heet hij ook alweer? Andrews of –’


  ‘Argyll,’ hielp ik Rob, terwijl ik mijn best deed om mijn berg champignons voor me te laten slinken.


  ‘Precies, Argyll. Hij heeft het de laatste jaren moeilijk gehad. Ik werk met een jongen die bij Scargill heeft gewerkt. Die vertegenwoordigt zijn bedrijf… Dat is het, Argyll Inc. Ze leveren Scargill een constante stroom werk op,’ zei Rob hoofdschuddend, en hij viel weer op zijn eten aan.


  Waarom verbaasde me dat niet? ‘Is Fergal Argyll directeur van het bedrijf?’ vroeg ik, mezelf nog wat koffie inschenkend.


  ‘Inderdaad, Fergal Argyll. Hij is de grote baas die dat hele imperium vanuit het niets heeft opgebouwd en vervolgens alles weer bijna verloren heeft. Herinner je je hem, Martha?’


  ‘Hij lijkt nu weer in goeden doen,’ zei ik. ‘Maar wat doet hij eigenlijk precies?’ vroeg ik toen, omdat ik niet begreep hoe iemand als Fergal Argyll nog iets anders had kunnen opbouwen dan een louche naam.


  Rob nam even een adempauze en legde zijn vork neer. ‘Het is een vastgoedbedrijf. Ik weet het niet zeker, maar ik dacht dat hij is begonnen in de bouw. Kleine dingen, uitbreidingen, dat soort zaken, en toen had hij geluk en heeft hij een stuk land gekocht toen de prijzen goed waren. Als ik me goed herinner richt Argyll Inc. zich tegenwoordig op grote vastgoedinvesteringen, projectontwikkeling, dat soort zaken. Maar de laatste jaren hebben ze het moeilijk gehad, net als het grootste deel van de bouwsector. Is hij trouwens niet in een adellijke familie ingetrouwd?’


  ‘Wat een lekkere vent!’ kirde Martha. ‘Bedoel je hem?’ vroeg ze, bladerend door haar krant. Ze vouwde hem open om een foto te laten zien van de jonge Argyll en de ijsprinses.


  ‘Ja, dat is hem,’ zei ik, de foto bekijkend. Hij was een knappe man, maar hij had ook iets melancholieks – melancholie herkent onmiddellijk haar gelijke. Op de pagina ertegenover stonden computertekeningen van starterswoningen, die binnenkort gebouwd zouden worden in pas verkocht bosgebied. Weerzinwekkend.


  ‘Hal-ló, Ciaran Argyll. Hij is écht een stuk, Hol, vind je niet? Een playboy, maar wel een stuk. Niet te geloven dat hij hier in de buurt woont!’


  Charlie had zijn uiterste best gedaan om de verkoop van dat bos tegen te houden.


  ‘Rustig maar, schat,’ zei Rob. ‘Ik geloof dat je hormonen opspelen.’


  Martha mepte met haar krant naar hem.


  ‘Rob? Ik kan echt niets meer op. Mag ik het laten staan?’ vroeg ik smekend.


  ‘Tuurlijk,’ antwoordde hij. ‘Maar dan doe jij de afwas.’


  ‘Eh, jij doet de afwas, Rob. Je hebt al die troep zélf gemaakt, dan ruim je het ook zelf maar op. Holly en ik moeten het over kleurstalen hebben.’ Martha legde een stel mappen op tafel. Inwendig kreunde ik. ‘Dus ik dacht, en voel je vrij om nee te zeggen, maar –’


  ‘Nee.’


  ‘Je weet toch nog helemaal niet wat ik wil gaan zeggen,’ wierp ze tegen.


  ‘Jawel. Je gaat zeggen: Holly, het is bijna oktober, straks is het kerst en voor je het weet zijn je hal en gang en wat al niet na bijna drie jaar nóg steeds niet afgeschilderd, en –’


  De blik op Martha’s gezicht volstond om me de rest van mijn zin te laten inslikken. Verdomme, waarom liet ze dit niet gewoon rusten?


  Zes maanden na het ongeluk had ze me overgehaald om haar onze slaapkamer te laten afmaken. Dat had ze prachtig gedaan, in allemaal lichtgrijze en schemerblauwe tinten, passend bij de intense kleuren van ons antieke meubilair. Ze had ervoor gezorgd dat mijn slaapkamer eruitzag als een kamer in een boetiekhotel. Het probleem was alleen dat Charlie nooit met mij in dat boetiekhotel was geweest en ik me hem daarin niet kon voorstellen. Het was onze slaapkamer niet meer, het was gewoon de mijne. Ik kon niet tegen haar zeggen dat dát de reden was dat ik al haar voorstellen om haar de rest van het huis te laten schilderen afwimpelde, terwijl zij het zo graag wilde. Ze zou helemaal van streek zijn geweest dat ik zo dacht over de kamer die ze al voor me had afgewerkt.


  ‘Kijk, ik zou het heel fijn vinden als je me komt helpen, maar ik heb het écht superdruk in de winkel en –’


  ‘Nou, dat wilde ik nou net gaan zeggen!’ Haar ogen lachten weer. ‘Rob heeft nog wat vrije dagen voordat ik ben uitgerekend, maar ik heb alles al helemaal klaar. De babykamer is al geschilderd, de wieg is al opgemaakt, mijn ziekenhuistas is ingepakt en ik heb ook al een geboorteplan ingevuld, plan A en plan B zelfs. Ik heb zelfs de twee crèches al geïnspecteerd waar we over denken.’


  ‘Denk je over een crèche?’ vroeg ik. ‘Nu al? Vanaf wanneer wil je het kind naar de crèche laten gaan?’


  ‘Met drie.’


  ‘Drie maanden? Ga je dan weer werken?’


  ‘Nee, drie jaar. Nou ja, ik wil me goed voorbereiden.’


  Dat wist ik. Dat had ik altijd al geweten. Mijn zus was een soort huishoudrobot. ‘Rob kan een paar doe-het-zelfklussen voor je doen.’ Ik keek naar Rob, die ongeveer net zo enthousiast leek als ik.


  Liegen, liegen, liegen.


  ‘Weet je, Martha, ik zou het écht heel fijn vinden. Maar ik zit met een veel nijpender probleem, waar jullie me misschien wel bij willen helpen.’ Ik wist wel hoe ik Martha moest lijmen. Per slot van rekening had ik daar mijn hele jeugd ervaring mee opgedaan. ‘In het nieuwe jaar zal ik de inspectiedienst wel weer eens op bezoek krijgen en de winkel kan echt wel wat aandacht gebruiken.’ Robs gezicht betrok. Hij had gedacht dat we bondgenoten waren. ‘Geen grote klussen, alleen wat onderhoud en misschien wat schilderwerk. Voor mij alleen is het te veel. Als jij je een paar dagen kunt vrijmaken voor de winkel, zou ik dat heel fijn vinden, Rob.’


  Martha leek niet overtuigd – maar ja, ze wilde dolgraag iets voor me doen en ook al greep ik haar voorstel niet met beide handen aan, ik bood haar in elk geval één vinger.


  ‘Hm, goed. Maar het huis dan? Ik heb een paar ideetjes die je denk ik wel leuk vindt.’


  Ik voelde me zo schuldig dat mijn maag samentrok.


  ‘Nou, laat maar eens kijken dan! Als Rob een beetje doorwerkt, kunnen we misschien nog aan de achterslaapkamer beginnen voordat de kleine er is.’ Ik zou Rob wel in de winkel bezighouden zolang dat nodig was. Ik hoefde Martha alleen maar zoet te houden totdat de baby er was, daarna zou ze de energie, of de zin, niet meer hebben om mijn huis te gaan opknappen. Dat was mijn meesterplan.


  Martha, die meteen weer enthousiast raakte omdat ik belangstelling had voor haar ideeën, rende de keuken uit om nog wat tijdschriften te halen. Rob keek me met zijn ronde ogen veelbetekenend aan.


  ‘Maak je geen zorgen, joh. Je mag de hele dag taart eten, en dan smeren we gewoon een lik verf op je gezicht voordat we je weer naar huis sturen.’


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Totdat de kerstkoorts uitbrak, zou het alleen maar rustiger worden.


  Het was maandag. Ik was moe, en dankzij Daves eetgewoontes was ik ook te laat.


  Jesse, mijn betrouwbare sidekick, had de winkel al geopend en was begonnen aan de verse cupcakes en koekjes die wij naast de taarten op bestelling verkochten. Ze vormden geen grote, maar wel een constante stroom van inkomsten, en in de tijd dat er minder bruiloften waren zorgden die bescheiden cupcakes ervoor dat Jesse zijn loon kreeg en we vooruit konden. Elke dag gingen we pas om tien uur open, voornamelijk omdat maar weinig mensen zich al vóór het middaguur te goed wilden doen aan cupcakes, maar ook omdat we dan ruim drie uur hadden om het verse gebak klaar te maken en uit te stallen, op tijd voor de lunchspits.


  Er bevond zich nog maar een handjevol mensen in de met keitjes geplaveide hoofdstraat toen ik mijn auto parkeerde en de laatste honderd meter naar de winkel te voet aflegde. Ik parkeerde liever niet recht voor de zaak, omdat ik graag wilde dat voorbijgangers de fantastische taarten zagen die Jesse en ik in de twee grote etalages hadden uitgestald. Vanochtend had trouwens iemand anders zijn auto daar al geparkeerd.


  Hunterstone was een aardig stadje. Het was te duur om er een huis te kopen, behalve voor mensen zoals Martha en Rob, maar doordat het halverwege de grote stad en het nationaal park lag, had je hier wel alles wat je maar wilde binnen bereik. Het kasteel trok een aardige stroom toeristen en in de schone, lommerrijke achttiende-eeuwse straten bevond zich een mooie verzameling eethuizen, galeries en winkels, om de toeristen nog wat langer vast te houden.


  We hadden er veel moeite in gestoken om de zaak op te knappen, maar ook de architectuur van het gebouw had ertoe bijgedragen dat het voor aanstaande bruidjes de ideale plek was om er even binnen te lopen, tussen de passessies met champagne en de afspraken met de bloemist door. Toen ik er genoeg van had gekregen alle lastige hoeken en gleuven van de oude decoratieve gevel op te schilderen, had Charlie het werk heel precies afgemaakt. Hij had ook gezorgd voor het vormsnoeiwerk van de klimop, waardoor onze winkelpui er al even aanlokkelijk uitzag als de taarten binnen. Het enige wat de symmetrie van het winkelfront doorbrak, was een wiebelend vintage uithangbord, waarop in bordeauxrood met goud te lezen was wat hier verkrijgbaar was. Taart dus.


  Ik sprong de twee stenen treden op naar de voordeur en duwde die met een luid gerinkel boven mijn hoofd open. Het was bijna elf uur en Jesse zou er wel aan toe zijn even bij te tanken. Hij at nog meer dan Rob, en kwam toch nooit een grammetje aan.


  ‘Hoi! Ik heb bagels en chique koffie bij me,’ riep ik uit de showroom, terwijl ik een paar nieuwe bruidstijdschriften naast de bank gooide. Bij de toonbank kon ik de zoemende mengmachines in de bakkerij achter al horen. Waarschijnlijk had Jesse me niet gehoord.


  Ik nam zijn ontbijt mee naar de plek waar hij ijverig een paar bladen cupcakes met lila botercrème aan het opspuiten was voordat hij op elk cakeje een gesuikerd viooltje zou leggen als finishing touch.


  ‘Wat zien ze er mooi uit,’ riep ik, zwaaiend met de warme papieren zak in mijn hand.


  Jess kwam achter het werkeiland tevoorschijn om de mengmachine uit te zetten. ‘Hoi, alles goed met Dave?’ Hij nam de zak van me over terwijl ik de koffie neerzette en mijn spullen ging weghangen.


  ‘Prima, maar hij heeft wel een slecht gebit. Ik laat hem door de tuin struinen, en dan gooit Mrs. Hedley vast de hele dag allerlei lekkere dingen over de schutting.’ Ik vroeg me af of het daardoor kwam. Bij Charlie had ze dat precies zo gedaan, en een extra lunch voor hem gemaakt als ze allebei dachten dat ik het niet in de gaten had.


  Jesse begon de bagels uit te pakken terwijl ik een schort aantrok en voor het eerst van honderd keer mijn handen begon te wassen. Ik droogde ze af en wilde zelf ook een bagel pakken, maar hij trok de zak weg.


  ‘Nee, jij mag niet. Jij hebt een klant,’ zei hij grinnikend.


  ‘Wat voor klant? We hebben toch nog geen afspraak, of wel?’ vroeg ik, zoekend naar de taartagenda. Zo nu en dan hadden we ’s ochtends een oriënterend gesprek over een bruidstaart, maar meestal vonden die plaats in het weekend, wanneer de moeder van de bruid in de stad was en de bruidegom in spe geen excuus had om afwezig te zijn.


  ‘Wel. Hij is er al sinds ik het bordje heb omgedraaid.’


  ‘O, nee hè, Jess, ben ik een afspraak vergeten?’ vroeg ik, terwijl er een tintelend gevoel van paniek door me heen ging.


  ‘Nee. Hij heeft geen afspraak,’ zei Jesse, nog steeds grinnikend.


  ‘Waarom doe je zo raar?’ vroeg ik. Ik moest me inhouden om niet te gaan lachen om de idiote uitdrukking op zijn gezicht. ‘Waar is hij dan?’


  Ik volgde hem van de bakkerij door het gangetje naar de ruimte achter de toonbank.


  ‘Daar zit hij, wachtend tot jij op je werk verschijnt,’ zei Jesse, met een blik op de straat.


  Ik keek door een van de etalages naar het café aan de overkant, turend of ik aan de bistrotafeltjes buiten iemand zag die ik kende. Er zat een stel vrouwen met een jas aan en een zonnebril op van de ochtendzon te genieten, maar verder was er niemand. Ik stond nog steeds te kijken toen twee zakelijke types, een man en een vrouw, samen het café uit kwamen, gevolgd door een keurig geklede man in een pak en met een zonnebril op. Terwijl hij naar beide kanten keek of hij kon oversteken, herkende ik zijn gebeeldhouwde kaaklijn, een kenmerk van zowel vader als zoon.


  ‘En, hoe wás je weekend eigenlijk, Holly?’ vroeg Jesse, terwijl het tot me doordrong dat Ciaran Argyll daar aankwam.


  Toen hij dichterbij kwam, vroeg ik me af wat hij hier deed.


  ‘Er moet iets zijn geweest met die taart,’ dacht ik hardop, me schrap zettend voor wat er eventueel ging komen. ‘Ik wed dat die ouwe smeerlap een klacht wil indienen omdat ik hem geen compliment heb gegeven voor zijn klok- en hamerspel.’


  ‘Klok- en hamerspel? Wat heb jij dit weekend uitgespookt?’


  ‘Niets,’ antwoordde ik, nog steeds piekerend.


  De deur deed de bel rinkelen en zelfverzekerd stapte Ciaran Argyll de winkel binnen. Jesse hield op met op zijn bagel te kauwen.


  ‘Nogmaals goedemorgen,’ zei Argyll met een knikje naar Jess naast me. Ik kreeg ook een vriendelijk knikje: ‘Hallo.’


  ‘Alles goed, jongen? Lekker zitten wachten bij de golden girls?’ vroeg Jesse.


  ‘Nou, de koffie was verrassend goed,’ zei Mr. Argyll, en hij zette zijn zonnebril af. Vandaag zag hij er niet zo melancholiek uit. Zijn glimlach was meer ontspannen dan ik me herinnerde. ‘Maar je had gelijk. Ze hebben goed voor me gezorgd.’ Hij lachte, waardoor een perfecte rij witte tanden zichtbaar werd. Hij was het vast gewend dat er goed voor hem werd gezorgd.


  ‘Ja, ze zijn altijd blij als er eens een man komt, hè Hol? Zij haalt er haar lunch niet meer sinds ze erachter is gekomen dat die oude dames mannen beter bedienen dan meiden. Seksistisch, hè?’ Het klonk onnozel als ik het hem zo hoorde vertellen, maar ik boycotte de tent inderdaad.


  Nu lachte ik breeduit naar Jess.


  ‘Dan ga ik nu maar mijn eigen ontbijtje verder naar binnen werken. Tot ziens,’ zei hij, voordat hij weer naar achteren liep. ‘Mooie kar, trouwens.’


  Argyll draaide zich om naar de auto voor de winkel en knikte.


  ‘Kan ik u helpen, Mr. Argyll?’ vroeg ik. Opnieuw viel me zijn geur op. Hij kwam naar de toonbank en stak zijn hand in de binnenzak van zijn jasje.


  ‘U bent vrijdag overhaast vertrokken, dat begrijp ik. Maar u hebt dit laten liggen. Ik vond dat we op zijn minst zo beleefd konden zijn het terug te brengen,’ zei hij zacht, terwijl hij een vel papier openvouwde en het aan mij overhandigde. Ik zag meteen wat het was.


  


  Twee testikels met vanillesmaak met een doorsnee van vijfentwintig centimeter, doorboord met een stilettohak, te bezorgen bij Fergal Argyll, Hawkeswood Manor, op vrijdag 20 september om 20.30 u. PRECIES.


  


  ‘Kan ik het voor u tekenen? Mijn vader was dit weekend een beetje uitgeteld, anders had ik het wel aan hem gevraagd.’


  Hij was die bezorgbrief helemaal komen brengen?


  ‘Nee, het is al goed. Het is niet zo belangrijk,’ zei ik, me te laat realiserend dat hij zo’n vijfenveertig kilometer met de bezorgbrief onderweg was geweest. ‘Maar dank u voor het terugbrengen.’


  Zijn ogen waren diepbruin en vernauwden zich een beetje toen hij zijn hoofd schuin hield en me aankeek. Hij was een erg aantrekkelijke man, veel te knap eigenlijk voor één enkel iemand. Mijn aandacht werd getrokken door de manier waarop het licht dat de winkel binnenviel speelde met de uiteinden van zijn nonchalant geknipte haar, waardoor dat hier en daar van bruin naar blond verkleurde. Op zijn gezicht zag ik het begin van een verzorgde stoppelbaard die er vrijdag nog niet was geweest.


  Ik kon het niet verklaren, maar ik voelde een warm gevoel in mijn hals kriebelen. Was ik het zo verleerd om met leden van de andere sekse om te gaan dat ik in hun aanwezigheid begon te blozen als een naïef schoolmeisje? Wat verschrikkelijk gênant.


  ‘Weet u het zeker?’ drong hij aan, me nog steeds aankijkend met die ogen die niet pasten bij de tinten in zijn haar. ‘Mijn stiefmoeder kan heel muggenzifterig zijn als het op administratie aankomt. En op de anatomie van mijn vader.’


  O hemel, we hadden het weer over de ballen van Fergal. Yep. Mijn hals was nu beslist rood.


  ‘Eh, nee. Ze is maar kort binnen geweest,’ zei ik, in een poging het gesprek af te leiden van de joviale Mr. Argyll senior en elk ander onderwerp dat het gesprek op hem kon terugbrengen.


  ‘Ik neem aan dat Elsa u een extra bedrag heeft aangeboden bij bewijs van levering aan Fergal persoonlijk?’


  ‘Ja. Maar ik werd er niet toe verplicht,’ antwoordde ik.


  ‘Dan hebt u nu dus te weinig geld,’ zei hij, terwijl hij zijn ogen weer tot spleetjes kneep. ‘Dat zal ik wel afhandelen. Het is niet uw schuld dat mijn vader zich misdroeg. Daar hoeft u niet voor in de problemen te komen.’ Hij trok een chequeboekje uit zijn binnenzak en legde het naast zijn zonnebril op de toonbank.


  ‘Is vijfhonderd genoeg?’ vroeg hij, de dop van zijn pen halend. ‘Ik begrijp dat u het dubbele bedrag voor de taart zou krijgen als u de handtekening kreeg. De taart was toch tweehonderddertig? Beschouw de rest maar als een vorm van excuus. Fergal kan wel eens… door het dolle heen raken,’ verklaarde hij terwijl zijn pen over het chequeboekje kraste.


  ‘Hoe weet –’


  ‘Toby is een oude vriend van me. Hij heeft me geholpen u te vinden. Weet u dat er geen adres op het bezorgformulier staat?’ vroeg hij, zijn ogen van het papier af nemend om me weer aan te kijken.


  ‘De bezorgformulieren zijn alleen voor onze eigen administratie,’ legde ik uit. ‘Toby?’


  ‘De chauffeur van Elsa. Hij heeft de taart betaald. Zullen we vijfhonderd zeggen, dan?’ vroeg hij, wachtend om het definitieve bedrag in te vullen.


  Die mensen… het was obsceen hoe ze met geld smeten.


  ‘Dat hoeft echt niet. Alles is al betaald.’


  Hij keek op van het eikenhouten blad waar hij stond te schrijven en dat Charlie wel vijf keer met was had behandeld voordat het de tint had gekregen die ik mooi vond. Zijn linkerhand lag plat op het hout terwijl hij over zijn chequeboek gebogen stond. Hij had geen werkhanden zoals zijn vader. Ze zagen er zachter uit dan die van mij, met onberispelijke nagels. Geen trouwring, maar ja, ik droeg die van mij ook niet. Het glazuur ging er altijd onder vastzitten, dus had ik hem aan een kettinkje om mijn hals hangen, samen met die van Charlie.


  ‘Dat is erg vriendelijk van u,’ zei hij, ‘maar denkt u niet dat u dat eerst aan uw baas moet voorleggen? Geld is geld, tenslotte.’


  Ik wist dat ik jong was om een eigen zaak te hebben, maar het irriteerde me altijd als iemand dacht dat ik het boodschappenmeisje was. Oké, boodschappen deed ik genoeg, alleen niet voor iemand anders. Dat soort klusjes had ik mijn hele opleiding door, op school en aan de universiteit, gedaan. Ik had dan misschien wel geen taartenimperium, maar ik had wel mijn eigen plekje op de markt veroverd.


  ‘Is uw baas er?’ vroeg hij.


  Martha had me verteld wat er over de Argylls werd geschreven. Over het snelle leven dat Ciaran leidde, terend op de zak van zijn vader.


  ‘Ja,’ reageerde ik. ‘En het is ook erg vriendelijk van ú, maar denkt u niet dat u het eerst aan úw baas moet voorleggen?’


  Er veranderde iets in zijn gezicht en ik begreep dat ik een gevoelige plek had geraakt. Het chequeboek gleed terug in zijn zak. Voor hem, de zoon van een rijke stinkerd, moet dat zijn geweest alsof hij zijn wapen terug in zijn holster stak.


  Zijn lach was alweer terug, maar de ware versie had ik al gezien. Deze was maar schijn.


  ‘Dus dit is uw zaak?’ vroeg hij, naar de glazen vitrine naast de toonbank lopend.


  ‘Jazeker,’ antwoordde ik, beseffend dat ik hem beledigd had.


  Ik zag hem naar onze zomercollectie kijken. ‘En zijn die echt?’ informeerde hij, terwijl hij een rondje door de ruimte maakte.


  ‘Dat zijn dummy’s,’ zei ik, toekijkend hoe hij zich bewoog alsof hij in een galerie was. ‘Dat noemen wij dummycakes. Ze zijn van kunststof, en dan glazuren en decoreren we ze voor in de vitrine.’


  Hij bleef stilstaan en keek me weer aan. ‘Dus die zijn alleen voor de show?’ vroeg hij.


  ‘Alleen voor de show,’ beaamde ik.


  Hij liep naar de eerste etalage en bukte zich om door de straatjes van het peperkoekdorp te kijken dat daar stond.


  ‘Heeft u dit gemaakt?’ vroeg hij, zonder zijn blik van het straattafereel af te wenden. De met ingewikkelde patronen geglazuurde klokkentoren en de spoorweg, compleet met treinrijtuigen en stationsgebouw, trok de belangstelling van elke jongen, klein of groot, die hier door zijn moeder, dochter of vrouw naar binnen werd gesleept. Ciaran Argyll leek daarop geen uitzondering.


  ‘Jesse en ik samen, het is echt een tweepersoonsklus. De een plakt het vast terwijl de ander het op zijn plaats houdt.’


  Hij bleef bij de deur staan dralen, alsof hij niet zeker wist of hij zou vertrekken of niet. ‘U bent heel getalenteerd.’ Hij had een hand op de koperen deurknop. Zijn ogen waren opvallend donker, dat was zelfs van hieraf te zien.


  ‘Dank u,’ zei ik, het weer warm krijgend. Ik wenste dat ik hem niet had beledigd. ‘En dank u voor het formulier. Ik stel het op prijs dat u het hebt teruggebracht.’ Ik lachte terwijl hij de deur open trok. De bellen rinkelden weer.


  ‘Dag,’ zei hij zacht.


  ‘Dag,’ zei ik, me omdraaiend om naar de bakkerij te gaan.


  Terwijl ik naar achteren liep, hoorde ik de belletjes nog een keer rinkelen voordat de deur achter hem dicht viel.


  Jesse drentelde rond bij een partij van zesennegentig cupcakes die geglazuurd moesten worden. ‘Als je klaar bent met spelen met Mr. Handsome, heb je nog wat in te halen,’ zei hij plagerig.


  ‘Ik was niet aan het spelen,’ pruttelde ik.


  ‘Maar je ontkent niet dat hij een knappe eikel is.’


  ‘Zei je nou knappe eikel? Zeg je dat zo tegenwoordig, Jess?


  ‘Je mag zeggen wat je wilt. Heb je die kerel zijn auto gezien?’


  ‘Nee, Jess. Ik heb zijn auto niet gezien. Wat is dat toch met jou en glitterspul? Je lijkt wel een ekster,’ plaagde ik hem, terwijl ik een spuitzak met botercrème vulde.


  ‘Er is niks mis mee om de mooie dingen van het leven te waarderen, en die gast heeft heel wat mooie dingen. Zijn pak was ook al zo vet. Mooie snit.’ Dat pak was mij ook opgevallen. ‘En… wie is het?’


  ‘Is deze met gember- of met suikerstroop?’ vroeg ik, terwijl ik het citroenglazuur naar het uiteinde van de spuitzak duwde voordat ik de bovenkant aandraaide.


  ‘Gember met whisky. Nou? Wie is die James Bond?’


  Ik begon een krul pittige citroenroom op een kleverige gembercupcake te spuiten.


  ‘Afgelopen maandag, die taart met die naaldhak… Nou, dit was de zoon van de taartenman.’


  ‘O ja? Nou, hij leek me wel wat relaxter dan dat oude mens.’


  ‘Ik geloof niet dat híj op die taart werd uitgebeeld, Jess. Zijn pa was niet zo kalm.’


  ‘Nou en, was zij dan de moeder van James Bond?’


  ‘Stiefmoeder. Ze was er niet bij toen ik kennismaakte met zijn vader,’ zei ik, terwijl ik de volgende rij cakes glazuurde.


  ‘En wat was die pa voor iemand? Schatrijk, wed ik. Dat soort vrouwen trouwt niet buiten hun milieu.’


  Ik hield op met spuiten en probeerde te bedenken met welk woord ik Fergal Argyll kon typeren, een man die duidelijk een klasse op zichzelf vormde.


  ‘Hij was… joviaal. Maar niet op een verkeerde manier, denk ik.’


  ‘En wat deed junior dan hier? Was er echt een probleem met de ballen van zijn ouweheer?’


  Ik voelde een glimlach kriebelen bij mijn mondhoeken toen ik me herinnerde van hoe dichtbij ik de voorwerpen in kwestie had mogen bewonderen. Jakkes.


  ‘Ik weet het eigenlijk niet. Ik denk dat hij wat plooien kwam gladstrijken.’


  ‘Wat voor plooien?’


  ‘Mensen met geld zijn gewend dingen op te lossen met een chequeboek.’ Ik was klaar met de laatste rij gembercakes en legde de spuitzak met de resterende room op het werkblad. ‘Ik begin ruimtegebrek te krijgen. Ik moet deze eerst onder de werkbladen neerzetten.’


  ‘Ik zeg toch al de hele tijd dat we op zijn minst nog twee roestvrijstalen werkbanken nodig hebben.’


  ‘Eerst een oven, Jess. Een nieuwe oven is belangrijker dan werkbanken.’


  ‘Nou, en wanneer komt die nieuwe oven er dan?’ riep hij.


  ‘Binnenkort. Als we hem kunnen betalen!’


  Ik pakte het blad met de cupcakes die ik net had afgemaakt en droeg het naar de winkel. Bij de deuropening naar de bakkerij riep ik naar Jess:


  ‘Maar je hebt gelijk… Hij is een verdraaid lekkere eikel.’ Ik maakte een grapje, maar het was goed om Jess eraan te herinneren dat ik de mooie dingen van het leven ook wel kon waarderen. Dat ik geen trek had om te eten, betekende niet dat ik was vergeten hoe lekker het kon zijn.


  Het kon lastig zijn om met grote bladen vol cupcakes door de smalle deuropening te manoeuvreren, maar dat was niet de reden dat ik de partij bijna uit mijn handen liet vallen. Ciaran Argyll stond naar me te kijken.


  ‘Ik heb mijn zonnebril laten liggen.’


  De hitteaanval kwam weer opzetten en verspreidde zich van mijn hals naar mijn wangen. Hoe komt hij daar, dacht ik. De deurbel is niet gegaan!


  ‘Eh…’ stamelde ik, me tot mijn schrik realiserend dat ik hem niet naar buiten had zien gaan. Paniek overviel me toen ik dacht aan het gesprek dat hij gehoord kon hebben. Hoe meer ik mijn best deed, hoe minder me iets te binnen schoot om te zeggen, zodat ik mijn ontzetting maar probeerde te verbergen door iets wat op een glimlach leek. Ik dacht dat ik het verwarrende gevoel te blozen in zijn aanwezigheid al had meegemaakt, maar deze ervaring was van een pijnlijk nieuw niveau.


  Hij vermeed het zorgvuldig me aan te kijken. Ik wist zeker dat hij een lach onderdrukte. ‘Ik wilde nog zeggen dat ik binnenkort een feest heb. Ik vroeg me af of u in verband daarmee voor een taart kunt zorgen.’


  Laat het hem alsjeblieft niet gehoord hebben, laat het hem alsjeblieft niet gehoord hebben!


  ‘Eh, ja hoor, dat kan.’ Ik slikte. ‘Voor wanneer?’ vroeg ik, mijn best doend om zo kalm mogelijk te blijven.


  ‘Zesentwintig oktober,’ antwoordde hij. ‘Dat is een zaterdag.’


  Terwijl ik het blad met cupcakes onder de toonbank naast me schoof, voelde ik dat ik in mijn nek begon te zweten. Maar ik zweette toch nooit? Mijn klamme handen vertelden me dat dat wel zo was.


  De agenda waar ik naar op zoek was geweest, lag bij de telefoon, naast de kassa. Voor de verandering eens precies op zijn plek. Ik bladerde naar de volgende maand, hopend dat ik het die week te druk zou hebben om nog een klus voor een Argyll aan te nemen.


  ‘Ik weet dat het kort dag is,’ zei hij, meekijkend naar de opengeslagen agenda met boekingen voor die week. Die waren nog behoorlijk dun gezaaid. Maar vrijdag de vijfentwintigste was met felgroene inkt omcirkeld, en daarin was gekrabbeld: Martha uitgerekend! Verder zou het een slappe week worden. Hij zag de dagen, vrijwel blanco op de bladzijde, en keek me toen oplettend aan.


  ‘Ja, dat kan. Wat had u in gedachten?’ vroeg ik, mijn nederlaag toegevend.


  ‘Het is een themafeest, kunt u daar iets mee?’ vroeg hij, zijn hoofd weer een beetje schuin houdend. Hij stond er ontspannen bij, maar zo ver was ik nog niet. Ik voelde de hitte nog steeds op mijn wangen.


  ‘Jazeker. Wat is het thema?’ vroeg ik, me concentrerend op mijn pen en het notitieblokje dat ik gepakt had.


  ‘Helden en schurken uit Hollywood,’ antwoordde hij met iets wat in de richting ging van een speelse grijns. Natuurlijk was het dat. ‘Een vriend van me wordt dertig, dus het moet een grappige, unieke taart worden. En lekker.’


  Hem recht aankijken durfde ik niet meer, want dat scheen een bloosreactie te veroorzaken.


  ‘Helden en schurken uit Hollywood? Jaws en Brody bijvoorbeeld?’ Nu durfde ik even te kijken. De grijns was breder geworden.


  ‘Zoiets, maar misschien ook nog wat andere dingen. Ik denk niet dat veel gasten verkleed zullen gaan als grote witte haaien.’ Hij keek op zijn horloge. ‘Ik moet naar mijn werk. Ik weet niet hoe deze dingen geregeld worden.’


  Godzijdank. Over een paar minuten was hij hier weg. Hij had ons niet horen geinen – er was niks gebeurd. Ik moest er niet meer aan denken.


  ‘Met dat thema kan ik wel iets. Ik moet alleen nog weten welke smaken u wilt en voor hoeveel mensen de taart moet zijn. En eventueel uw budget. Dan kunnen we een ontwerp voor u maken en dan verder zien.’ Deze opdracht zou Jesse beslist gaan afhandelen.


  ‘Goed,’ zei hij, met het ene pootje van zijn zonnebril tegen zijn lip tikkend. ‘Voor driehonderd personen. Budget… wat u nodig lijkt. Maakt u zich niet druk om een ontwerp. Ik weet dat ik in goede handen ben.’ Zijn lach verzachtte zijn ogen, net als bij zijn vader.


  ‘Oké. En moet de taart bezorgd worden?’


  ‘Jazeker,’ antwoordde hij. ‘Ik zal zorgen dat iemand contact met u opneemt over alle details, de betaling enzovoort. Of kan ik u nu al betalen?’


  ‘Nee, nee, ik moet eerst een offerte maken. Dus… dan hoef ik alleen nog te weten welke smaken.’


  Hij tikte nog een paar keer op zijn lip voordat hij zijn intens bruine ogen weer op die van mij vestigde.


  ‘Gember met whisky klonk erg lekker.’


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Er had een dikke waas nevel boven het meer gehangen toen ik de ochtend daarna naar mijn werk reed. Maar hoe koud het ook mocht zijn in een blikken bestelwagentje dat het sputterend tegen de frisse lucht opnam, ik wist dat dit soort ochtenden de bedrieglijke voorboden waren van wat onvermijdelijk een stralende dag zou worden. Het was pas halfzeven; alles kreeg nog volop tijd om op te warmen en de aqua ballerina’s te rechtvaardigen die op dit moment jammerlijk ongeschikt waren voor de temperatuur in de auto.


  Dit was een van de laatste ademtochten van de zomer – er zouden er niet veel meer komen. Een laatste, dappere stellingname tegen de onstuitbaar oprukkende herfst, die duidelijk zou maken dat er weer een jaar voorbij was zonder Charlie.


  Maar vandaag zou de zon doorbreken, en zonnige dagen waren goed voor de zaak. De golden girls in het cafeetje aan de overkant zouden een stroom van klanten krijgen die buiten wilden eten en dan verlangend keken naar alle heerlijkheden die wij hadden klaarstaan voor na de lunch. Oma’s zouden binnenlopen om kleurige geglazuurde koekjes mee te nemen voor de kleinkinderen, werkende vrouwen zouden de laatste kans grijpen om van een zomerse lekkernij te smikkelen, en een enkele gretige mannelijke collega zou zich bij hen aansluiten. De ‘pick & mix-meisjes’, noemde Jess ze, omdat ze altijd een paar doosjes samen namen, om van alles te kunnen proeven.


  Dankzij de wondere werking van een droomloze slaap reed ik verfrist Hunterstone binnen. Pas bij de winkel merkte ik dat ik weer aan hem dacht.


  


  Het was nog koud toen ik de zaak opendeed en naar binnen liep. Ik raapte wat post op en liep toen rechtstreeks naar de waterkoker. Charlie had de pest aan reclamepost en had de irritante gewoonte gehad om het winkeladres door te geven in plaats van dat van thuis, naar zijn zeggen omdat er bij de winkels grotere papiercontainers stonden. Daarin zal hij wel gelijk hebben gehad.


  Terwijl de waterkoker borrelend tot leven kwam, nam ik snel de post in mijn hand door: iets van de elektriciteitsmaatschappij, twee folders van een afhaalrestaurant en o, een bedankkaartje. Wat aardig. Ik haalde de kaart uit de envelop en liep de bakkerij in, waar in een bakstenen nis een aftandse bank stond. Hier deden we onze powernapjes op die waanzinnige dagen in het hoogseizoen. Ik plofte op de bank en las het kaartje.


  


  Lieve Holly en Jesse,


  Heel erg bedankt voor onze fantastische taart! Hij was prachtig, precies zoals we gehoopt hadden. Zelfs Bens moeder had er helemaal niets op aan te merken. (Wat wel iets zegt.)


  We komen beslist terug bij onze eerste huwelijksverjaardag, en onze tiende, en ons gouden huwelijksfeest! Hopelijk ook voor een dooptaart!


  We houden het kort, want we schrijven dit op weg naar het vliegveld. Thailand, we komen eraan!


  Nogmaals bedankt, jullie waren fantastisch.


  Hartelijke groet


  Mr. en Mrs. Benjamin Day xx


  


  Ik prikte de kaart bij de andere en keek naar het laatste poststuk in mijn hand. Het was een ongewone brochure in de vorm van een tipi, met een uitnodiging om te komen ‘glampen’ in Wales. Op de andere kant hielden slingers vrolijk een adresvakje omhoog, gericht aan Charlie Jefferson. Glamping leek hem wel iets voor ons, en hij had voorgesteld dat we dat zouden gaan doen bij onze eerste huwelijksverjaardag. Die hadden we nooit gehaald.


  Thee, ovens aan, papiercontainer, aan het werk.


  Binnen twintig minuten was de bakkerij in vol bedrijf, vervuld van het vrolijke ritme van de radio en de geuren van warme vanille en chocolade. Ik had al vier partijen in de oven staan voordat ik mijn mok aanvulde en de laptop aanzette.


  We hadden de juiste naam voor de winkel gekozen – we waren makkelijk te vinden en het mailadres was simpel. Maar dat betekende ook een flinke hoeveelheid reclamemail van leveranciers. Ik klikte omlaag over het scherm. Verwijderen. Verwijderen. Verwijderen. Penny Richardson Re. Hollywoodtaart Argyll.


  Ik klikte het mailtje open met een licht opgelaten gevoel. En nog iets anders.


  


  Miss Jefferson


  Wij willen graag dat u een verjaardagstaart maakt voor een komend evenement.


  Volgens Mr. Argyll hebt u de smaken al met hem doorgesproken en hem geadviseerd voor whisky en gember te kiezen.


  Minimaal driehonderd porties, bezorging tussen zes uur en halfzeven ’s avonds op zaterdag 26 oktober. Adresgegevens in de bijlage. Bijzonderheden over kosten en betaling nader te regelen.


  Penny Richardson


  PA van CEO, Argyll Inc.


  


  Mooi. Weer een avondbezorging, en, gezien het tijdstip, waarschijnlijk in het volle zicht van de aanwezige gasten. Daar had ik een hekel aan, mensen die stonden te wachten tot er iets vreselijk fout ging, zodat zij een blooper konden uploaden.


  Ik opende de bijlage. In de Golden Rooms, de exclusiefste gelegenheid van de stad, was ik nog nooit geweest.


  Ik had de naam wel eens horen noemen als klanten het hadden over de high society uit de roddelbladen, waarin een of andere beroemdheid zoenend was betrapt met het verkeerde topmodel, maar op bijeenkomsten in dat zo gewilde loungerestaurant werd meestal niet getoost met taart, niet wanneer de Moët en Glenlivet rijkelijk vloeiden. En laten we wel wezen, op een plek als de Golden Rooms, waar je voor een tafel drieduizend pond kwijt was, kwam ik niet als ik er niet met een taart moest zijn. Jesse zou het in zijn broek doen als hij het hoorde. Zucht.


  Ik sloot het document en besloot dat hij het maar verder moest afhandelen. Behalve de bezorging was het zijn pakkie-an, ik had er niets meer mee te maken.


  Tegen de tijd dat hij binnenkwam, waren de cakejes uitgestald en had ik de lege schappen in de bakkerij gevuld met taartkartons en -vormen en de nieuwe, grotere potten kleurstof waar we op gewacht hadden.


  Alles wat ik nu nog moest doen was uitzoeken waar die vijftien potten voedselkleurstof bewaard zouden kunnen worden. Niet ergens hoog, dat was zeker. Een keer had ik zonder dat ik er erg in had een van de oude, kleinere potten omgegooid. Doordat de pasta’s zo stroperig waren, liepen ze niet meteen uit, maar lekten ze traag maar gestaag weg. De ochtend daarna had de bakkerij eruitgezien alsof er een misdrijf had plaatsgevonden, met bloedrode smurrie die overal van afdroop. Toen ik de troep voor het eerst zag, verwachtte ik ergens echt dat er een of andere psychopaat uit de voorraadkamer zou springen. Het was al jaren geleden, en de vlek op het werkblad was nog altijd even rood.


  ‘Ik ben er weer,’ schreeuwde Jesse van voren terwijl hij de winkel binnenkwam.


  ‘Ik hoop dat je iets te eten bij je hebt!’ riep ik terug.


  ‘Ik heb een amandelcroissant, maar die is wel van de golden girls, dus misschien hoef je die niet?’


  Ik nam de zak van hem over en snoof de verrukkelijke geuren van vers bladerdeeggebak op. ‘Verrek, ze maken wel goede croissants.’


  Jesse lachte omdat hij wel wist dat ik niet zou weigeren. ‘Hoe voel je je vandaag? Na je wankele begin van de week?’


  Ik wist dat het niet lang zou duren voordat hij me weer zou beginnen te plagen over gisteren.


  ‘Hou je kop, Jesse en ga aan het werk. En nu we het er toch over hebben, je hebt een klus. Een mail van ene Penny Richardson.’


  ‘Wat voor iets?’ vroeg hij.


  ‘Iets om hoofdpijn van te krijgen. En echt iets voor jou, jochie.’


  Jess liet zijn rugzak van zijn schouders glijden, trok zijn capuchonvest uit, pakte een schort en liep naar de zithoek.


  Hij ging zitten met de laptop en begon door de schermen te klikken terwijl ik ruimte maakte voor de nieuwe voorraden. Zo meteen zul je het zien…


  ‘De fokking Golden Rooms!’


  Grinnikend hoorde ik hoe Jess de digitale brochure helemaal voorlas, wetende dat hij dat nog wel een paar keer zou doen, om elk detail ervan tot zich te laten doordringen. Die taart werd echt wáánzinnig.


  ‘Ik zei toch al, om hoofdpijn van te krijgen.’


  ‘Hoofdpijn! Dat meen je niet! Wacht maar tot ik de jongens verteld heb dat ik in de Golden Rooms ben geweest. O man, wat zullen die op hun neus kijken. Ik zei toch al dat hij een poenige eikel was… Weet je, misschien ís het wel James Bond.’


  Feitelijk had hij hem zo niet genoemd, maar dat ging ik hem niet onder zijn neus wrijven. Die woorden kwamen nooit meer over mijn lippen.


  ‘Eh, nou ja… we hoeven er alleen maar te bezorgen, Jess. Het spijt me, ik weet dat het op een zaterdag is, maar ik kan het niet in mijn eentje.’


  ‘Hol, we gaan naar de Golden Rooms! Wat kan het mij schelen wat voor dag van de week het is, als we binnen zijn, zijn we binnen!’


  Ik trok een gezicht.


  ‘Kom op, Hol. Je gaat toch niet weg zodra die taart er is, of wel? Dat zou hetzelfde zijn als dat je een kind meeneemt naar Disneyland, het een glimp laat opvangen van Mickey, en het dan weer mee naar huis neemt.’


  ‘Dat feest is niet voor ons, Jess. We kennen die lui helemaal niet. Wij zijn niet uitgenodigd. En om je eerlijk te zeggen, het is ook niet helemaal mijn wereldje. Mensen met meer geld dan hersens, allemaal in designerkleding, babbelend over pappies zeiljacht,’ zei ik, het proefballonnetje dat Jesse opliet meteen uit de lucht schietend.


  ‘Maar mijn wereldje is het helemaal, zeg nou zelf! Ik zie er toch top uit en ik ben dól op zeiljachten!’ Jesse probeerde me te overtuigen van iets waar hij van wist dat het zinloos was.


  ‘Kijk niet zo naar me. Als we een uitnodiging hadden, zou het iets anders zijn. Maar ik blijf daar in geen geval ongevraagd hangen,’ zei ik. ‘We weten niet eens wie het feest geeft!’ Zo. Aan mij lag het niet. Ik kon er niks aan doen.


  ‘Oké. Maar ik zal je wél vertellen, dat je niet verrast moet zijn als ik me stiekem op de wc ga verkleden, want als ik daar een beroemdheid zie, mét of zonder jou, dan blijf ik.’


  ‘Dat moet jij weten, Assepoes. Maar de pompoenkoets en ik vertrekken om kwart voor negen, mét of zonder jou. Dat garandeer ik je.’


  De rest van de dag verliep zoals ik verwacht had, en hoewel Jess ongewoon rustig was, wist ik niet zeker of dat kwam omdat hij zat te mokken of omdat hij al zat te denken over zijn outfit. Waarschijnlijk allebei. Toen het ’s middags rustiger werd, liet ik hem een ontwerp maken voor de taart voor Argyll. Dat moest ik Jesse nageven, op creatief gebied was er niets wat hij niet maken kon.


  Af en toe had ik even stiekem over zijn schouder gekeken, omdat ik wist dat hij iets fantastisch zou bedenken. En misschien had Jess wel gelijk. Hij zou zich thuis voelen in die wereld, want hij voelde zich overal thuis. Met zijn knappe uiterlijk en prima gevoel voor humor had hij maar weinig eigenschappen waar iemand een hekel aan kon hebben. Hij zou prima passen op dat feest, net als zijn taart. Zeker, hij had concurrentie van de high society, maar Jess kon van niets iets chics maken, en dat was een gave die met geld niet te koop was.


  Aan het eind van die dag had hij de schets van de taart klaar en een prijsopgave gemaild. Ik had ervoor gezorgd dat hij die zelf had ondertekend, zodat ze een nieuwe contactpersoon hadden. Martha had nog gebeld om me te waarschuwen dat mam had gebeld, we hadden een stel telefonische spoedbestellingen gehad waarmee we de week prima zouden doorkomen, en omdat we voor zaterdag en zondag geen bruiloften hadden staan, zou een van ons het hele weekend vrij kunnen nemen.


  ‘Hé Hol, er staat niks op de komende twee zaterdagen, wist je dat? Ik wist wel dat hij niet lang boos op me kon blijven.


  ‘Mmm. Denk jij wat ik denk?’


  ‘Ik dacht, als jij nou déze zaterdag vrij neemt, dan neem ik de volgende. Is dat goed?’


  ‘Ik vind alles goed. Wat jou het beste uitkomt. Ga je nog iets leuks doen?’


  ‘Ik weet het nog niet. Mijn vriend gaat met zijn vriendin een autotripje maken. Als zij haar vriendin zo ver kan krijgen dat ze meegaat, heb ik er geen bezwaar tegen met haar de achterbank te delen.’ Hij lachte een stel parelwitte tanden bloot en bewoog zijn wenkbrauwen op en neer totdat ik in de lach schoot.


  ‘Een autotripje? Is er één plek op de wereld waar jij niet achter de meiden aan zit, Jess Ray?’ Jesse was aan een stuk door verliefd, maar elke week op iemand anders. Ik begreep wel wat vrouwen in hem zagen. Ik was ook dol op hem. In de tijd dat ik daar meer dan ooit behoefte aan had gehad was hij als een grote broer voor me geweest, en op andere momenten was hij weer net een klein broertje. Ik had een heleboel om hem dankbaar voor te zijn. Dingen die ik niet onder woorden kon brengen.


  ‘Misschien, maar ik heb die plek nog niet gevonden.’ Hij haalde zijn schouders op, en zijn grote bruine ogen straalden een en al onschuld uit.


  Tegen de tijd dat ik mijn achturige werkdag erop had zitten, vond ik het welletjes en liet hem afsluiten. Het was prettig druk geweest en met al die klanten had ik nauwelijks meer aan tipi’s gedacht totdat ik naar huis reed.


  Het was nog warm toen ik het pad naar mijn huis over hobbelde en terwijl ik de auto parkeerde, kwam Dave over het erf aangestoven om me te begroeten.


  ‘Hoi, jongen,’ riep ik, het achterportier met mijn billen dicht duwend. Terwijl ik naar de hond toe liep, viste ik wat van het vlees uit mijn boodschappentas dat ik onderweg bij een delicatessenzaak had gekocht.


  Ik stak de sleutel in het slot en duwde tegen de afbladderende rode verf van de voordeur. Dave liep achter me aan naar binnen en duwde bijna mijn benen onder me weg, zo benieuwd was hij naar de verdere inhoud van mijn boodschappentas. In de gang flikkerde het rode lichtje van het antwoordapparaat. Ik drukte op de knop en liep door naar de keuken.


  ‘U hebt drie nieuwe berichten.’ Ik begon mijn boodschappen uit te pakken en probeerde tegelijkertijd mijn tas en vest van mijn schouders te laten glijden.


  ‘Eerste nieuwe bericht, ontvangen om acht uur zestien – “Holly, wil je mam bellen? Ze begint een beetje gepikeerd te raken dat je haar al zo lang niet meer gebeld hebt. Ik heb al tegen haar gezegd dat je het druk hebt, maar nou ja… bel haar even. Het zou leuk zijn om te horen wat je uitspookt. Dag, lieverd.”’


  ‘“Holly, lieverd, weer met pap. Niet tegen je moeder zeggen dat ik je gebeld heb. Weet je, ze… ze denkt graag dat jij uit jezelf gebeld hebt. Dag lieverd, tot ziens.” Ontvangen om acht uur negentien.’


  Toen ik alle potjes op het aanrecht zag staan, begon mijn maag te knorren.


  ‘“Holly, ik weet dat je het druk hebt, maar echt, is één keer bellen per week nou zo overdreven? Martha heeft me verteld dat alles goed is en dat de echo oké was, maar ik weet het niet. Ik denk dat ze niet wil dat wij ons zorgen maken. Ik zit hier vast en weet helemaal niet wat er aan de hand is! Trouwens, zorg je wel goed voor jezelf? Volgens Martha ben je een beetje afgevallen. Bel me. Dag.” Ontvangen om twaalf uur tweeënvijftig.’


  ‘Dat krijg je, mam, als je in een ander land gaat wonen,’ zei ik, terwijl ik olijven uit een potje snoepte. Ik was helemaal niet magerder geworden. Martha was alleen tijdelijk zwaarder dan ik.


  Ik stopte nog een paar zoute hapjes in mijn mond en gooide mijn spullen over de trapstijl. Ik moest een beter waarschuwingssysteem met pap afspreken.


  Ik wiste de berichten en dacht erover mijn ouders te gaan bellen terwijl ik in de gang naar een slof zocht. Na het eten misschien. Vanuit de hal zag ik in de saaie voorkamer mijn andere vilten slof liggen.


  In deze kamer was het altijd koud. Na de eerste weken met Chinese afhaalmaaltijden en grootse plannen hadden we de haard hier niet meer aangehad, en later had ik de radiatoren dichtgedraaid om energie te sparen. Totdat we de keuken hadden doorgebroken was dit de grootste ruimte van het huis geweest, die we hadden gebruikt als opslagplaats voor alle meubels waar we geleidelijk de rest van het huis mee inrichtten. Nu deed de ruimte een beetje denken aan een olifantenkerkhof, met allerlei lijsten die nog niet waren opgehangen en lampen die allang niet meer gebrand hadden. Er stonden ook nog een heleboel meubels, waaronder de versleten chesterfieldstoel die Mrs. Hedley ons per se had willen schenken.


  Terwijl ik nog zat te twijfelen wat mijn lievelingskamer in het huis zou worden, had Charlie de kleinere kamer bij de achterdeuren opgeëist en die officieel als zijn hol bestempeld. Daar stond alles wat hij nodig had, had hij gezegd: een bank voor als ik gemeen tegen hem was geweest en een flatscreen-tv voor als de jongens voetballen kwamen kijken. Nu was het alleen nog een hol.


  Ik pakte mijn slof en ging ermee op de trap zitten. Het hout voelde hard aan onder mijn billen toen ik mijn schoenen uittrok.


  Eén slof was aan de binnenkant zo verwrongen dat hij over mijn voet kraste toen ik hem wilde aantrekken. ‘Dave! Heb je er weer op zitten kauwen! Stoute hond!’ Ik moest echt een autoritairder stem aanleren. Ik schoof mijn voet in de slof–


  Een koude, natte smurrie verspreidde zich over mijn tenen. Getsie. ‘Dat is al het derde paar sinds april, Dave! Ben je soms een pantoffelfetisjist?’


  Daar moest hij om janken.


  Uit de tas die naast me hing, haalde ik een tissue om de viezigheid weg te vegen. Het laatste wat ik hierin gestopt had was de post voor Charlie. Ik liet de tissue voor wat hij was en trok de brochure uit mijn tas om nog eens te kijken naar wat Charlies verbeelding zo had gegrepen. Het perfecte stel, onder een sterrenhemel toostend op hun eigenzinnig tripje. Hoe hadden we kunnen weten dat het allemaal zo broos zou zijn? De eindeloosheid van de wereld om ons heen, de belofte van onze jeugd, de bescherming van onze liefde. Allemaal verdwenen in één seconde, waarmee er niets was overgebleven om nog in te geloven.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  ‘Mrs. Jefferson!’ riep een bulderende stem die ik al een poos niet meer had gehoord. ‘Hoe gaat het?’ De boslucht was tintelend fris en precies de opkikker die ik nodig had. Ik had al een hele tijd geen middag meer in het bos doorgebracht en het was maanden geleden dat ik iemand van Charlies ploeg was tegengekomen.


  Dave rende vooruit naar de voet van de boom waar de vertrouwde klank van Big Frank Stanley vandaan kwam en kwispelde als een gek totdat Big Frank naar beneden kwam zeilen.


  ‘Aargh, ga weg, gekke hond!’ riep Frank joviaal, terwijl ik door de zachte bosgrond naar hen toe ploeterde. Een forsere kerel als Frank kende ik niet, maar als de hond speels op hem af stoof, zag hij er nog altijd uit als een monster.


  ‘Dave! Laat hem… hij is maar zo klein,’ zei ik grinnikend, terwijl Frank Dave opzij duwde om me te begroeten.


  Hij omhelsde me uitbundig. ‘Dag lieverd,’ bulderde hij, terwijl zijn baard irritant tegen mijn gezicht prikte. Hij rook net als Charlie na een lange dag. Naar kettingzagen, benzine en dennennaalden.


  ‘Hé Frank, hoe gaat het?’ vroeg ik, de neiging bedwingend om over mijn jeukende wang te wrijven. Hij zag eruit als een Viking, en hoe geschikt Charlie met zijn brede schouders volgens mij ook was geweest voor het werk in het bos, naast Frank had hij eruitgezien als een klein jongetje. Ik had het niet gemist dat Frank het huis niet meer kwam leeg eten op voetbalavonden, maar nu ik hem zag, realiseerde ik me dat ik hem wel degelijk had gemist.


  ‘Zijn gangetje.’ Hij lachte onder een rossige snorbeharing die zo dik was dat zijn lippen eronder verdwenen. ‘Waar heb jij uitgehangen?’


  ‘Nergens,’ zei ik schouderophalend. ‘Alleen druk gehad met werk en andere dingen.’


  ‘Dat ken ik. Ik probeer in het weekend ook nog wat bij te verdienen.’


  ‘Ik had niet verwacht hier op zaterdag iemand tegen te komen,’ zei ik, terwijl we tussen de bomen door liepen.


  ‘Het is hier op het moment hartstikke druk.’ Franks gezicht werd ernstig. ‘Een paar andere jongens zijn hier vandaag ook. Deckard en Jimmy zijn hier om de grenzen af te zetten voor de managers. Je weet toch wel van die open plek, in het westen van het bos?’


  ‘Ik heb gehoord dat ze het erover hadden. Maar toen werd het weer helemaal stil. Bij ons horen we niet veel zonder iemand om ons op de hoogte te houden,’ zei ik.


  ‘Drie jaar strijd, en nou verkopen ze het toch nog achter onze rug om.’


  De actievoerders hadden zich goed geweerd, maar we wisten dat er een domino-effect zou ontstaan als de verkoop van land eenmaal begonnen was. Binnenkort zouden deze bossen niet meer open zijn voor het publiek. Erger nog, ze zouden ‘ontwikkeld’ worden.


  ‘Het spijt me heel erg, Frank.’ Dat meende ik. Ik werd er misselijk van. Want het was meer dan verschrikkelijk dat alle inspanningen van Charlie niets hadden uitgehaald. Als hij een nalatenschap zou hebben, dan kwam dit nog het meest in de buurt.


  Hij had zoveel tijd geïnvesteerd om te zoeken naar nieuwe praktische manieren waarop de bossen een wezenlijk onderdeel van de plaatselijke gemeenschap konden blijven. Op een avond met veel bier en nostalgie had hij zijn eureka-moment gekregen. Hij had Martha en Rob verteld over zijn afschuwelijke schooltijd, waarin hij van de ene school was weggestuurd en door de volgende was vergeten. Hij was agressief en gewelddadig geweest, alles wat je niet wilt zien bij een tienerjongen. Alles wat hij niet wás.


  Het was allemaal een afleidingsmanoeuvre geweest, een mechanisme om te overleven. Want niemand had ooit vastgesteld dat Charlie dyslectisch was.


  Martha moest huilen toen hij haar vertelde wat hij allemaal gedaan had om te voorkomen dat hij antwoord moest geven in de klas. Hij deed alsof het allemaal niet zo erg was geweest, maar ik wist hoezeer hij eronder geleden had, hoeveel zorgen hij zich maakte dat onze kinderen er ook last van zouden hebben. Naar school gaan was voor hem een ontmoedigende, eenzame ervaring geweest, maar toch waren we stomverbaasd geweest toen Rob ons vertelde hoeveel wetsovertreders hij had vertegenwoordigd met net zulke leerproblemen als die van Charlie. Mensen bij wie het allemaal was begonnen toen ze van school werden gestuurd voor gedrag als dat van hem, kinderen die gebukt gingen onder schaamte. Het had Charlie heel wat tijd gekost om eindelijk te kunnen accepteren dat hij niet gewoon dom was.


  Die avond was Rob voor het eerst begonnen over buitenscholen, waar kinderen konden leren in een bosrijke omgeving. Daar hadden we nog nooit van gehoord, zelfs niet via het werk van Charlie. Hoe meer Rob had uitgelegd wat buitenscholen volgens hem waren, hoe meer Charlie aan zijn lippen had gehangen. Hij was van mening geweest dat een buitenschool een oplossing was voor de duurzaamheid van het bos én voor kinderen uit de omgeving, die konden profiteren van alles wat die scholen te bieden hadden.


  ‘Ze hebben het er niet meer over,’ zei Big Frank, terwijl hij de stok pakte die Dave tegen zijn hand duwde. ‘De open plek is weg. Verkocht. Helemaal afgezet door de nieuwe eigenaars. Daarna zullen ze nog wel verder het bos in trekken.’


  Ik keek om me heen naar het mysterieuze bos. Het was zo mooi hier. Ik zou het niet kunnen verdragen als we de bossen ook nog kwijtraakten. Terwijl we verder liepen, schopte Frank tegen een paar afgevallen dennenappels, waardoor ze over de rijke, vochtige grond rolden.


  ‘Ik zal je niet langer ophouden, Frank,’ zei ik, met een knuffel afscheid van hem nemend. ‘Doe je de groeten aan Annie?’


  ‘Doe ik. Pas een beetje op die gekke hond van je.’


  Weer een stoppelige wang, en Big Frank liep terug naar de plek waar Dave hem gevonden had.


  Toen we op de drukkere routes kwamen, ging Dave weer aan de lijn. Het pad voerde door het bos langs het bospark waar gezinnen zaten te picknicken en elkaar op de fiets achternazaten, en vervolgens naar de open plek aan de voet van het bos. Die was afgezet met ijzeren palen waaraan nutteloos rood-wit markeringstape in de wind fladderde. Hoewel duidelijk was aangegeven dat we hier niet meer mochten komen, was het moeilijk te accepteren dat dit nu ineens verboden terrein was.


  De zak van mijn jack kwam plotseling tot leven doordat mijn telefoon begon te rinkelen. Op het scherm zag ik het gezicht van Jess.


  ‘Hoi, is er iets?’


  ‘Sorry dat ik je vrije dag verpest.’


  ‘Nee, maakt niet uit. Alles in orde?’ vroeg ik.


  ‘Ja, ja, alles prima. Alleen heb ik een dame aan de telefoon die vraagt of we voor maandag tweehonderd cupcakes kunnen maken.’


  ‘Maandag? Komende maandag?’ vroeg ik. Het kwam niet vaak voor dat iemand zoiets voor maandag bestelde, en zeker niet zo kort van tevoren.


  ‘Ja. Ik wilde niet toezeggen zonder eerst met jou te overleggen.’


  ‘Dank je. Heeft ze ook gezegd waar het voor was?’ Dave wilde me het afgezette gebied in trekken. Vroeger had hij er nooit om gemaald, maar nu het verboden was, wilde hij erin. Ik hoorde Jess mijn vraag herhalen aan de andere telefoon.


  ‘Nee, niet voor een feest.’


  ‘Bezorgen of ophalen?’ vroeg ik.


  ‘Ophalen.’ Ik vertrouwde het niet helemaal. Je kreeg een zekere feeling voor hoeveelheden en topdagen, dat soort dingen. Dit klonk als een nepbestelling.


  ‘Goed,’ zei ik. ‘Maar ze moeten vooraf betalen, vandaag. Anders kunnen we er maandag niet mee beginnen. En geen cheques, Jess.’


  ‘Okido! Ik bel nog wel,’ zei hij.


  ‘Doei.’


  Jess legde op. Het was onwaarschijnlijk dat ik die cupcakes maandag zou moeten maken. Ik voelde het gewoon aan.


  Dave en ik reden terug in de oude landrover die ik van Mrs. Hedley mocht gebruiken om hem in te vervoeren, en toen we een eind onderweg naar huis waren begon mijn telefoon weer te rinkelen. Jess, Martha en mijn familie hadden allemaal dezelfde beltoon, dus dit was een onbekende. Ik negeerde de telefoon en reed verder naar huis. De kleur van de hemel was al naar diep avondblauw veranderd toen ik de sleutel bij Mrs. Hedley terugbracht. Ik had een smoes nodig om onder een filmavondje bij Martha uit te komen.


  Zodra we binnen waren, rende Dave naar zijn plekje op de vloer achter in de keuken. Ik plofte neer op de raambank, halverwege zijn mand en de fles wijn die ik op de ontbijtbar had laten staan, en lag achterover geleund te kijken naar de rijen boeken op de planken boven me. Ik hield de telefoon boven mijn gezicht en scrolde door het menu om Martha een berichtje te sturen. Ik weet dat het laf is, maar het is een stuk makkelijker om iets te zeggen zonder je stem daarbij te gebruiken.


  De gemiste oproep was van een nummer dat ik niet herkende. Er was geen voicemailbericht ingesproken.


  Martha reageerde meteen op mijn sms’je om te vragen of alles goed met me was en of ik niet de instorting had waar iedereen zich volgens mijn moeder op moest voorbereiden. Maar haar reactie was verrassend subtiel. Ik kon me voorstellen dat het voor hen ook wel eens fijn was om een zaterdagavond voor zichzelf te hebben, zonder mij als vijfde wiel aan de wagen. Al vermoedde ik dat Rob morgen niet onder een grapefruitontbijt uit zou komen.


  Mijn arm begon pijn te doen doordat ik boven mijn macht lag te tikken, dus draaide ik me op mijn zij. Martha had een lang middelgrijs kussen gemaakt voor de crèmekleurige houten zitting en had erop gestaan de bank een speciale look te geven met zes losse kussens in lindegroen en grijs. Mij kon de look van de bank niet zoveel schelen, maar hij zat verdraaid lekker. Lekker genoeg om even een dutje te doen. Ik trok een kussen onder mijn hoofd. Tussen de dikke tafelpoten door zag ik aan de andere kant van de keuken de kolossale contouren van Dave al, die lag te dommelen in zijn mand. Hij had een makkelijk leventje. Met tegenzin duwde ik mezelf omhoog. Een glas rode wijn en een lekker bad waren het enige waarvoor ik nog overeind kwam.


  Dave was al te diep in slaap om me te vergezellen naar de badkamer. Ik schonk een glas wijn in, trok een potje met iets lekkers uit de koelkast en vertrok in mijn eentje naar boven. De stukjes feta werkte ik naar binnen terwijl ik mijn spijkerbroek en T-shirt uittrok, en ik wenste dat ik er meer van had gekocht toen ik mijn vermoeide lichaam in het zachte warme water liet glijden. Weinig dingen waren aangenamer dan in een diep bubbelbad te glijden. Nou ja, een paar wel, al kon ik me nog maar vaag herinneren hoe die voelden. Vaag. Ik besloot vaker tijd te nemen voor een bad en minder te douchen.


  De verandering van temperatuur bezorgde me heerlijk kippenvel. Ik ging liggen en deed mijn ogen dicht, genietend van het bruisende geluid van de stromende kraan bij mijn voeten in het verder rimpelloze water. De stijfheid in mijn schouders door het getrek van Dave begon langzaam weg te ebben. Door mijn wimpers heen keek ik naar mijn voet onder de koude waterstraal. Ik probeerde met mijn teen de kraan dicht te draaien en schrok toen ik zag hoelang het geleden moest zijn dat ik mijn benen voor het laatst had onthaard.


  Verdomme Holly, je zult de hele winter een broek moeten dragen als je dat laat doorgroeien.


  Ik zag mijn scheerapparaat op het plankje in de douche liggen. ‘Ach, stik, ik doe het morgen wel,’ zei ik, en ik liet mijn koude schouders weer in het warme water zakken.


  Ik ontspande weer, de geluiden van het om me heen spoelende water stierven weg. Beneden hoorde ik Dave een paar keer diep ademhalen in zijn slaap, en vervolgens het gedempte gerinkel van mijn mobiele telefoon, trillend op mijn bed.


  Ik had gedacht dat Martha het al had opgegeven.


  Negeer hem.


  Maar dan maakt ze zich zorgen.


  Neem de telefoon op.


  ‘Verdomme, Martha!’


  De handdoek die ik meegriste had net lang genoeg op de radiator gelegen om warm te worden. Ik maakte me los van het lokkende water en liep op natte voeten via de overloop naar mijn kamer aan de achterkant van het huis. Dankzij mijn zus was dit de enige kamer in huis met tapijt, en daar was ik haar dankbaar voor toen ik naar het zware hemelbed trippelde. Uiteraard hield de telefoon op met zoemen voordat ik hem pakte. Ik plofte neer op de zachte, simpele ivoorkleurige quilt die ik van Martha had moeten aanschaffen en keek op het scherm. Boven aan de lijst van gemiste oproepen stond weer dat onbekende nummer. De namen van Martha en Jess namen de rest van de ruimte in beslag.


  Ik begon de druipende punten van mijn haar droog te deppen en vroeg me af wie me uit bad had gehaald voordat ik mijn haar behoorlijk had kunnen wassen. Annie misschien, de vrouw van Big Frank. Ze had al eerder pogingen gedaan me uit te nodigen om samen iets te doen. Waarschijnlijk was zij het geweest, naar aanleiding van de ontmoeting van vanmiddag.


  Maar er stond niets op de voicemail. Ik ging haar nu niet terugbellen. Dat deed ik morgen wel, nadat ik mam eindelijk had gebeld. Shit. Ik zou er flink van langs krijgen.


  Met mijn mobiel nog in mijn hand zat ik na te denken over de ergernis van mijn moeder die me te wachten stond toen het toestel weer begon te rinkelen. Annie was vasthoudend in haar pogingen tot vriendelijkheid, en ik nam het mezelf kwalijk dat ik er niet van gediend was. Alleen had ik geen behoefte aan de therapie die zij me meende te moeten bieden. Mijn duim zweefde boven de weigertoets, maar dat was misschien een beetje cru, ondankbaar ook waarschijnlijk. En ik had het leuk gevonden om Frank vandaag te zien. Misschien moest ik wat milder zijn. Toch maar opnemen.


  ‘Hallo?’ zei ik, wachtend op Annies uitbundige stem.


  ‘Hallo?’ zei een mannenstem.


  ‘Frank?’


  ‘Nee. Niet Frank. Is dit het nummer van Miss Jefferson?’


  Ik wist niet waarom ik gedacht had dat het Frank was. Alleen was het beslist niet Jess of Rob, waarmee nog maar een heel kort lijstje van mannennamen overbleef.


  ‘Wie is dit?’ vroeg ik, terwijl ik op de wekker op de toilettafel keek hoe laat het was. Voor telefonische verkoop was het wat laat. En de stem had iets vertrouwds.


  ‘Met Ciaran. Argyll.’


  Onwillekeurig stokte mijn adem, begon er iets te kloppen in mijn hals en verspreidde zich een tintelend gevoel over mijn wangen. Mijn lichaam vertoonde een reactie op een stresssituatie die mijn hersenen nog niet begrepen.


  ‘Of… soms noemen ze me ook wel Bond. James Bond.’


  Dat wist ik. Zodra die naam van zijn melancholieke Schotse lippen rolde, wist ik wat er komen ging. Op de een of andere manier had ik het gevoel wéér door hem te zijn betrapt.


  Bedenk iets om te zeggen, dacht ik.


  ‘En ook wel: Knappe ei –’


  ‘Ah, Mr. Argyll… wat kan ik voor u doen?’ vroeg ik, terwijl ik me als een gek afvroeg wat het antwoord kon zijn. Het gebons in mijn hals hield aan. Ik deed mijn best om rustig en regelmatig te ademen en niet te laten merken hoe erg ik van mijn stuk was gebracht.


  ‘Het spijt me dat ik u op dit tijdstip bel, Miss Jefferson…’ Ik hoorde de lach nog in zijn stem. ‘…maar ik heb een paar vragen over mijn order.’


  In de spiegel van de toilettafel zag ik een blik van totale verwarring op mijn stomme rode gezicht, maar toen mijn hersens in de gaten kregen dat het over werk ging, vonden ze enig houvast en begonnen ze hun weg terug te zoeken naar het licht.


  ‘Hoe komt u aan dit nummer?’ vroeg ik, mezelf de eerste gevoelens van irritatie toestaand, in de hoop dat die andere emoties zouden verjagen.


  ‘Niets is heilig vandaag de dag, Miss Jefferson. Een beetje onderzoek spaart tijd. U vindt het toch niet erg, hoop ik?’ Het was zo’n uitspraak waarop je nauwelijks iets kon antwoorden zonder dat de ander daar weer allerlei conclusies uit kon trekken. Ik wist niet precies wat ‘een beetje onderzoek’ inhield, en of ik het wel leuk vond om het onderwerp van dat onderzoek te zijn, maar wát hij ook wilde, het moest wel belangrijk genoeg zijn om buiten openingsuren te bellen en daarvoor onderzoek naar mij te doen.


  ‘Heeft u een probleem, Mr. Argyll?’ vroeg ik, mijn irritatie lekker opstokend. ‘Als dat het geval is, zal Jesse dat maandag als eerste proberen op te lossen.’


  ‘Jesse?’ vroeg hij. ‘En voert Jesse ook de rest van mijn opdracht uit?’


  ‘Inderdaad. Dus als u iets te bespreken hebt over uw taart, dan kan hij u verder helpen. Op maandag. Tijdens openingsuren.’


  Het was even stil aan de andere kant van de lijn.


  ‘Ik vroeg me alleen af, en het spijt me u lastig te vallen, maar u bent de baas en daarom denk ik dat ik echt bij u moet zijn.’ Zijn stem was ontspannen en zo vriendelijk dat het me niet irriteerde dat hij er een toespeling op maakte dat ik in de winkel op mijn strepen was gaan staan. ‘Bij het evenement waar we u voor gevraagd hebben, zullen een heleboel mensen aanwezig zijn. We willen niet dat die allemaal gaan rondlopen en zichzelf gaan bedienen van uw meesterstuk. Dan zou het misschien een rommeltje worden.’ Het meesterstuk van Jess. ‘Ik vroeg me af in hoeverre we gebruik zouden kunnen maken van de diensten van uw bedrijf?’


  ‘Het spijt me, Mr. Argyll. Ik geloof niet dat ik uw vraag goed begrijp.’


  ‘Ik bedacht net dat het misschien een idee zou zijn om u in te zetten om toezicht te houden op het aansnijden en serveren van de taart. Nadat het personeel heeft gezien hoe u dat aanpakt, denk ik dat ze wel weten hoe ze er verder mee moeten omgaan.’


  ‘Het spijt me, maar vraagt u me nu om namens u als babysit van de taart te functioneren?’


  Hij lachte, een ongedwongen ademstroom tegen de telefoon. ‘Ik denk het. Natuurlijk zou u dan ook de avond in de Golden Rooms moeten doorbrengen. Ik denk dat u dat erg leuk zou vinden.’


  In de spiegel begon het rood nu beslist van mijn wangen te verdwijnen, maar verder zag ik er alleen nog maar verwarder uit. Waarom zou ik daar willen blijven? Waarom zou hij denken dat ik dat wilde?


  ‘Zulke diensten bieden wij niet aan, Mr. Argyll.’


  ‘Zeg maar Ciaran.’


  Er kroop een lichte tinteling over mijn hals. Ik probeerde die weg te vegen.


  Het was moeilijk uit te maken of hij die zachte kleur in zijn stem al van jongs af aan had of dat zijn intonatie in de loop van de jaren was beïnvloed door die van zijn vader.


  ‘Wij treden niet op als taart-sitters, Ciaran. Het banketpersoneel kan u van dienst zijn.’


  ‘Je hebt gelijk. Die moeten doen waarvoor ze betaald worden. Ben je er wel eens geweest?’


  Gingen we nou een beetje keuvelen?


  ‘Nee,’ antwoordde ik, tamelijk verbijsterd. ‘Maar Jesse heeft me er álles over verteld,’ voegde ik eraan toe, op een toon waaruit duidelijk moest worden dat ik dat volstrekt niet interessant vond.


  Ik voelde een dikke koude druppel uit mijn haar op mijn been vallen.


  ‘Dan heeft hij u ook verteld hoe exclusief die gelegenheid is?’


  Wat bedoelde hij nou eigenlijk?


  ‘Dat heeft hij inderdaad gezegd.’


  ‘Dat het spreekwoordelijk moeilijk is om er binnen te komen?’


  Het werd steeds gekker. Die tent was superexclusief, dat had ik heus wel door.


  Ik ging hem teleurstellen. ‘Zoals Jess me heeft uitgelegd, is dat helemaal niet zo moeilijk. Je hoeft alleen maar een flink bedrag te betalen om binnen te komen.


  ‘Een duizelingwekkend bedrag,’ vulde hij aan.


  ‘Dat heb ik ook gehoord.’


  ‘En zou je de kans niet aangrijpen om je daar een avond te vermaken, zonder dat je moet betalen om binnen te komen?’


  ‘De entreeprijs is niet wat me tegenhoudt, Mr. Argyll. Nou ja, dat ook wel, maar dit soort gelegenheden zijn…’ Ik herinnerde me dat ik mijn woorden zorgvuldig moest kiezen. Om de een of andere bizarre reden zat ik dan wel op bed over chique tenten te babbelen, maar ik praatte nog altijd met een klant.


  ‘Niet jouw ding?’ suggereerde hij. Precies.


  ‘Nee, niet echt,’ zei ik, me afvragend hoe ik deze babbel kon afsluiten zonder hem te beledigen.


  ‘En is het wel Jesse zijn ding?’


  Ik lachte even in mezelf. Zijn vraag had me verrast. ‘Alles wat met goud, muziek of luxe te maken heeft, is Jesse zijn ding.’


  ‘Dan staat de Golden Rooms hoog op de lijst van gelegenheden die hij wel eens zou willen bezoeken?’


  Jesse had er geen misverstand over laten bestaan hoe graag hij dat wilde. Het zou gemeen zijn hem die kans te ontnemen.


  ‘U kunt hem gerust vragen om als taart-sitter te functioneren. Maar dan kunt u het beste contact met hem opnemen op maandag… als we open zijn.’


  Weer was het even stil aan de andere kant van de lijn. Misschien had ik het een beetje te bot aangepakt.


  ‘Sorry, dat ik u gestoord heb. Dus van nu af aan heb ik contact met Jesse?’


  ‘Op Jesse kunt u rekenen.’


  ‘Dank u voor uw hulp, Miss Jefferson. Het spijt me dat ik u gestoord heb. Een fijne avond nog.’ Hij drukte het gesprek weg voordat ik de kans had om goedenavond te zeggen.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Jesse grijnsde als een aap met zeven staarten. Ik negeerde hem; het was niet mijn idee geweest om hiernaartoe te komen. En in die smoking zag hij eruit als Liberace.


  Boven ons vielen grote banen glinsterende stof in een boog naar de zijkant, als de binnenkant van een circustent, en in het midden hing een enorme kroonluchter, vormgegeven uit sierlijke draden van goudkleurig gaas. Als je omhoogkeek, werd je duizelig van alle glitter, maar hier beneden was nog veel meer aan de hand.


  Jess had mijn hand vast en trok me verder tussen de mensen om ons heen die heftig aan het dansen waren. Ik wilde eigenlijk niet dansen, maar Jess luisterde niet. Ik wankelde op mijn hoge hakken toen hij me verder de deinende massa introk. Als ik hier viel, zou ik door een wirwar van benen en schuddende billen worden opgeslokt.


  Dit was dus de jetset. De mannen zagen er al even gepolijst en glanzend uit als de vrouwen, die allemaal hetzelfde waren gekleed in goudkleurige avondjurken, glitterende cocktailjurken en – moest dat een Griekse vrouw uit de oudheid voorstellen? – zo te zien een enkel historisch kostuum.


  Een stuk of vijf lichamen achter Jesse danste een forse vent met waanzinnige moves op de pulserende muziek om ons heen. De mensen in zijn directe omgeving waren allemaal wat opgeschoven om die stevige jongen de ruimte te geven. Goed idee – in ieder geval amuseerde íémand zich hier echt. Ineens was ik niet meer zo bang dat ik zou struikelen op de stiletto’s die ik stom genoeg aanhad of de aandacht zou vestigen op mijn beperkte dansvaardigheid.


  Eigenlijk danste ik trouwens niet echt, het was eerder meedeinen op de mensenzee waarin ik me bevond. Jess had niet gelet op mijn weinig overtuigende pogingen, die schreeuwden om meer feeststemming, dus voorlopig ging alles goed. Bovendien was ik druk bezig met mensen kijken. Het was moeilijk om niet tussen alle andere dansers door naar die forse jongen te staren. Daarvoor was hij veel te interessant. Ik had hem nog maar alleen van achteren gezien, met zijn armen wild om zich heen maaiend op de muziek, zijn perfect gestylde, dieprode haar op en neer wippend op dezelfde beat waarop mijn voeten bewogen.


  Maar zoals zo vaak gebeurt als je iemand aanstaart, begon de lichtvoetige danser zijn flitsende kapsel naar me toe te draaien. Big Frank? Wat doet Frank in godsnaam in de Golden Rooms? En wat heeft hij met zijn haar gedaan! Frank ging helemaal op in de muziek en draaide zich weer terug voordat ik zijn aandacht had kunnen trekken.


  ‘Jess?’ riep ik. Even lukte het me zijn blik te vangen. ‘Is dat Frank daar? Je weet wel, die jongen die met Charlie heeft samengewerkt.’


  Jess fronste zijn voorhoofd, alsof hij me niet verstond. Ik probeerde uit te vogelen hoe ik door het gedrang heen dichter bij degene kon komen van wie ik zeker was dat het Frank was. Maar de massa week niet – we stonden helemaal vast. Ik draaide me om en keek naar de rest van de feestgangers, in allerlei tinten goud en crème.


  Op het podium stond, als enige in de hele ruimte, iemand in een normaal grijs pak op een smetteloos wit overhemd uit te kijken over de massa. Nieuwsgierig tuurde ik naar hem, tot hij ten slotte zijn blik wendde naar de plaats waar Jesse en ik stonden.


  Ciaran Argyll knikte. Naast me was mijn vriend Liberace te druk bezig met zijn eigen waanzinnige dansmoves om de groet van Mr. Argyll op te merken. Ik keek nog eens naar het podium en zag dat de ijsprinses naast hem was gaan staan. Haar onwaarschijnlijk blonde haar hing nu los. Het was een beetje korter dan het mijne, tot vlak boven haar schouders, net lang genoeg om niet af te leiden van haar halslijn. Ze was gekleed in een strapless witte bustier die haar smalle taille insnoerde, waaronder een wijde rok van tule alle richtingen uit wervelde. Ze zag eruit als Miss Universe, en alle aanwezigen wisten dat. Het maakte niet uit wat wij aantrokken, hier waren wij het gewone volk dat met ontzag opkeek naar de koning en de koningin in hun toren.


  Niet dat ik het type was om me daar iets van aan te trekken, maar ik merkte dat ik toch even mijn eigen kleding vergeleek met die van hen.


  Ik was ook strapless, een ongebruikelijke keuze voor mij. Ik droeg graag jurken, maar ik was meer iemand voor lichte, ruimvallende tuniekjes in de zomer, zo nodig ook te gebruiken als jurkje om ’s avonds iets te gaan drinken in het dorp. Kleding die om geen andere accessoires vroeg dan teenslippers. Vanavond had ik echt gebroken met die traditie.


  Ik kon het niet laten om even met mijn hand over de stof te strijken die om me heen was gedrapeerd. Die was crèmekleurig – in ieder geval beter dan goud – en ruw en zacht… tegelijk. Ik wreef de stof tussen mijn vingers.


  ‘Fijn dat het je gelukt is om te komen,’ klonk een fluweelzachte stem boven de muziek uit. Ciaran Argyll stond achter me, al even ontspannen als in de winkel. Ik wist wel dat het allemaal een beetje vreemd was, maar ik ging erin mee. Dat ik meeging met het gevoel in mijn borst was wel het vreemdst van alles.


  Ik keek hem aan, met meer zelfverzekerdheid dan ik in de winkel had kunnen opbrengen. Ook hij had iets met goud, zag ik nu, maar dat was het goud dat de puntjes van zijn haar door de zon hadden gekregen. Bij alle perfect verzorgde overvloed in deze ruimte was hij in zijn simpele zwartgrijze pak en met zijn ruige baardschaduw nog aantrekkelijker dan ik me herinnerde. Mijn zelfverzekerdheid mondde uit in een glimlach, en dat was een aangenaam gevoel. Lang leve de koning.


  ‘Holly, wat heb jij nou aan?’ Terwijl ik zat te bedenken wat ik tegen Mr. Argyll moest zeggen, was een zweterige maar stijlvolle Frank naast me opgedoken.


  ‘Je ziet er prachtig uit, Hol, trek je van hem niks aan. Hou je kop, Frank.’ Jesse was nu ook opgehouden met dansen. Ciaran Argyll had zich niet verroerd. Hij stond nog steeds naar me te kijken, met een goedkeurende blik in zijn ogen, die bijna net zo bruin waren als die van Jesse. Ik keek naar mijn jurk en voelde mijn glimlach verdwijnen. Met een misselijkmakende schok realiseerde ik me dat ik mijn badhanddoek had omgeslagen.


  Precies op tijd nam de ijsprinses haar plaats weer in aan Ciarans rechterarm, net op het moment dat ik begon te hyperventileren. ‘Zal ik je meenemen om die benen van je eens te laten waxen?’ vroeg ze poeslief.


  


  Een gigantische ademhaling, en ik schoot weer tot leven op mijn bed. Dave stond bij de rand van de lakens naar me te kijken en blies zijn warme hondenadem in mijn richting. Op het nachtkastje naast hem verklaarde een leeg potje feta veel. Geen kaas meer voor het slapengaan.


  Terwijl ik de dekens van me af schopte, trok ik mijn pyjamapijp omhoog. Goed. Vanaf vandaag moest ik echt niet meer snacken voordat ik naar bed ging. Dit was de vreemdste droom die ik een tijdlang gehad had, maar in elk geval was het geen nachtmerrie. Mijn dromen waren de laatste tijd heel gevarieerd, en ik was ten minste niet weer in het meer geweest.


  Ik zonk terug op mijn kussen. Dat haar van Frank was wonderlijk.


  De klok op de toilettafel vertelde me dat het al na achten was. Ik moest als een blok in slaap zijn gevallen en meer dan tien uur geslapen hebben. Geen wonder dat Dave zijn ontbijt eiste. Hij had zijn eetlust al snel weer helemaal teruggehad nadat de dierenarts dat stuk schors uit zijn tandvlees had verwijderd.


  Ik gleed uit bed en sjokte naar het raam, Dave ondertussen op zijn stevige kop kloppend. Mijn hersens waren de paniek nog niet helemaal kwijt die ze hadden gevoeld bij het idee dat ik in een handdoek en op hakken zou gaan feesten.


  Maar ik ging mijn dag niet verspillen aan het ontleden van deze droom. Ik schoof de voile gordijnen opzij en keek door het raam naar de dag die voor me lag. Het was een beetje grijzer dan gisteren, maar droog. Dave zou niet de hele dag modder mee naar binnen brengen.


  Mrs. Hedley was eieren aan het rapen in het kippenhok in haar tuin.


  ‘Heb je zin in een gekookt ei, Dave?’ Hij gaf geen antwoord.


  Ik liet de gordijnen los, en ze vielen op hun plaats. Ze waren nutteloos. Volgens Martha zagen ze er geweldig uit voor het raam maar ze hielden het licht niet tegen, en daar ging het toch om.


  ‘Kom, ouwe jongen, ik ga je ontbijt pakken.’ En terwijl jij eet, scheer ik mijn benen.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  In de weken daarna bracht de maand oktober een dip in de temperatuur en daarmee ook een merkbare dip in de aanloop van klanten.


  Gewoonlijk zouden Jess en ik de tijd die we door ons minder drukke cupcakeschema bespaarden gebruiken om aan de bruidstaarten voor het volgend seizoen en de dummy’s voor de bruidsbeurzen in het komende jaar te werken. Jesse had een fijne neus voor trends. Als hij de plannen van de grote modehuizen een paar uur had bestudeerd, wist hij hoe hij hun magie in ons bedrijf kon aanwenden. De taarten voor tentoonstellingen moesten we al in oktober klaarmaken, omdat we dat door de kerstdrukte anders pas aan het begin van het seizoen konden doen.


  Maar de afgelopen weken waren een beetje afwijkend geweest. De cupcakebestelling waar Jess me over had gebeld was toch echt geweest en had het startsein gevormd voor een stroom van spoedopdrachten waar we het de afgelopen veertien dagen lekker druk mee hadden gehad. Niet dat we anders altijd weken van tevoren werden geboekt, maar meestal kregen we onze opdrachten van vrouwen, vaak moeders, die ergens een feest moesten organiseren, en die waren doorgaans nogal drammerig. Spoedopdrachten zaten er altijd wel bij, maar bijna nooit voor taarten met een gouden randje, en in de afgelopen tijd was het een en al goud geweest wat de klok sloeg.


  Jess zat op de bank in de zithoek tijdschriften door te bladeren terwijl ik aan het bureau rekeningen doornam. Oktober was ook altijd een goede tijd om de administratie op orde te krijgen voor het eind van het jaar. Ik diende onze belastingaangifte altijd pas op het laatste moment in.


  ‘Nee hè. Aleta Delgado is hier in de stad gespot! Aleta, ik hou van je! Ik moet die dingen écht gaan lezen, gewoon om bij te blijven.’


  Ik had al zitten wachten op een excuus om mijn hoofd af te wenden van mijn boekhoudprogramma. ‘Aleta Del wie?’


  ‘Wie Aleta is? Hol, soms denk ik dat je niet naar me luistert.’


  ‘Vooruit dan, praat me bij.’


  Jess wierp me een blik toe waaruit bleek dat hij niet geheel overtuigd was van mijn belangstelling. ‘Administratie is wel een beetje saai, hè?’


  ‘Eigenlijk is het heel leuk om te bekijken,’ zei ik, me weer omdraaiend naar mijn laptop. ‘Voor het eerst dit jaar.’


  ‘Ja, we draaien lekker,’ antwoordde Jess terloops, terwijl het geluid van omslaande bladzijden weer begon.


  Ik bestudeerde de cijfers die ik had ingevoerd door de bedragen van de taarten af te zetten tegen de data waarop ze waren gemaakt. We waren nu in de derde week van de maand en hadden een ongewone hoeveelheid hoogwaardige opdrachten gehad. Ongeveer vier per week feitelijk, allemaal van boven de vijfhonderd pond, allemaal spoedopdrachten.


  ‘Jess? Die taarten op maat van de laatste tijd…’


  ‘Mmm.’


  ‘Wat zijn dat voor klanten?’


  ‘Hoe bedoel je?’ vroeg hij, nog steeds door het tijdschrift bladerend.’


  ‘Een paar van die orders heb ik telefonisch aangenomen, maar van…’ Ik ging met mijn vingers over de lijst met posten op mijn spreadsheet. ‘…elf taarten zijn er maar twee op vrijdag opgehaald. De rest is allemaal afgeleverd door jou, of op maandag en woensdag laat in de middag opgehaald.’


  ‘Ja, en?’


  ‘Nou, wat zijn dat voor mensen?’


  ‘Hoe bedoel je “wat zijn dat voor mensen?” Gewoon, mensen die trek hebben in taart.’ Jess keek weer in zijn blad. ‘Heel veel trek, sommigen. Het waren allemaal grote taarten.’


  Ik keek vluchtig naar de bedragen van de orders. Vijfhonderd, vijfhonderdvijftig, zeshonderd, zeshonderd, vijfhonderdvijftig. ‘Jess, hebben wíj die taarten geprijsd?’ De cijfers leken te zeer afgerond, zo netjes onder elkaar in hun kolom. Te veel nullen. Nu kreeg ik wat meer aandacht van Jess. ‘Drie van die opdrachten heb ik telefonisch aangenomen, en nou ik erover nadenk, ze deden allemaal nogal makkelijk over de prijs. Ze gaven me allemaal een budget om me te werken,’ zei ik.


  ‘En zeiden gewoon dat je maar moest doorgaan?’ voegde Jess eraan toe.


  ‘Ja. Vreemd hè?’


  ‘Ja,’ zei Jess nadenkend. ‘Maar niet echt. Het waren allemaal spoedopdrachten. Mensen die haast hebben, wachten niet op een prijsopgave, niet als ze je de vrije hand kunnen geven.’


  ‘Maar allemáál? Bij ál die elf taarten? Taarten van vijfhonderd pond en meer? We hebben genoeg ervaring om te weten dat mensen dat niet doen. Het is al raar genoeg dat het allemaal spoedopdrachten waren.’


  ‘Wat wil je nou zeggen?’ vroeg Jess, zijn wenkbrauwen zo hoog opgetrokken dat ze bijna de rand van zijn paarse honkbalcap raakten.


  Ik wist niet echt meer wat ik eigenlijk wilde zeggen en haalde mijn schouders op: ‘Ik zeg alleen dat ik het vreemd vind.’


  ‘Zo gaan zaken,’ antwoordde Jess, terwijl hij zijn tijdschrift op het tafeltje voor de bank gooide en naar de werkruimte liep. ‘Ik mag wel eens doorgaan met nummer elf als ik die vrijdag wil bezorgen.’


  ‘Waar moet die taart naartoe, Jess?’ riep ik om de muur heen, nog altijd benieuwd naar een verklaring van de drukte van de laatste tijd.


  Jess liep naar de werkplek waar zijn orderformulieren voor deze week tegen de muur waren geprikt.


  ‘In de stad. St. Harry’s Square. Eh… nummer negentien.’


  Met ‘stad’ bedoelde Jess zíjn woonplaats. Niet het stadje waar we ons bevonden.


  ‘Wat is daar, een bar?’ vroeg ik, minder bekend in de stad dan hij.


  ‘Nee, een appartement. St. Harry is een leuk buurtje. Daar wonen de yuppies, die feestjes houden met amuses en cocaïne.


  ‘Een huis? Waarom gaat die taart naar een huis?’ vroeg ik, terwijl ik naar de beschrijving op het orderformulier keek. ‘Gaat die hele zaak naar een huis? Waarom laten ze hem niet bij een horecagelegenheid bezorgen?’


  ‘Alles wat ik in de afgelopen veertien dagen heb bezorgd, ging gewoon naar iemands woonhuis. Niet altijd hetzelfde natuurlijk, maar wel allemaal particuliere adressen. Mooie huizen ook.’ Jess keek hoe ik op mijn onderlip begon te kauwen. ‘Wat is er?’


  ‘Ik weet het niet,’ zei ik. ‘Ik vind het gewoon vreemd. Waar is de rest van de orderformulieren?’


  ‘In de map. ‘Wat maakt het uit? Geld is geld.’


  Daar had je het.


  Ik leunde achterover in mijn stoel, en de naam Ciaran Argyll schoot me te binnen. Jess besefte het niet, maar hij had een suggestie gedaan die in mijn hoofd bleef hangen. Hij keek me hoofdschuddend aan en liet het daarbij.


  In de zithoek pakte ik de oranje map met de afgewerkte opdrachten van de plank en doorzocht de orderformulieren voor alle maatwerk van de afgelopen drie weken. Op het eerste gezicht zagen ze er tamelijk onopvallend uit. De namen waren van verschillende vrouwen, en ook de telefoonnummers en de bezorgadressen verschilden. De ontwerpen varieerden van een diepzeethema, vlinders en parels tot chocolade-engeltjes. Het enige wat ze gemeen hadden, waren de korte specificaties die op het formulier stonden geschreven.


  Wanneer mensen zoveel geld uitgaven, waren ze meestal heel precies in wat ze wilden krijgen. Maar bij al deze taarten waren de aantekeningen heel summier. Contactgegevens, een mooi rond budget, een thema en een smaak. Ik bladerde ze nog eens door.


  De eerste cupcakes van die maandag waren met vlierbloesemsmaak geweest, twee dagen later een drielaagse etagère met honing- en walnootsmaak, een dag later karamel-appel, dan een taart met koffie en walnoot, vervolgens banaan-karamel en toen chocolade met ahornstroop. De orders deden denken aan onze smakenlijst, alsof een groep klanten de hoofden bij elkaar had gestoken en had besloten wie wat zou kopen, zodat ze alles konden proeven.


  Net als de pick & mix-meisjes.


  De telefoon op de toonbank begon te rinkelen, en Jess liep naar voren om hem op te pakken. Hij was nog steeds aan de telefoon toen de bel boven de deur begon te klingelen omdat er iemand binnenkwam.


  Nadat ik de orders terug in de map had gestopt, ging ik naar voren om te helpen.


  Martha lag met een verhit gezicht ineengezakt op de leren bank die was gereserveerd voor blozende bruidjes in spe. Oké, zij bloosde ook. Rode wangen vallen nogal uit de toon bij een citroengele jurk en zweterig blond haar dat lukraak tegen een van voornoemde wangen plakt.


  Het wit van haar ogen maakte me duidelijk dat ze er helemaal doorheen zat, en dat had ze zelf ook wel in de gaten.


  Ik was nog bezig die zeldzame aanblik van mijn slonzige zus tot me te laten doordringen toen Jess de telefoon achter me neerlegde. ‘Alles in orde, Martha?’ Hij grinnikte een beetje.


  ‘Water,’ was het gespannen antwoord. De stapel boodschappentassen naast haar op de bank verklaarde veel. De helft ervan was op de grond gevallen. Daarnaast bevonden zich twee gezwollen enkels in huidkleurige satijnen pumps, met hakken zo hoog als het afrokapsel van Jesse toen ik dat voor het laatst gezien had.


  ‘Martha, als je enkels net zo dik worden als de nek van je man, dan wordt het tijd om je hakken thuis te laten, lieverd,’ zei ik, terwijl ik de stapel spullen opzijschoof om bij haar te gaan zitten. Jess was al water gaan halen, dus plukte ik het haar uit haar gezicht en bond het bij elkaar met de reservehaarband die ik om mijn pols had. ‘Alles goed met je, lieverd?’ vroeg ik, terwijl ik haar onderzoekend aankeek om de waarheid te achterhalen.


  ‘Ik kan het niet,’ zei ze hijgend. ‘Ik dacht dat ik het wel kon, maar ik kan het niet.’ Jess kwam terug met een glaasje water, en Martha klokte het naar binnen.


  ‘Wat kun je niet?’ vroeg ik. ‘Powershoppen op die dingen?’ Ik knikte in de richting van een gewraakte schoen.


  ‘Leuke schoenen, Martha,’ deed Jesse een duit in het zakje, waarna hij haar glas terug naar de bakkerij bracht.


  ‘Ik kan geen glamourmoeder zijn,’ zei Martha, terwijl haar ogen vochtig werden.


  ‘Martha, je bent gestoord. Het heeft geen greintje glamour om zwetend op killerstiletto’s door de stad te lopen. Doe niet zo belachelijk. Je bent superaantrekkelijk.’


  ‘Echt?’ vroeg ze, als een bedremmeld klein meisje.


  ‘Altijd. Maar doe jezelf een lol en chill effen. Dit kan toch nooit goed zijn voor de kleine, toch?’


  ‘Nee, je hebt gelijk. Ik moet nieuwe schoenen kopen. Ik had nooit gedacht dat ik dat nog eens zou zeggen, maar ik heb schoenen nodig… zoals die van jou.’


  Ik begreep dat ik dit niet als een belediging moest opvatten, al overwoog ik even om niet tegen haar te zeggen dat ik achter in de zithoek een reservepaar flatjes voor haar had klaarstaan.


  ‘Waar heb je de auto staan? Of is Rob ook in de stad?’


  ‘Nee, hij is thuis, aan het bestuderen hoe de sterilisator werkt. Ik heb mijn auto in de parkeergarage staan, maar het was gewoon te ver met al die tassen.’ Haar ademhaling begon inmiddels weer regelmatig te worden en haar normale gelaatskleur keerde ook terug.


  ‘Goed. Ontspan even lekker. Ik ben bijna klaar, dan maak ik een lekkere kop thee en breng ik je even met de auto naar de parkeergarage. Goed?’


  Martha knikte. Ze zag er net zo uit als ik me haar herinnerde toen we klein waren en ze zich pijn had gedaan. Dan nam pap haar op schoot totdat ze ophield met huilen. Ik gaf haar een kus op haar hoofd en liep naar de bakkerij.


  ‘Hol?’


  ‘Yep?’


  ‘Vind je het erg als ik mijn schoenen uitdoe in de winkel?’


  Ik grinnikte om haar keurige vraag. Je kon je wel overal zorgen om maken. ‘Ga je gang. Ik heb hier een paar flatjes die je wel kunt aantrekken.’


  ‘Hol?’


  ‘Yep?’


  ‘Kun jij ze voor me uittrekken? Ik kan niet bij mijn voeten.’


  


  Uiteindelijk sleepte Martha zich naar achteren en begon ze heerlijk te smikkelen van de schaal met cupcakes die Jesse daar had neergezet. Ik maakte mijn werk op de laptop af, terwijl Jesse de finishing touch aanbracht op de taart van morgen en Martha met hem de kleurentrends voor het nieuwe seizoen besprak.


  Jesse liet haar het nieuwste object van zijn interesse zien in een van de tijdschriften en Martha liet hem haar favoriete sleehakken zien in een blad dat ze bij zich had.


  ‘Ik heb hier nog veel mooiere,’ zei Jess, haar meeslepend naar de zithoek, waar hij de papieren zak pakte waarvan ik helemaal was vergeten dat hij nog op een plank lag.


  Martha’s ogen werden groot toen ze de schoenendoos zag.


  ‘O, wat een lieve Diortjes,’ kirde ze tegen de fraaie naaldhakken. ‘Trek me er eens eentje aan, Jess,’ zei ze, terwijl ze op de bank neerplofte.


  ‘Nee,’ zei ik resoluut. ‘Ze zijn nog minstens een paar centimeter hoger dan die waar je net op binnenkwam. Sorry, Martha, maar over een week ben je uitgerekend. Ik houd mijn – onmodieuze en onopgezwollen – poot stijf.’


  Martha trok een gezicht en ging vrolijk verder. ‘Ze zijn gloednieuw! O, wat zonde, Hol. Ik kan niet geloven dat je ze nog niet hebt aangetrokken.’


  ‘Ik hecht aan mijn leven,’ zei ik.


  ‘Maar ze zijn zó mooi! Hoe komen ze hier eigenlijk?’


  ‘Van een of andere griet. Zonde hè?’ vuurde Jess ons nog wat aan.


  ‘Doodzonde,’ zei Martha met een zucht. ‘Kunnen we er niet samen mee doen?’


  ‘Ze zijn niet van mij, anders mocht je ze zó hebben. Ze staan hier alleen maar totdat iemand ze komt ophalen.’


  ‘Ze worden niet meer opgehaald, Hol. Dat weet je best.’


  Ik moest toegeven dat het niet erg waarschijnlijk was.


  En ze hadden gelijk, het was zonde.
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  De herfst begon echt door te zetten op de vrijdag dat ik de elfde mysterytaart naar haar eindbestemming bracht, zoals ik met Jesse had afgesproken. Het was een superproject voor een tienerjongen. Wie die bofkont ook mocht zijn, zijn ouders hadden flink uitgepakt met een taart die was geïnspireerd op een skateboard. Ik had nog nooit zo’n gedetailleerd ontwerp gezien. Jesse had zichzelf weer overtroffen met een met graffiti bekladde muur, halfpipes en andere rare dingen waar jongeren zich tegenwoordig vanaf stortten. Ik was als de dood dat de taart stuk zou gaan en wenste half dat ik niet had beloofd de bestelling te bezorgen, maar ik zat ook nog steeds te piekeren over de vraag of al die verschillende orders ineens wel toeval konden zijn.


  Jess had natuurlijk gelijk, we draaiden lekker, en toen hij me daarop wees, wist ik ook niet waarom het me zo bezighield.


  Een hele tijd lang was de winkel alleen maar een afleiding voor me geweest, maar door de afgelopen weken herinnerde ik me weer hoe het voelde om naar je werk te gaan. Met zulke vrije ontwerpinstructies hadden we ideeën kunnen toepassen en technieken kunnen hanteren waar we meestal niet veel kans voor kregen. En het had zoveel geld in het laatje gebracht dat ik zelfs de brochure met cateringapparatuur weer tevoorschijn had gehaald. We hadden erg hard een nieuwe oven nodig. Ook had ik er al over zitten te denken de vering van de Minor te laten nakijken.


  ‘Dus Rob gaat de voorraadruimte leeghalen en opnieuw schilderen?’ vroeg Jesse, net toen ik op het punt stond met de taart weg te rijden.


  ‘Nee, Rob wil zich verstoppen voor Martha. We hoeven alleen maar voor een neplijst met klusjes te zorgen om haar op een verkeerd spoor te zetten. De laatste week voor D-day zal zij wel voor de tv doorbrengen met het eten van Häagen-Dazs, maar als ze belt, moeten we een verhaal hebben,’ zei ik lachend terwijl ik de contactsleutel omdraaide. De Minor kwam pruttelend tot leven.


  ‘Weet je zeker dat je mij niet wilt laten gaan?’ vroeg Jess.


  ‘Hij moet nog warmlopen. Ik ga van daaruit meteen naar huis, dus tot ziens.


  ‘Ja, goed. Rij voorzichtig.’


  ‘Doei.’


  


  Na twee jammerlijk verkeerde interpretaties van het eenrichtingsverkeer in de stad, kwam St. Harry’s Square een tikje later in zicht dan ik had gepland.


  Het plein zelf lag iets van de weg af, afgescheiden voor iedereen die er niet woonde door een lange oude bakstenen muur met daarbovenop ijzeren sierwerk met lange punten. Aan de andere kant van het privéterrein stond een rij esdoorns vurig oranje en rood in brand – de natuur was hier de pyromaan geweest. Het contrast met het welige groen van het koele gazon midden op het plein was dramatisch, en het leek wel of de gerenoveerde stadswoningen met het lichte pleisterwerk en de glimmende belpanelen zich om het tafereel van de vlammende bomen heen hadden verzameld.


  Gelukkig was de auto inderdaad warm geworden en reed hij soepel het omheinde plein op. Alles was hier zo ordelijk dat het adres van de gelukkige skater makkelijk te vinden was. Iets moeilijker was het om dichtbij genoeg parkeerplek te vinden. Nadat ik het plein nog eens was rondgereden streek ik neer op de enige plek met genoeg ruimte om de achterportieren te kunnen openen.


  Ik liep over het plein en drukte op de bel voor Richardson op nummer 19. Een bons en de deur ging open. Een jonge hipster in een blauwgeruit shirt en met een grote ronde bril op keek me aan vanonder een massa blond haar.


  ‘U bent te laat,’ zei het joch hooghartig. Hij had gelijk: ik was te laat. Daar kon ik die snotaap geen ongelijk in geven.


  ‘Het spijt me. Ik zat vast in het verkeer. Ik zal uw taart gaan halen,’ zei ik glimlachend.


  ‘Doet u dat,’ hoorde ik hem zeggen, terwijl ik over de stoep naar mijn auto liep. De klant is koning, dacht ik, en meteen daarna: de volgende keer dat er een taart van Jesse bezorgd moet worden, laat ik het hem doen.


  Nadat ik Jesses eetbare kunststukje had opgehaald, rondde ik de bezorging zo snel en zo vriendelijk mogelijk af en stapte weer in de auto. Na het gebruikelijke gemorrel klikte de gordel vast, en draaide ik de contactsleutel om. De startmotor sputterde, daarna niets. Ik probeerde het nog eens. Niets.


  ‘Kom op! Je bent toch al warm!’ gilde ik, nijdig dat ik op een plaats stond waar die jongen me zou kunnen zien vanuit zijn ivoren toren. Nog een vruchteloze poging, en ik wist dat de Minor echt een opknapbeurt nodig had. Mijn hoofd plofte tegen de rugzitting en ik haalde diep adem. Dit was niet de eerste keer. De auto had alleen een paar minuten nodig om te bedenken of hij echt koos voor een toekomst op de schroothoop, en dan zou ik hem opnieuw starten en zouden we kunnen vertrekken.


  Ik had een nieuwe auto nodig. Dankzij alle orders van de laatste tijd had ik wat geld extra op de bank en na die bezorging aan dat ettertje van nummer negentien zonder dat ik ook maar iets had kunnen vinden om mijn paranoïde vermoedens te staven, gaf ik toe. Het maakte niet uit waar het werk vandaan kwam, als Jess zijn geld maar kreeg en de zaak bleef draaien. Misschien was het tijd om een stap vooruit te zetten. Ik kon een aanbetaling doen op een behoorlijke bestelwagen die me na een bezorging ook weer thuis zou brengen. Dan had Charlie toch nog gelijk – deze auto had meer karakter dan alles wat je bij een gewone dealer kon kopen – maar het zou toch wel erg prettig zijn als de bezorgingen een beetje makkelijker werden.


  Wat ik nodig had, was een auto waar ik op kon vertrouwen, warm en comfortabel. Zoiets als die fraai gestroomlijnde zwarte Range Rover die nu langzaam door het hek het plein op reed, met enorme zilverkleurige wielen en verduisterde ramen, zodat niemand me als een domme trien kon zien zitten als de motor weigerde te starten.


  Ja, natuurlijk.


  Ik had niet zoveel met auto’s, maar dit was een mooie, en– o, kijk eens hoe groot de bagageruimte was. Voor een hele lading taarten – welke vrouw zou daar niet van dromen! Ik zag hoe hij rechts langs me reed en toen nog langzaam langs twee andere kanten van het plein, voordat hij midden op de weg achter me tot stilstand kwam. Ik zag de glanzende wagen wachten voor nummer negentien.


  Uit een raam boven in het huis tuurde het kapsoneslijertje met een nijdig gezicht naar de Range Rover. Toen ging het bestuurdersportier open en stapte de onmiskenbare gestalte van Fergal Argyll uit. Ik leunde bijna tegen de claxon toen ik me omdraaide om beter achterom te kunnen kijken. Fergal Argyll? Wat deed die hier? Zonder zijn kilt zag hij er wat normaler uit, maar niet normaal genoeg voor deze omgeving. Hij droeg vrijetijdskleding, golfkleding, denk ik, en was om de auto heen gelopen om het passagiersportier te openen. Omdat het portier nog steeds openstond, kon ik niet meteen zien wie daar haar armen om zijn nek sloeg – maar ik betwijfelde ten zeerste of het de armen van zijn eigen vrouw waren.


  Fergal deed het portier dicht terwijl de ijsprinses naar de deur van het huis liep, gekleed alsof ze net zo’n fanatiek golfer was als haar baas. Ze waren duidelijk met elkaar bevriend, maar ik had gedacht dat zij met Ciaran was. De blik op het gezicht van die jongen had boekdelen gesproken. Die twee hadden iets samen, en dat vond hij niet leuk. Ik vermoedde dat hij een jonger broertje was – ze leken op elkaar. Geen wonder dat hij kapsones had.


  Richardson op nummer negentien. Penny Richardson. PA van de voorzitter en hoofddirecteur van het Argyll-imperium? Ja ja. Personal assistant – dus zo noemden ze dat tegenwoordig. Nou, veel geluk ermee. Als ze het met oudere mannen bleef aanleggen, zouden zij en haar broertje misschien ooit iets krijgen om blij mee te zijn.


  Maar hoe een van onze taarten bij haar huis terechtkwam, bleef een mysterie. Als ze een taart voor die jongen had gewild, waarom had ze dan niet gewoon gemaild, zoals bij die order van Ciaran? De meeste mensen zouden hebben geprobeerd om korting te krijgen. Misschien had ze dat inderdaad gedaan en was Jess vergeten dat te zeggen.


  De Range Rover bewoog zich zoemend in de richting van de plek waar ik nog steeds in mijn bestelwagentje zat. In een onverwachte paniekaanval zakte ik omlaag in mijn stoel. Alsof dat zou helpen. Dit autootje was niet gemaakt om onopvallend te zijn. Dat het de enige wagen hier op straat was die ouder was dan een jaar viel weg tegen alle andere eigenschappen waarmee het zich onderscheidde. Kleur, vorm, TAART! in grote belettering. Ik kromp ineen terwijl Fergal voorbij en het plein af reed.


  Het leek wel alsof er de laatste tijd altijd iets raars gebeurde als er een Argyll in de buurt was.


  Ik pakte mijn contactsleutel om het nog eens te proberen. Zo nodig had ik mijn wegenwachtkaart in het handschoenenkastje liggen. Alsof de Minor ineens van gedachten was veranderd, begon de motor meteen rustig te pruttelen.


  


  Terwijl ik de zwakke straatverlichting van de stad achter me liet en in noordelijke richting langs Hunterstone reed, dacht ik na over alle personages die schijnbaar uit het niets in mijn leven waren verschenen. Een maand geleden had ik die order voor de Diorschoenentaart aangenomen en sindsdien had ik het gevoel alsof de Argylls nooit meer helemaal van mijn radar waren verdwenen.


  Ik was al verder dan Hunterstone toen mijn handen besloten om te keren en naar de winkel te rijden. Ik was stom en geobsedeerd, en het had helemaal geen zin of nut, maar het verband met de Argylls, hoe zwak ook, zou me vannacht uit mijn slaap houden, dat wist ik. En daar maakte ik me nog het meest zorgen over.


  Ik ging de winkel in en deed het licht aan. Alle delen van de bakkerij werden beurtelings verlicht door de plafondlampen. Ik hoefde alleen de orderformulieren maar te hebben. De informatie die ik zocht had ik Jesse ook telefonisch kunnen vragen, maar dan zou hij zeker weten wat hij tot nu toe alleen maar had vermoed. Dat ik knetter was.


  Een paar minuten later was ik weer op weg naar huis. Eerlijk gezegd voelde ik me wel een beetje een sukkel. Maar als ik de enige was die er zo over dacht, vooruit dan maar.


  Daves irritatie over mijn late komst was bijna net zo verhuld als die van die skater. Alleen was Dave een stapje verder gegaan en had hij zijn emoties op mijn sloffen uitgeleefd. Die waren nu officieel kassiewijle.


  ‘Goed hoor, ik snap het. Ik ben te laat!’


  Dave drong niet aan op excuses, maar bleef staan wachten bij zijn etensbak. Toen hij klaar was, ging ik naar de laptop in Charlies hol. Even later bekeek ik het profiel van Penny Richardson op de site van Argyll Inc. Op haar foto zag ze er veel minder knap uit. Haar glimlach paste veel minder bij haar dan ik dacht. Misschien gebruikte ze die alleen maar op marketingfoto’s. In het echt had ik hem nog niet gezien. Ik haalde nog tien andere formulieren tevoorschijn en bekeek de namen die erop stonden.


  Ms. Beirne, Mrs. Copeland, Mrs. Peterson, Mrs. Stephenson, Mrs. Krohl, Mrs. Randall… Ik klikte het profiel van de ijsprinses weg en scrolde over het scherm. Het team van Argyll Inc. bestond uit meer dan dertig kopstukken, die allemaal met artistieke fotootjes in rijen van vijf op het scherm stonden. Jesse had gezegd dat alle bezorgadressen mooie huizen waren geweest, en daarom leek de bovenkant van het scherm me een goede plek om te beginnen.


  Helemaal bovenaan stond Fergal zelf. Hij zag er goed uit, knap. De grijze nuances van die zwart-witfoto pasten bij hem en ik begreep wat de ijsprinses in hem zag, afgezien van zijn fortuin uiteraard. Naast Fergal stonden een paar namen die me niets zeiden. Daarna een paar namen die dat wel deden.


  Donald Stephenson, hoofd woonprojecten, Carl Copeland, directeur ontwikkeling, Jamie Peterson, directeur bouw. Iets lager op het scherm: Heidi Beirne, hoofd klantenservice, Andrzej Krohl, hoofd vermogensbeheer en Bert Randall, acquisitie.


  We hadden verdorie taarten gemaakt voor het hele bedrijf! Een golf van ergernis ging door me heen. Maar waarom? Waarom die geheimhouding? Welke Argyll was het, om te beginnen, en wat was hij van plan? Ik berekende wat ze de laatste drie weken bij ons hadden uitgegeven. De Hollywoodtaart niet meegerekend ging het om vijf- tot zesduizend pond. Wat voerden ze in hun schild? Waren ze ons soms aan het uitproberen?


  Mijn ogen gingen van de big shots helemaal naar beneden, totdat me een foto opviel van iemand die net zo fotogeniek was als zijn vader. Ciaran Argyll, hoofd branding. Zwart-wit paste ook bij hem, zijn toch al donkere ogen werden er peilloos van. Ik bleef ernaar staren, en terwijl ik erachter probeerde te komen waarom ik me hier zo druk om maakte groeide mijn ergernis als een sneeuwbal uit tot een lawine.
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  Een beetje vissen was tot daaraan toe, maar gisteravond was ik te ver gegaan door Ciarans naam net zo moeiteloos uit mijn vingertoppen te laten komen als mijn eigen naam.


  Ik had gedacht dat ik mijn kansen op een goede nachtrust zou vergroten door enig licht te werpen op die hele taartenaffaire, maar dat had ik mis gehad. Het grootste deel van de nacht worstelde ik met slapeloosheid en zoemden beelden van Ciaran Argylls partyleven door mijn hoofd. Net als feta was internetspionage niet iets waar ik me voor het slapengaan ooit nog eens aan te buiten zou gaan.


  Op het eerste gezicht was er helemaal niet zoveel over Ciaran op internet te vinden, behalve verwijzingen naar ‘Fergal Argylls enige zoon’ en ‘erfgenaam van het Argyll-fortuin’. Maar beelden van hem waren er volop. Feestend met een brunette, feestend met een blondine, feestend met twee blondines, dit jaar, vorig jaar, drie jaar geleden, het ene na het andere kiekje van iemand die genoot van het geld van zijn vader en het leven dat hem dit verschafte. Vaak bevond Fergal zich op de achtergrond, maar alle fotografen hadden zich vooral gericht op de capriolen van de jonge Argyll, die maar al te blij leek met al die aandacht.


  Vandaag werd weer zo’n dag, ik voelde het al aankomen. Ik voelde me vanochtend al zo opgefokt, zo… gefrustreerd. Niets dan malende gedachten.


  Dave bleef uit de buurt, die voelde mijn stemming aan. Dat laatste gold ook voor de Minor, die al bij de eerste poging startte. Ik had nog twee uur voordat de winkel om tien uur openging, net lang genoeg om naar Hawkeswood te rijden, mijn hart te luchten en dan naar Hunterstone te gaan. Alleen moest ik nog uitzoeken wat ik precies op mijn hart had.


  Tijdens de rit werd me dat in elk geval niet duidelijker. Er hing mist boven het terrein van Hawkeswood Manor, waardoor het er meer gothic uitzag dan de laatste keer dat ik er geweest was. Zonder vrolijk feestgedruis maakte het ook een veel formelere indruk. Toen ik naast de sportievere auto die Ciaran bij de winkel had geparkeerd Fergals Range Rover zag staan, zonk de moed me bijna in de schoenen, maar ik was er nu eenmaal en het was laf om nu weer weg te gaan.


  Nadat ik het plein had overgestoken leek ik helemaal klaar, gereed om mijn ontevredenheid te uiten zodra ik de klopper had laten vallen. Maar ik was niet voorbereid op de opgewekte aard van de dame met het donkerbruine haar en de invloed die dat had op mijn humeur.


  ‘Hallo,’ zei ze stralend. ‘Kom binnen. Het is fris buiten.’ Bij haar vrolijke begroeting gleed mijn grimmige gezicht van me af en wist ik al dat ik onderuitging. Ik moest mijn boze gezicht weer terughebben voordat ik een van die Argylls onder ogen kwam.


  ‘Hallo,’ zei ik glimlachend, terwijl ik de ontvangsthal binnenliep. De dame lachte ook en wachtte tot ik zou vertellen wat ik kwam doen. Hoe moest ik dat nu precies formuleren?’


  ‘Het is een heel stuk rustiger vanochtend.’


  ‘O ja, er is nog niemand op,’ antwoordde ze.


  ‘O,’ zei ik, want daar had ik in mijn haastig geplande actie geen rekening mee gehouden. ‘Ik hoopte Mr. Argyll te kunnen spreken.’ Goed begin. Mooi vaag genoeg.


  ‘Welke van de twee zou u willen spreken?’ vroeg ze, nog altijd even vriendelijk. ‘Fergal is dichterbij, maar…’ Haar stem daalde tot gefluister. ‘…hij is waarschijnlijk wat moeilijker te wekken. Of kan ik Ciaran voor u wakker maken?’ vroeg ze, terwijl haar stem weer een normaal geluidsniveau kreeg.


  ‘Ciaran wakker maken voor wie?’ klonk een stem van de overloop boven ons. Ik draaide me om naar het trappenhuis en zag twee blote voeten, gevolgd door benen in een grijs gemêleerde joggingbroek op ons af komen. Als de stem alleen al me niet had verteld welke Argyll eraan kwam, dan deed bijvoorbeeld de gespierde contour van zijn dijen in die broek dat wel. Ik probeerde mijn strenge gezicht weer op te zetten, maar toen ik de blik van de vrouw naast me opving, zag ik een uitdrukking van totale verbijstering. Dit kon ik niet! Ik kon niet vriendelijk en geïrriteerd tegelijk zijn!


  Dit ging niet goed. Ik voelde me nu al opgelaten!


  Terwijl de trap hem steeds lager bracht, ging de joggingbroek over in een naakt, strak geblokt bovenlijf. Ik hoorde mezelf slikken.


  Op de eindeloze reeks foto’s die ik gisteravond van Ciaran Argyll had bekeken, had hij steeds een shirt aangehad. Anders had ik me misschien kunnen voorbereiden – nu leek het alsof ik recht de jungle in liep, zonder zelfs maar een vliegenmepper.


  Ik voelde mijn borst al warm worden. Rustig, meisje, dit zijn gewoon borstspieren… goed ontwikkelde borstspieren.


  ‘Hallo,’ zei hij met een beleefde glimlach. ‘Morgen, Mary.’


  ‘Morgen, Ciaran. Ik had niet gedacht dat je al wakker zou zijn na al die herrie vannacht.’ Er klonk een licht verwijtende toon door in haar opmerking. ‘Ben je al toe aan een ontbijt?’


  Ciaran kwam door de hal aanlopen en gaf Mary een kus op haar voorhoofd. ‘Ja, graag, in de oranjerie?’


  Mary glimlachte moederlijk en wendde haar blik weer naar mij. Ook Ciaran keek me aan: ze wilden weten waarom ik er was, en ik herinnerde het me niet meer.


  ‘Bent u voor mij gekomen?’ vroeg hij, terwijl hij met zijn hand over zijn hoofd streek om een ongekamde haarlok in het gareel te brengen. Terwijl hij zijn arm optilde, vielen mijn ogen op de strakke contour van zijn oksel naar zijn heup, die vrolijk in de band van zijn broek verdween. ‘Alleen, ik dacht dat ik met uw vriend Jesse te maken had. Uitsluitend met hem. Op maandagochtend.’


  Die spottende opmerking bracht hij met een glimlach waarvan graniet nog gesmolten zou zijn. Nu alles waarover ik in het defensief kon gaan me uit handen was geslagen, kroop mijn blos razendsnel verder omhoog.


  ‘Ik ga het ontbijt regelen. Blijft u, Miss…’


  Eindelijk iets waar ik controle over had… ‘Holly,’ zei ik, zonder iets te laten merken van de brok die ik in mijn keel had. Mary keek me nog steeds stralend aan, en weer wist ik niet wat ik moest zeggen.


  ‘Blijf je ontbijten, Holly?’ vroeg ze nog eens.


  ‘O!’ Ik begon te stotteren: ‘O, nee… dank je. Nee.’


  ‘Dan laat ik jullie nu alleen.’


  Ciarans ogen volgden Mary toen ze langs hem liep, en ik wist dat zij ook naar hem keek. Toen wendde hij zijn blik weer naar mij.


  ‘Vind je het erg als we niet hier blijven staan?’ vroeg hij, terwijl hij een bij zijn broek passend grijs capuchonvest aantrok. ‘De vloer is een beetje koud.’


  Ik voelde me al stom dat ik gekomen was, en dat werd er niet beter op toen ik hem volgde door de gang achter de trap. In ieder geval zag ik van hieraf geen vlees.


  ‘En, waaraan dank ik het genoegen, Holly? Of kom je voor zaken?’ vroeg hij.


  ‘Ik wilde je iets voorleggen. Eh, ik vind dat je moet weten dat…’ Hij was me voorgegaan in een enorme ontvangstkamer, waar Fergal in een boxershort en een shirt van gisteren op een van de banken lag. Hij zag eruit als een kruising van een slapende baby en een wild zwijn, hoewel zijn diepe gesnurk eerder deed denken aan het laatste.


  ‘Trek je van Fergie maar niets aan,’ zei Ciaran, ditmaal zonder zich naar me om te draaien. ‘Hij doet zijn schoonheidsslaapje.’


  We lieten Fergals geronk achter ons en liepen nog een paar kleine kamers door, nu met uitzicht op het terrein aan de achterkant van het landhuis.


  Ik wachtte totdat hij me zou vragen mijn verhaal af te maken, maar dat deed hij niet.


  Ik wist niet waar in het huis ik me nu bevond en kon alleen maar als een verloren schaap achter hem aan lopen. Hij bracht me een veel lichtere, helderdere ruimte aan de linkerkant binnen. Die kamer was niet zo groot, niet veel groter dan de open keuken in mijn huis, maar ik had het gevoel alsof ik zojuist de tuin in was gelopen.


  Aan drie kanten strekten zich eindeloze gazons uit naar een landschap dat doorbroken werd door groepjes bomen en tuinsculpturen. Achter een tuinpaviljoen stroomde in de verte een rivier, onder een hemel die zich zo ver uitstrekte als ik kon kijken.


  Hij wachtte tot ik alles in me had opgenomen, zittend op een van twee banken. Daarna pakte hij een van de twee koppen koffie die hij zojuist voor ons had ingeschonken.


  ‘Wil je suiker en melk?’ vroeg hij, wachtend tot ik klaar was met het mooie uitzicht.


  ‘Alleen melk, of room. Maakt niet uit.’ Wat doe je nou? Je blijft toch niet. Ik liep naar de banken en bleef staan naast de bank waar hij níét op zat. Als ik soms dacht dat het capuchonvest me verder gebloos zou besparen, had ik het helemaal mis.


  Hij ging ontspannen voor op de rand van de bank zitten en roerde wat room in mijn kopje. Zijn open grijze capuchonjasje liet een gebruind lichaam zien, het ruwe witte trekkoord aan weerszijden van zijn sleutelbeen bungelde over zijn platte borst. Daaronder plooiden zijn buikspieren zich als hij zich naar voren boog. Een fraaie navel bekroonde het begin van een haarlijn in de richting van zaken waar ik maar het beste niet verder over kon nadenken.


  Wat stond ik toch te loeren. Ik was hier nog maar net binnen en had nog niets anders gedaan dan staren.


  ‘Wil je gaan zitten?’ vroeg hij, met een gebaar naar de bank waar ik naast stond.


  ‘Nee, dank je. Ik blijf niet.’ Mijn stem klonk een beetje pinnig, en dat was prima, maar zelfs ik vond de timing een tikje verkeerd.


  ‘Je drinkt je koffie toch wel op?’


  Ik pakte het kopje van tafel en begon de koffie naar binnen te klokken. Jemig, wat was die heet! Zo meteen had ik nog een derdegraadsverbranding!


  Ik deed wat alle idioten doen als ze zich bezeerd hebben: ik deed alsof er niets aan de hand was.


  ‘Ik ben alleen maar hier omdat ik vond dat je moet weten dat iemand van je bedrijf, denk ik, de laatste tijd een heleboel bestellingen bij ons heeft geplaatst, en misschien is dat iets wat je vader moet weten?’ Oef, het kon erger, maar het klonk nog steeds zwaar belachelijk.


  ‘O. En waarom denk je dat?’ vroeg hij, een verstandig klein slokje uit zijn kopje nemend. Zijn borst speelde kiekeboe met me. Ik negeerde het terwijl ik zat te wiebelen. Mary kwam weer binnen met een blad met toast en fruit, nog steeds met een lach op haar gezicht, en liep tussen de banken door om dat op de tafel tussen ons in neer te zetten. Als ik nu stopte met praten, kreeg ik waarschijnlijk geen woord meer uit mijn mond.


  ‘In nog geen drie weken hebben we met de grootste moeite elf spoedbestellingen uitgevoerd, die allemaal zijn bezorgd bij echtgenotes van mensen die op jullie site staan.’


  In mijn hoofd had het een stuk minder belachelijk geklonken.


  Mary verstarde en keek me bezorgd aan. Toen ging haar blik naar Ciaran. Hij lachte haar toe en schudde even met zijn hoofd – om haar gerust te stellen? Uit dat gebaar schepte ik moed.


  ‘Niet dat ik niet blij ben met dat werk. Ik begrijp alleen totaal niet wat ik ervan moet denken.’


  ‘Sorry Ciaran, ik dacht alleen, toen jij zei dat het aardig zou zijn de echtgenotes… Ik dacht dat ze het zouden waarderen.’ Mary zag er nu absoluut vernederd uit, en als ik iets had gezegd dat haar dat gevoel had gegeven, dan had ik daar nu al spijt van.


  ‘Het is al goed, Mary. Volgens mij was het een prima idee en ik weet zeker dat ze allemaal hebben genoten van Holly’s kunststukjes.’


  Mary keek me verontschuldigend aan, en ik kromp een beetje ineen.


  ‘Ik breng de borden wel terug, Mary, als ik klaar ben,’ zei Ciaran.


  Mary verdween en liet me weer met hem alleen.


  Voor het eerst keek ik die ernstige donkere ogen recht aan. ‘Heb ik haar van streek gemaakt?’ vroeg ik.


  Hij gaf geen krimp en beantwoordde mijn blik even zelfverzekerd.


  ‘Mijn vader wilde zijn medewerkers een blijk van waardering geven voor hun inzet in de afgelopen maanden. Toen heb ik voorgesteld om eens iets anders te doen, iets ongebruikelijks. Jouw bedrijf was daar geschikt voor.’


  Dat klonk plausibel.


  ‘Waarom heeft de ijs… Ms. Richardson ons niet gemaild? We hadden je een korting kunnen bieden voor meerdere bestellingen.’


  ‘Na het gedrag van Fergie was ik er niet zo zeker van of je nog wel voor hem zou willen werken. Daarom heb ik Mary gevraagd om de taarten te regelen en ze toe te wijzen.’ Zijn verklaring had me de wind uit de zeilen genomen. ‘Het spijt me als we je team op een ongewenste manier onder druk hebben gezet om de bestellingen uit te voeren,’ zei hij.


  ‘Het is niet dat we niet blij zijn met het extra werk. Alleen…’ Wat alleen? Wat was mijn probleem nou? Ik had het gevoel dat ik me ergens voor moest verontschuldigen.


  Fergal Argyll kwam grommend de tuinkamer binnen gezet, nog steeds gekleed in boxershort en overhemd, en net als zijn zoon zijn haar achterover vegend. Als hij onder zijn hals ook op zijn zoon leek, dan had hij dat door jarenlang overmatig eten en drinken goed weten te verbergen. Toen hij me zag, brak er een verontrustende lach door op zijn slaperige gezicht.


  ‘Je komt me toch niet nóg wat lichaamsdelen brengen?’ vroeg hij met zijn Schotse accent. ‘Dat kunnen mijn ingewanden vanochtend niet aan.’


  ‘Nee, vandaag niet, Mr. Argyll,’ zei ik, zoekend naar een plekje in de kamer waar ik veilig mijn ogen op kon laten rusten.


  ‘De taart was erg lekker, ook al eet ik dat spul normaal niet. Ik ben meer iemand van de alledaagse pot,’ zei hij, het ontbijtbord van zijn zoon inspecterend.


  ‘Oké, dan ga ik weer,’ zei ik tegen Ciaran, en wendde me toen tot zijn vader: ‘Dank u voor de opdrachten, Mr. Argyll. Ik stel het werk op prijs.’


  ‘Werk! Ik denk niet dat ze nóg eens voor werk zal komen!’ lachte hij. ‘Dit was waarschijnlijk een eenmalige opdracht, ter begeleiding van de scheiding.’


  Ik begreep niet wat hij bedoelde.


  ‘En voor mij hoef je niet weg te lopen,’ vervolgde hij, zich niet bekommerend om zijn verregaande staat van ontkleding. ‘Ik ga eens kijken wat ze in de keuken verder nog hebben dan konijnenvoer.’


  ‘Van fruit ga je niet dood, pa. En kalm aan met de worstjes, hè,’ antwoordde Ciaran.


  ‘Waarom neem je Holly niet mee naar de keuken? Dan kun je haar die oven laten zien die volgens je moeder de beste was die ze ooit heeft gebruikt. Holly is het toch, hè?’


  ‘Ja,’ zei ik verward. ‘Maar dank u, ik heb geen rondleiding nodig in de keuken, Mr. Argyll. Ik breng al genoeg tijd door in mijn eigen keuken.’


  ‘O? Maar volgens Mary was Ciaran je aan het helpen bij het vervangen van je oven? Is dat dan niet zo?’


  ‘Het vervangen van mijn oven? Waarom denkt u dat?’ vroeg ik met een glimlach.


  Fergal keek naar zijn zoon. Niemand zei iets.


  ‘Waarom denkt je vader dat jij mij helpt om mijn oven te vervangen?’ vroeg ik Ciaran.


  ‘Wat die worstjes betreft, heb je gelijk,’ zei Fergal, en hij vertrok zonder gedag te zeggen door dezelfde deur als Mary.


  ‘Wat bedoelt hij?’ probeerde ik nog eens.


  ‘Ik ving toevallig op dat je een nieuwe oven nodig had. Daarom dacht ik dat je het wel prettig zou vinden als je de kans kreeg in die behoefte te voorzien.’


  ‘Maar… hè? Dus daarom krijgen we die bestellingen? Dát is de reden?’


  ‘Meer vliegen in één klap. Je kunt niet efficiënt werken zonder apparatuur.’


  ‘Maar waarom doe jij dat? Het is jouw bedrijf toch niet!’ Mijn stem werd hoger.


  ‘Ik begrijp echt niet wat het probleem is. Je omzet is toegenomen, ik zet de grofheden van mijn vader recht, en tegelijkertijd wordt je product onder de aandacht gebracht.’


  ‘Dus jij hebt al die taarten besteld omdat je dacht dat ik het geld nodig had? Je hebt een fortuin gespendeerd aan taarten die niemand wilde hebben,’ vroeg ik ongelovig.


  ‘Natuurlijk wilden ze die wel. Ze wisten het alleen nog niet, totdat ze er een hap van namen. Ik begrijp het probleem niet. Je zou da…’ Hij maakte zijn zin niet af.


  ‘Dankbaar?’ ging ik voor hem verder. ‘Omdat je de spot drijft met mijn winkel? Ik heb je niet om hulp gevraagd, Ciaran. Dat zou ik nog niet gedaan hebben al had ik hem nodig gehad.’


  ‘Zeg je nou dat je niet blij bent met die extra inkomsten? Kom op, ik heb je toch horen zeggen dat je een nieuwe oven nodig had.’


  ‘Ja! Die ik zélf gekocht zou hebben, met mijn éígen geld. En ja, ik was inderdaad blij met het extra werk, maar niet omdat dat meer geld in het laatje brengt. Het gaat niet alleen om geld.’


  Ciaran stond op en lachte wrang. ‘Het gaat óók altijd om geld.’


  ‘Nee,’ antwoordde ik uitdagend. ‘Dat is níét zo, maar het moet fijn zijn om er zoveel van te hebben dat je jezelf dat kunt wijsmaken.’


  Hij was niet zo knap meer als hij onzin uitsloeg. Ik draaide me om, hopend dat ik door al die kamers de weg naar buiten zou kunnen vinden.


  ‘Luister Holly, ik dacht dat je een probleem had. Ik wilde het alleen maar voor je oplossen.’


  Ik zag hem op blote voeten over het kleed naar me toe lopen.


  ‘Nou, dan zal het wel héél fijn zijn dat je een probleem met geld kunt oplossen,’ zei ik, mijn best doend om mijn blik van zijn bovenlijf af te houden.


  Hij lachte, en dat ergerde me. ‘Mijn ervaring is dat je de meeste dingen met geld kunt kopen.’


  Ik vatte genoeg moed om hem aan te kijken, recht in zijn ogen, die nu een harde blik lieten zien. ‘Nou, dat hangt af van degene die iets verkoopt.’


  Ik zou er wel uitkomen, met al die kamers. Mijn richtinggevoel leek te verbeteren als ik naar buiten stormde.


  Ergens achter me kraakte de vloer.


  ‘Dus jij bent heel traditioneel?’


  Ik bleef staan naast een lange bijzettafel, waarop foto’s in zilveren lijstjes het leven van een gezin in beeld brachten. ‘Wát zeg je?’


  ‘Wedden dat je alleen maar wacht op je droomprins, die je ’s avonds komt redden bij je kapotte oven? Voordat hij je meeneemt naar een happy end?’


  ‘Happy end? Ik zit niet te wachten op mijn happy end, Ciaran.’


  ‘Vast wel. Je bent toch een vrouw. Wedden dat je het al helemaal hebt uitgestippeld?’


  Was hij soms geïrriteerd? Hij? Hij kende me niet eens, hij wist niets van me. Ooit had ik geloofd in de prins van mijn dromen. Ik was er zelfs eentje tegengekomen. Maar nee, ik geloofde niet in een happy end. Of ze bestonden allebei niet, of je kon niet én je prins én een happy end krijgen.
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  ‘Nee, Pattie, ik laat mijn telefoon nooit onverantwoordelijk rondslingeren. Nee, nee, dat ook niet… Wat voor pump?’


  Jess en ik zaten achter de winkel giechelend te luisteren hoe mijn moeder Rob voor de tweede ochtend op een rij de mantel uitveegde. Normaal zou ik medelijden met hem hebben gehad, maar nadat hij gisteren de bus meel had omgegooid en tot twee keer toe de hazelnootlatte had opgedronken die Jess speciaal voor me had gehaald om me op te vrolijken, was het moeilijk om geen leedvermaak te voelen. Hij was een soort broer van me, dus ik mocht er wel een beetje van genieten als hij pech had. Hij was zo ongeveer een zoon van mam, en zij kreeg haar portie ook wel.


  We zaten de dagen tot de uitgerekende datum af te tellen, en hoewel Rob in de weg liep, gunde ik hem nog wel een paar gewone dagen voordat hij zich zou moeten overgeven aan Martha’s ideeën over een babygarderobe in de juiste kleuren, het onvermijdelijke bezoek van mijn moeder uit Minorca en afmattende nachten zonder slaap.


  Zo langzamerhand mocht er wel eens iemand anders aan de beurt zijn met slapeloze nachten.


  Misschien had ik wel iets onder de leden, had ik door een of andere vreemde zusterlijke solidariteit last van Martha’s hormoonstoringen. Wat het ook was, ik had een constante stroom hazelnootlatte nodig.


  Mijn woordenstrijd met Ciaran Argyll had geen kalmerende invloed gehad op mijn stemming; wat een over het paard getilde sukkel! Het was trouwens wel verfrissend geweest om met iemand ruzie te maken. Als je weduwe bent, maakt er niemand ruzie met je. Ik haalde diep adem en blies de lucht heel langzaam weer uit. Aanstaande zaterdagavond zou zijn Hollywoodtaart worden bezorgd. Dan zou zijn naam worden doorgestreept in onze agenda en zijn orderformulier terechtkomen in de map uitgevoerde opdrachten. Hij zou me niet meer kunnen irriteren.


  Rob verscheen in de deuropening van de bakkerij. Zo te zien was hij de emotionele uitputting nabij. ‘Je moeder wil je spreken.’


  In gedachten verbeterde ik mezelf: sommige mensen maken wél ruzie met weduwen.


  ‘Hoi, mam.’


  ‘Holly, dus Robert is er vandaag wéér,’ begon mijn moeder met trillende stem.


  ‘Ja, hij helpt hier een beetje.’ Op de toonbank voor me lag een opvallend hoopje kruimels op de plek waar Rob stiekem een cupcake had verorberd.


  ‘Maar daar betaal je Jesse toch voor. Vind je niet dat Robert thuis hoort te zijn, bij zijn vrouw?’ Zelfs in Minorca kon ze het niet laten zich overal mee te bemoeien.


  ‘O, ik weet niet, mam. Martha is vast blij dat het lekker rustig is.’ Ze hoeft waarschijnlijk ook minder te stofzuigen, schoot het door mijn hoofd.


  ‘Over drie dagen is ze uitgerekend, Holly. Dat zul jij wel niet begrijpen, maar het lichaam van je zus staat zwaar onder druk.’


  Nee. Wat wist ik nou over een lichaam dat onder druk stond? In de aanloop tot Charlies verjaardag had ik al wekenlang niet behoorlijk geslapen, maar nee, ze had gelijk. Ik was nog nooit zwanger geweest.


  ‘Met Martha gaat het prima, mam. Als ze iets nodig heeft, vraagt ze het wel. Van hieraf is het nog geen tien minuten naar hun huis.’


  ‘Nou ja, zorg dan dat hij opschiet, Holly. Een man hoort bij zijn vrouw te zijn. Ze heeft hem nodig.’


  Ik wachtte af tot ze was uitgesproken, totdat ze klaar was me te instrueren op welke manieren een vrouw haar man nodig had. Ik voelde alle kleur uit mijn gezicht wegtrekken, waardoor dat aardig in de richting begon te komen van de grauwe tint die Robs huid had gehad toen hij me de telefoon aangaf. Wat was het toch heerlijk om al die zon uit Minorca door de telefoon te voelen.


  Mam zei nog iets over de baby niet te veel aandacht geven, toen er redding kwam binnenlopen. ‘Ik moet ophangen, mam, klanten. Doei.’ Ik klikte haar weg voordat ze me kon tegenspreken.


  De deur van de winkel was net breed genoeg om het binnentredende stel er naast elkaar doorheen te laten lopen. ‘Hallo!’ zeiden we in koor. Yep, ik zag het al, vriendelijke klanten. Dat werden minstens vijf lattes. Verloofde stellen die zonder een lastige moeder binnenkwamen, waren meestal de prettigste.


  De twee waren gekleed als Ralph Lauren-modellen, een jongen die nog donkerder was dan Jesse en een schattig roodharig meisje met sproetjes. Ik was meteen onder de indruk van hoe perfect ze er samen uitzagen.


  Het schattige roodharige meisje deed het woord.


  ‘Hallo, we willen graag spreken met degene die over de opdracht van Mr. Argyll gaat.’


  Als er deze week één moment was dat nog het best te vergelijken was met het geluid van een naald die over een grammofoonplaat kraste, dan was het dit.


  Haar glimlach was gericht tegen niemand, dus hield ik de mijne maar in.


  ‘Jesse!’ riep ik. Ze schrok even. Als compensatie presenteerde ik de lach die ik net had ingehouden.


  Jesse stak zijn hoofd in de winkel: ‘Ja?’


  ‘Hier is iemand die je wil spreken over de Hollywoodtaart.’


  ‘Eigenlijk niet eens zozeer over de taart zelf… Nou ja, toch wel. Hallo, ik ben Nat en dit is Ryan,’ zei ze, haar hand uitstekend. Ryan volgde haar voorbeeld. ‘Wij werken voor een evenementenbureau, Cinder Events, en hebben komend weekend het toezicht op het gebeuren in de Golden Rooms. Mr. Argyll is een van onze meest gewaardeerde klanten en toen hij vertelde dat TAART, eh, de taart leverde, dachten we dat we maar even moesten langskomen om te zien wie jullie zijn.’


  Ik voelde de spanning in mijn maag groeien. Ik werd beslist ziek.


  ‘Hij heeft niet overdreven. Dit ziet er heel indrukwekkend uit. Hoe komt het dat we nog nooit van jullie gehoord hebben?’ vroeg Ryan terwijl hij langs de vitrines liep.


  Jesses blik maakte me duidelijk me dat ik het heft in handen moest nemen.


  We maken niet zoveel reclame, afgezien van bruidsbeurzen,’ zei ik.


  ‘Bruidsbeurzen? Jullie moeten het evenementencircuit in. Onze klanten zouden hiervan helemaal uit hun dak gaan.’


  Ryan stond op een neuslengte afstand van de grootste uitgestalde taart, een manshoog meesterstukje van chocolade dat Jesse en ik samen hadden gemaakt voor de beurzen van dit jaar. Gedetailleerde waternimfen met daartussen insecten en paddenstoelen, allemaal met de hand geboetseerd in volle, donkere chocolade.


  ‘Dat is ook de reden van ons bezoek,’ voegde Nat er enthousiast aan toe. ‘Het evenement van zaterdag wordt iets heel speciaals, waar allerlei societyfiguren bij aanwezig zullen zijn. We kijken erg uit naar jullie creatie! Maar er zal ook nog een andere klant van ons aanwezig zijn, en toevallig weten we dat er een verloving zit aan te komen.’


  ‘Sorry, maar wat heeft dat met ons te maken?’ vroeg ik.


  ‘Nou, als Ms. Delgado en Mr. Benini hun verloving officieel gaan bekendmaken, regelen wij de feesten in verband daarmee. Ze hebben al evenementen geboekt in hun geboortelanden Spanje en Italië, maar omdat Modesto voor een Engelse club speelt en Aleta’s nieuwe film in het voorjaar in Londen in première gaat, willen ze hun verbintenis ook graag in het Verenigd Koninkrijk vieren. We zijn op zoek naar een taartleverancier, iemand die kan zorgen voor een uniek centerpiece, en ik moet zeggen dat ik denk dat we die gevonden hebben,’ zei Nat, terwijl ze naar Ryan bij de vitrine toe liep.


  Jess wendde zich tot mij en trok enthousiast zijn wenkbrauwen op.


  ‘Wow, dat is fantastisch,’ reageerde ik. ‘Dank jullie wel.’


  Wow, wow, wow! Dit was écht fantastisch. Dit kon een superklus worden. De opdracht die onze doorbraak kon vormen naar een heel nieuw werkterrein! Maar meteen drong zich ook een andere gedachte op.


  Shit.


  Ergens moest ik Ciaran Argyll dankbaar zijn.


  ‘Nou, het is nog niet in kannen en kruiken,’ voegde Ryan eraan toe. ‘Aleta doet altijd heel moeilijk over wie ze in dienst neemt. Ze wil jullie eerst zien. Zoals Nat al zei, zal ze aanwezig zijn bij het evenement van komende zaterdag, en omdat jullie daar ook alle twee naartoe komen, zou dat een fantastische kans zijn om contact met elkaar te maken. Als jullie tenminste geïnteresseerd zijn?’


  Ryan legde twee heel simpele zwarte kaartjes op de toonbank en schoof ze naar me toe. Ik pakte er een op en bekeek de achterkant, waarop in goudkleurige schuine letters niets anders stond dan: GAST.


  ‘Of wij geïnteresseerd zijn?’ vroeg Jesse met opengesperde ogen. Ms. Delgado en invitaties voor de Golden Rooms. Een topdag voor hem. ‘Wij zijn geïnteresseerd, hè Hol? Zeg alsjeblieft dat we geïnteresseerd zijn.’


  ‘Ik moet erop wijzen dat er een strikte dresscode is, ofwel officieel avondtenue, ofwel held of schurk uit Hollywood… Als jullie na de bezorging blijven, moet je je daaraan houden.


  ‘We zijn toch geïnteresseerd, hè Holly?’ drong Jesse aan.


  Een trillerige ademhaling, alsof ik net had gehuild, maakte dat alle blikken zich op mij vestigden. Misschien, als ik geluk had, zou Ciaran de hele avond innig samen zijn met een langbenige schone en het te druk hebben om een bedankje in ontvangst te nemen. Als ik geluk had.


  Ik keek naar het simpele kaartje dat ik nog steeds in mijn hand had.


  ‘Ja, Jesse, we zijn geïnteresseerd.’
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  Jesse wilde die opdracht van Delgado écht hebben. Het was een bitterzoete kans voor hem om het meisje van zijn dromen te ontmoeten in het gezelschap van haar internationale stervoetballer-verloofde. Jesse had een week lang aan de taart gewerkt en ik wist dat iedereen perplex zou staan. Maar ik had ook het stiekeme vermoeden dat als hij de kans zag om Miss Delgado het hof te maken, hij dat waarschijnlijk niet zou laten.


  De taart was verbluffend.


  Jess had zich er niet makkelijk van afgemaakt met kleurige superhelden en aartsvijanden, maar iconische beelden in de taart verwerkt, van de chauffeur Travis Bickle uit Taxi Driver tot Audrey Hepburn, languit op een chaise longue. Helemaal boven op de taart stond een grote ster van Hollywood Boulevard, met in fonkelend goud het cijfer dertig.


  Cinder Events had een parkeerplaats geregeld achter het gebouw, en een pasje om door de beveiliging te komen.


  Vanwege de gastenlijst zouden er beperkingen gelden voor de toegang tot de liften en de kamers op de vijfentwintigste verdieping van de Golden Rooms met uitzicht op de stad.


  Jess en ik wisten welke diensten we Miss Delgado zouden aanbieden: in principe alles wat ze wenste, waarbij Jess bereid was veel verder te gaan dan waar ik hem voor betaalde.


  De taart was perfect en de toegangspasjes bevonden zich veilig in het handschoenenkastje van de Minor. We zouden de taart op weg naar de stad ophalen.


  Ik had maar één probleem. Ik had niets om aan te trekken.


  Jesse was terug naar huis om zijn haar te laten doen door zijn moeder, waarna zij hem bij mij zou afzetten zodat hij de outfit kon keuren die ik had uitgezocht. Op de afgesproken tijd stond ik gedoucht en geëpileerd klaar om te gaan pleiten voor een broek, toen hij zijn spectaculaire entree maakte.


  ‘Jess, wat zie je er fantastisch uit. Een minuutje.’ Ik deed de deur in zijn gezicht dicht en verdween even om Dave binnen te houden.


  Toen liet ik hem binnen en nam zijn verschijning in me op.


  ‘Je haar!’ zei ik. ‘Jesse, je ziet er fantastisch uit!’


  Weg waren de cornrows die hij de hele zomer had gehad, vervangen door een massa losse twists.


  ‘En je pak! Ik geloof niet dat ik je ooit zwart heb zien dragen!’ Op die ene dag na.


  ‘Eigenlijk is het licorice, de bijna-zwarte kleur van laurierdrop. Dat paste beter bij mijn das en pochet.’


  Onder zijn jasje hield een licorice vest over een dito shirt het uiteinde van zijn dikke koperkleurige das binnen. Een bijpassende pochet in zijn borstzak voltooide zijn outfit.


  ‘Drop past goed bij je,’ zei ik grinnikend. ‘Dit is een goede look voor je.’


  ‘Mijn neo-soullook, zul je bedoelen. Ik ga vanavond op jacht. Dus jij vindt dat ik er goed uitzie?’


  Ik bekeek hem nog eens goed.


  ‘Ik denk dat we die verlovingstaart voor Delgado op deze manier wel kunnen vergeten.’ Die meid moest wel erg verliefd zijn om Jesse vanavond niet een tweede blik te gunnen.


  ‘En, heb jij nog iets gevonden?’


  De waarheid was dat ik nog niet serieus had gezocht. Ik had gedacht dat een broek wel goed genoeg was, met zwarte flatjes, maar nu wist ik het niet meer zo zeker.


  ‘Kom mee naar boven. Dan kun jij zeggen wat je ervan vindt,’ zei ik.


  Jesse hing zorgvuldig zijn jasje op en ging op de stoel voor mijn toilettafel zitten. Ik kleedde me om in de kamer daarnaast, zodat hij op zijn gemak kon wachten voordat hij mij zijn deskundige mening gaf. Ik combineerde de broek met een witte chiffon blouse en trok er een simpel zwart jasje over aan. Ik dacht dat ik er goed uitzag, maar Jesses gezicht sprak boekdelen.


  ‘Niet goed?’


  ‘Nee, prima. Je ziet er goed uit… maar we moeten je benen zien, Hol. Zo gaan ze je de hele avond vragen of je een drankje wilt halen.’


  ‘Maar zoiets heb ik niet, Jess. Ik ga nooit naar feestjes.’


  ‘Heb je al gekeken?’


  ‘Ja,’ jokte ik. ‘Oké, nee. Maar ik weet al dat ik niks in mijn kast heb hangen.’


  ‘We hoeven pas over een uur weg. Ik kijk even mee, als je het goed vindt.’


  Toen hij mijn kleerkast begon te doorzoeken, voelde ik me net een schoolkind dat een onvoldoende had gehaald.


  ‘Nee, nee, nee,’ zei hij. Dat had ik ook al gezegd.


  ‘Wow! Dat er nog mensen zijn die zoiets hebben.’ Hij wierp zijn hoofd in zijn nek, om te zien of ik zou toehappen. ‘Wanneer heb jij je kleerkast voor het laatst uitgemest? Nee, nee, dit zeker niet… A-ha! Ik wist wel dat je iets had. Wat dacht je hiervan?’


  Ik keek in de spiegel van de toilettafel en zag hem het zwarte jurkje inspecteren. ‘Het is een beetje stoffig, Hol!’


  ‘Ik heb het al twee jaar niet meer gedragen.’


  ‘Het is een beetje lang en de hals is wat hoog.’


  ‘Ik hou van boothalzen,’ viel ik hem in de rede. Ik wist heus ook wel iets over kleding.


  ‘Maar het is zonder mouwen. Je hebt mooie armen, een van de voordelen als je de hele dag fondant uitrolt. Tot hoever komt het op je benen?’ vroeg hij, half uit de kast hangend.


  ‘Net boven de knie.’


  ‘Dat is jammer. Je hebt ook mooie benen, dat heb ik wel gezien.’ Hij knipoogde. ‘Bij welke gelegenheid heb je het aangehad?’ vroeg hij terwijl hij het jurkje uitklopte. ‘En waarom was ik daar niet uitgenodigd?’


  Ik keek naar hem in de spiegel en glimlachte toen hij begreep wat ik bedoelde. ‘Je was er wel.’


  Jesse haalde diep adem.


  ‘Zo lang al, Hol?’ Hij knipperde met zijn ogen en legde het jurkje voorzichtig over zijn arm. Het was nog niet helemaal twee jaar geleden. Over een paar weken pas. ‘Sorry, had dat maar meteen gezegd toen ik het uit de kast trok.’


  Ik vond het vervelend voor Jess, maar eigenlijk hield ik wel van dat jurkje. Gezien mijn verwachtingen van dit feest zou het in ieder geval niet te veel aandacht trekken. En ik hoefde het niet speciaal te bewaren, ik had alleen nog geen reden gehad om het te dragen.


  ‘Dat jurkje draag ik graag, maar ik heb alleen maar platte schoenen. Denk je niet dat een broek dan beter is?’


  Jesse gaf de hanger in zijn hand een zwiep om de jurk rond te draaien. ‘Gaat het je vooral om de schoenen bij deze jurk, Hol? Wees eerlijk.’


  ‘Het is écht een mooi jurkje,’ zei ik. Ik wilde niet dat hij zich rot voelde.


  ‘Weet je het zeker?’


  ‘Ja, maar…’


  ‘Cool. Nou, dan heb ik een verrassing voor je. Doe dat horecatenue uit en trek dit aan. Ik ben zo terug.’


  Nu had ik nog kousen nodig. Mijn benen waren zijdezacht, maar ze hadden al een hele poos geen zon meer gezien. Terwijl ik in mijn la op zoek ging naar een paar kousen, hoorde ik Jesse op de trap naar beneden stommelen.


  ‘Wanneer maak je het huis eens af?’ riep hij. ‘Je weet dat ik de winkel wel kan doen als je er een beetje tijd voor nodig hebt.’


  ‘Binnenkort, als ik eraan toekom,’ riep ik terug. ‘Het staat op mijn lijstje.’


  Ik trok de jurk aan, alleen de rits kreeg ik niet dicht. Ik was klaar voor Jesses kritiek.


  ‘Kom maar en geef je ogen de kost.’


  Toen Jesse de slaapkamer weer binnenkwam, liep hij meteen naar me toe om de rits dicht te maken. Een vrouw ín een jurk helpen was beslist iets heel nieuws voor hem.


  We keken beiden naar mijn spiegelbeeld. Hij werd afgeleid en begon aan zijn haar te friemelen. Dat kon ik hem niet kwalijk nemen, ik keek ook liever naar hem. Maar ik zag er niet slecht uit. Helemaal niet. De jurk paste nog, beter dan eerst zelfs. Toen was ik magerder geweest.


  ‘En? Hoe denkt de deskundige erover?’ vroeg ik.


  ‘Je ziet er hot uit. Doe je haar eens los.’


  Ik deed wat me gevraagd werd en schudde mijn haar los. Het was nog niet droog geweest toen ik het had vastgebonden en viel nu in losse krullen tot net over mijn schouder.


  ‘Ja, prachtig,’ zei Jess, terwijl hij me van top tot teen bekeek.


  ‘Wat kijk je nou, Jesse Ray, wil je soms iets van me?’ plaagde ik hem.


  ‘Nou, we zouden het eens samen kunnen proberen.’


  Ik lachte. ‘Deze slaapkamer is een seksvrije zone.’ In ieder geval als ik wakker was.


  Jesse groef in de tas die hij had meegebracht.


  ‘Je ziet er hot uit, maar ik heb iets meegebracht, waardoor je helemaal knetterend hot wordt.’


  Hij trok een doos uit zijn tas en deed hem open.


  ‘O, nee, echt niet, Jess.’


  ‘Je verstopt je al veel te lang. Het wordt eens tijd,’ zei hij lachend.


  ‘Tijd waarvoor? Om plat op mijn bek te gaan met een dure taart bij me?’


  ‘Met die taart komt het wel goed. We krijgen een trolley van het restaurant. Die kun je als rollator gebruiken.’


  Jesse hield me een lakschoen voor. ‘Wie voelt zich hier nou Assepoester?’ vroeg hij met een brede grijns.


  ‘Ik kan niet lopen op die schoenen. Ik weet niet hoe dat moet!’


  ‘Holly, mijn zus heeft een nog dikkere kont dan Martha, en zij kon op zulke schoenen achter de bus aan hollen. Trek ze eens aan, dan ben je een echte klapper en kunnen we naar het bal… tenzij je toch de voorkeur geeft aan mijn voorstel.’


  Een paar onzekere minuten later maakte ik voor het eerst zonder hulp de tocht naar beneden, me angstig vastklampend aan de leuning. Ik probeerde mijn hele collectie van zes à zeven paar heerlijk platte schoenen, die paarsgewijs op de treden stonden, te negeren, en wankelde ze voorbij. Halverwege de trap was ik mijn sportschoenen, twee paar slippers en mijn ballerina’s al gepasseerd. Ik bracht mezelf voldoende in evenwicht om door de gang naar buiten te kunnen lopen.


  Een uur later was ik die onzekerheid nog niet helemaal kwijt. Maar nadat ik maar één keer had gewankeld en Jess had beloofd me op te vangen, strompelde ik over het erf naar de Minor.


  Bij de winkel liet ik Jesse worstelen met de taart, terwijl ik op de bijna warme bestuurdersplaats huiverend zat te wachten. Wat gegrom en gekreun, en we waren onderweg naar de uitgaanswijk van de stad, inclusief een eerstehulppakket voor taarten.


  ‘Kun jij deze even vasthouden?’ vroeg ik, terwijl ik bij mijn enkels de schoenen pakte die ik had uitgedaan.


  ‘Rij jij op blote voeten? vroeg hij, terwijl hij ze aanpakte.


  ‘Ja… ik ben vergeten mijn flatjes mee te nemen.’


  ‘O, die had ik binnen wel even voor je kunnen halen.’


  ‘Ik heb de keukendeur open laten staan. Dave zou je pak aan flarden hebben gescheurd.’ Ik wenste dat Jess dichterbij woonde, dan konden we meer samen doen. Het was fijn om een man in de buurt te hebben.


  Ik streek met mijn hand over mijn jurk en herinnerde me die dag, toen ik op een ijskoud kerkhof stond.


  Het leven was bijna twee jaar lang doorgegaan, en ik was geen stap verder gekomen.


  Hoofdstuk 14


  


  


  


  Mijn nek deed pijn van het omhoog staren naar de felverlichte feestdrukte in de Golden Rooms, die vijfentwintig verdiepingen boven me afstak tegen de duisternis. Rillend stond ik de open Minor te bewaken. Bewaken waartegen? Er was hier verder niemand. De nooduitgang aan de achterkant die we werden geacht te gebruiken bleek stevig op slot te zitten, zodat Jesse om het gebouw heen naar de voorkant had moeten rennen om uit te zoeken wat er aan de hand was. Schiet op Jesse, het is ijskoud!


  Een metalen dreun verbrak de stilte op het dienstterrein, en de deur van het gebouw zwaaide open. Daarmee wierp het licht vanbinnen de enige strook kleur op het terrein en rolde de meest flitsende ober ter wereld buiten Las Vegas een glimmend chromen trolley naar me toe.


  ‘Wat duurde dat lang,’ zei ik, over mijn koude armen wrijvend.


  ‘Ik was de weg kwijtgeraakt. Uiteindelijk kwam ik terecht in de ondergrondse parkeergarage in plaats van op de straat voor het gebouw. Je zou toch gedacht hebben dat ze de moeite zouden nemen om de zaak te bewegwijzeren.’ Maar mensen die bewegwijzering nodig hadden, zouden zich hierachter niet bevinden. Waarom waren terreinen achter hoge gebouwen altijd zo naargeestig?


  Jesse manoeuvreerde de taart handig op de trolley en ik liep achter hem aan het gebouw in. Ik had de trolley nog niet als rollator hoeven te gebruiken. Misschien zou ik deze avond wel overleven.


  Een boom van een man met een onverschillige blik op zijn gezicht en een microfoon in zijn oor waarvan de kabel achter in zijn nek verdween, volgde ons de lift in. Ik concentreerde me op de flikkerende knoppen, steeds hoger op het paneel, om een claustrofobische kriebel te onderdrukken.


  Net toen ik me begon af te vragen wanneer die menselijke boom alle zuurstof hier zou hebben verbruikt, gleden de deuren open.


  De beveiligingsfunctionaris deed een stap opzij, en de volle aanblik van de Golden Rooms drong zich aan me op.


  De trolley ratelde naar voren, en automatisch stapte ik erachteraan een ruimte binnen die welhaast zo groot was als de hele overkapping van het dak. En wat voor een dak. Zelfs nu ik me op de tweeëntwintigste verdieping bevond, deed mijn nek nog pijn als ik naar het plafond hoog boven ons keek. Het moest wel minstens tweemaal zo hoog zijn als de verdiepingen waar we langs waren gekomen, misschien wel driemaal. Vervolgens werd mijn blik getrokken door de vierkante bar in het midden van de ruimte. Ze trok ook de feestgangers, als vlinders naar een bloem – schitterende wezens, genietend van de nectar die hier te vinden was. Boven de bar zweefde, onzichtbaar opgehangen boven het smetteloos geklede personeel, een sculpturaal kunststuk. Het deed me denken aan de grote onregelmatige krans van hazelaartakken die jaarlijks boven de entree van het bos werd gehangen, alleen poeniger.


  ‘Hol?’


  ‘Huh?’


  ‘Maak jij de weg vrij?’ vroeg Jesse, met een knikje naar de mensenmassa.


  Het rode haar van Nat was een baken boven de gedempte tinten van haar jurk. Glimlachend wenkte ze ons om haar kant op te komen, een afstand die ik op deze schoenen nog niet in één keer tegelijk had afgelegd. Terwijl ik het ene na het andere lichaam beleefd vroeg ons door te laten, voelde het koele metaal van de trolley geruststellend aan in mijn hand. Over mijn schouders golfden uitroepen van ‘ah’ en ‘oh’ voor Jesses kunststuk, dat de lof kreeg die het zo verdiende. De meeste mensen hier waren als elegante Hollywoodiconen gekleed, niet als opzichtige tekenfilmfiguren. Hoewel minstens één ghostbuster ons pad had gekruist en de Terminator geduldig bij de bar stond te wachten, was de ruimte vooral gevuld met Godfathers en Dirty Harry’s.


  Nats haar hielp me om haar in de menigte te onderscheiden, terwijl ik Jesse opgelaten tussen stemmig verlichte zitjes door leidde, langs de grote glazen wand die de lounge scheidde van het buitenterras.


  Nat stond voor een themawand, een mozaïek van reusachtige metalen platen met allerlei figuren van goud, die hoog achter haar frêle figuur oprees.


  Over al die glanzende schoonheid heen viel een gespikkeld licht. Ik draaide me om te kijken, evenals Jess.


  ‘Sodeklere!’ riep hij uit, terwijl hij door de glazen wand naar buiten keek.


  ‘Niet gek, hè?’ zei Nat, die net als hij bewonderend naar het zwembad keek. ‘We gaan de taart daarginds neerzetten, waar hij niet omver wordt gegooid.’


  Ik keek haar aan, net lang genoeg om beleefd te zijn, waarna mijn blik weer afdwaalde naar het terras.


  ‘Als je straks een duik wilt nemen, er ligt badkleding voor de gasten in de spa daarachter.’ Nat wees naar het uiteinde van het bad, waar het water onder een zuilenoverkapping door ging. Overal op de houten vlonder naast het zwembad zaten mensen in avondkleding en bikini ontspannen op strak meubilair te praten.


  Ik wist niet dat er dit soort gelegenheden in de stad waren.


  ‘Misschien hebben jullie zin om te zwemmen?’ vroeg Nat vriendelijk.


  Een jongen in zwembroek kwam juist door de deuren van het gebouwtje dat volgens Nat de spa was. Jess en ik zagen hem in het verlichte water stappen.


  ‘Nou en of!’ zei Jesse. Ik hoopte maar dat hij zijn kleren aanhield totdat we Aleta hadden ontmoet.


  ‘Ga jij maar voor, Nat,’ zei ik, mijn best doend om mijn ontzag te bedwingen.


  Aan het eind van de metalen wand voerde een strook zwart tapijt naar een stuk of tien verticale panelen van iets wat op dik glas leek, die de ruimte opdeelden in afzonderlijke domeinen. De panelen torenden boven ons uit als monolieten van wel zes meter hoog, glanzende steen in een mengeling van gouden en bronzen tinten. Ze deden me denken aan een armband van tijgeroogsteen die ik had.


  Nat gleed tussen twee panelen door en bracht ons naar het buffetlounge. In het midden wachtte een grote sokkel op Jesses triomf.


  ‘Als je alles op zijn plaats hebt staan, kan het keukenpersoneel het buffet aan de voet van de taart neerzetten,’ zei Nat, op haar horloge kijkend.


  ‘Is er nog meer eten?’ vroeg ik, terwijl ik de overvloed aan heerlijkheden die aan drie kanten van de ruimte stond opgesteld probeerde te overzien.


  ‘Het feestvarken is erg populair.’ Ze glimlachte en keek nog eens op haar horloge. Dat wist ik al. Argyll had een klein fortuin besteed aan de taart voor zijn vriend. ‘Jullie vermaken je wel, als je hier klaar bent?’ vroeg ze.


  Jesse grinnikte. ‘Reken maar dat wij ons gaan vermaken, lekker dansen en lol maken, hè Hol?’


  ‘Aleta is meestal te laat, maar de jarige job wordt pas later toegezongen, dus ik denk dat de taart nog wel heel is als zij komt, dat hoop ik tenminste.’


  Jess tilde de taart voorzichtig van de trolley en zette die midden op de sokkel. Zelfs door zijn jasje heen voelde zijn rug warm aan onder mijn hand. De taart was zwaar, zelfs voor hem. ‘Goed gedaan, Jess,’ fluisterde ik.


  


  Nadat we Nat bij het buffet hadden achtergelaten, ontdekten we dat de bar vol celebrity’s zat. ‘Een jus d’orange en een… Jess?’ Jesse gaf zijn ogen de kost. Ik wist naar wie hij op zoek was.


  ‘Een glaasje bubbels lijkt hier een populaire keuze. Doe er maar twee,’ zei hij, terwijl hij doorging met de omgeving te verkennen.


  De barman leunde naar voren om me door de luide muziek en het geroezemoes heen uit te leggen dat alle drankjes vanavond van het huis waren. Dat was een opluchting, nu Jess er twee tegelijk bestelde. Ik hield hem de elegante glazen voor. Hij pakte ze aan en gaf me er toen een terug.


  ‘Ze zijn niet alle twee voor mij,’ zei hij, en nam een slokje.


  ‘Ik moet nog rijden, Jess,’ zei ik, terwijl ik hem het glas weer voorhield.


  ‘Eentje kun je er toch wel nemen, dan ontspan je een beetje. Het duurt trouwens nog minstens een uur voordat je weer achter het stuur zit.’


  Hij had gelijk.


  Over de rand van mijn glas zag ik de enige Marilyn Monroe die ik tot dusver had bespeurd naar een groepje mannen kijken dat elkaar ter begroeting op de schouders sloeg, zoals mannen graag doen. Het leek erop dat de ijsprinses nooit ver weg was bij een Argyll, al had ik Fergal nog niet gehoord. Misschien kende zij de jarige ook, maar iets aan de manier waarop ze naar Ciaran keek terwijl hij bij de anderen stond te lachen, vertelde me waarom ze hier was.


  ‘Ik dacht al dat hij niet verkleed zou komen,’ zei Jess over mijn schouder heen.


  ‘Wat bedoel je?’ vroeg ik.


  ‘Je weet toch wel over wie ik het heb. Mr. Geldzak. Hij heeft een pak aan.’


  Ik wendde mijn ogen ongeïnteresseerd af naar de groepjes mensen in de beschaduwde zitjes achter de dansvloer.


  ‘Wil je dansen?’ vroeg Jesse.


  ‘O nee! Maar ga je gang. Ik hou de taart wel in de gaten.’


  ‘Met die taart is alles in orde. Ontspan je nou toch.’


  ‘Strikt genomen zijn we aan het werk, Jess. Ik ga trouwens liever dáár naartoe. Meer plaats om te zitten met deze schoenen!’


  Ik pakte zijn glas aan en zag hem zijn weg zoeken door de mensen die aan de rand van de dansvloer stonden en nog niet dronken genoeg waren om zich aan te sluiten bij de weinigen die al zo dapper waren geweest. De baslijn veranderde, en Jess begon te dansen. De vrouwen waren blij dat hij erbij kwam, de mannen minder. Hij bewoog zich vloeiend om hen heen, sierlijk als een haai, en even fataal. Geen wonder dat hij zo geliefd was bij vrouwen. Ik zou ter plekke voor hem zijn bezweken als dat niet verkeerd had gevoeld. Ik was niet de enige vrouw die haar ogen niet van hem kon afhouden; er verzamelde zich al een massa mensen om hem heen.


  Voordat hij iets onbesuisds kon doen, me op de dansvloer trekken bijvoorbeeld, draaide ik me om en liep naar de buffetlounge.


  Maar iemand blokkeerde mijn ontsnapping.


  ‘Mooie schoenen,’ zei hij, met zijn handen in zijn zakken.


  De champagne steeg naar mijn wangen, of was het misschien mijn verwarring, omdat ik werd betrapt met iemand anders’ schoenen aan?


  ‘Mooie cummerbund,’ antwoordde ik om maar iets, wat dan ook, terug te kunnen zeggen.


  ‘Dank je,’ zei hij, met een jongensachtige glimlach die zich uitstrekte tot ogen die dat allesbehalve waren. ‘Ik had gebrek aan inspiratie, totdat jij me op een idee bracht.’ Ik begreep het niet, maar toen deed hij zijn jasje open, waardoor de cummerbund in al zijn glorie te zien was, inclusief een lichtblauw waterpistooltje dat erboven uitstak. Nog steeds snapte ik er niets van.


  ‘Ach, is alleen Jesse dol op Bond? Dat is jammer.’ Hij glimlachte.


  Hoelang zou ik dat nog te horen krijgen? Jesse was ermee begonnen. Ik kon de ellendeling wel vermoorden. Ik keek om me heen, in de hoop dat een van de vloer gedanst vriendje dat voor me zou doen.


  ‘Hij is iemand met vele talenten,’ zei Ciaran, mijn blik volgend.


  Ik nam de champagneflûte die hij me aanbood aan, worstelend met het opgelaten gevoel dat ik altijd bij hem in de buurt had.


  ‘Wat afgelopen weekend betreft…’ probeerde ik, zoekend naar de beste manier om hem te bedanken voor zijn doorzichtige pogingen om mijn bedrijf vooruit te helpen.


  ‘Heb je je gesneden?’ onderbrak hij me, terwijl hij met zijn vingers langs mijn glas en mijn hand streek. Het was een subtiele, totaal onverwachte beweging. Zacht ging zijn duim over mijn knokkels. Zijn handen waren te zacht, zo anders dan die van Charlie. Ik voelde hoe ik verstijfde.


  Voorzichtig tilde hij mijn hand op, met de vuurrode vingertoppen die ik om mijn bubbels hield.


  ‘O, nee. Dat is alleen maar, eh, levensmiddelenkleurstof,’ stamelde ik, behendig mijn hand terugtrekkend.


  Hij kneep zijn ogen dicht. ‘Is dat ook levensmiddelenkleurstof?’ vroeg hij, terwijl hij zachtjes met zijn duim over mijn hals streek. Als reactie op zijn aanraking ging er een stoot adrenaline door mijn lichaam, en de hitte onder mijn huid werd nog erger. Hij glimlachte listig. ‘Nu ik erover nadenk, ik heb je al eerder zo zien blozen.’


  Hij nipte van zijn glas en bleef me aankijken. Ik deed hetzelfde, alleen sloeg ik mijn drankje in één teug naar binnen. Over je werk praten, over je werk praten, bedacht ik.


  ‘Ben je tevreden over de taart voor je vriend?’ babbelde ik door, met prik in mijn neus.


  ‘Eigenlijk hoopte ik al dat jij die met me zou doornemen,’ zei hij.


  ‘Het is helemaal het werk van Jesse. Je kunt beter met hem gaan praten.’ Zo, dat was beter.


  Ciaran keek over mijn schouder naar de dansvloer achter me.


  ‘Ik wil hem niet storen. Wil jij met mij gaan kijken? Ik heb nog niets van de taart gezien.’


  Hij stak afwachtend zijn arm uit.


  Aarzelend stak ik mijn arm door die van hem en zag hoe de blik in zijn ogen warmer werd.


  


  Het was zowel makkelijker als moeilijker, merkte ik, om aan de arm van Ciaran tussen de gasten door te komen. Aan de arm van: ik had een hekel aan die uitdrukking, maar in die positie bevond ik me wel.


  ‘Gefeliciteerd, Ciaran,’ kirde een vrouw over de schouder van haar partner.


  ‘Gefeliciteerd met je dertigste, jongen!’ zei een aangeschoten kerel in een blauwe smoking en met een pruik op.


  ‘Leuk feestje, Argyll,’ kwam de koele stem van iemand die zichtbaar meer ontspannen was dan degene in de blauwe smoking, ‘maar je moet meer vrouwen uitnodigen.’


  Ciaran drong zich niet meer verder door de menigte toen een dertiger met donker golvend haar tot over zijn oren zijn hand naar hem uitstak. Automatisch begon mijn hand uit zijn arm te glijden zodat hij de ruimte kreeg die hij nodig had.


  Zijn hand ging met die van mij naar mijn zij. Zacht, heimelijk hield hij hem nog even vast, en toen was hij weg.


  ‘Ludlow. Hoe staan de zaken?’ vroeg Ciaran.


  ‘Beter dan in jullie kamp,’ zei Ludlow spottend. ‘Ik heb gehoord dat Fergal weer een bod op Sawyers gaat verliezen?’


  ‘We verliezen niets aan niemand,’ zei Ciaran met kalme stem.


  ‘Dus Fergal begint zich eindelijk te gedragen? Zonde dat hij geen vrijage begint met James Sawyer,’ hield Ludlow aan.


  ‘Er is geen sprake van vrijages,’ antwoordde Ciaran, eerder nonchalant dan kalm.


  ‘Ach, maak je geen zorgen, vriend. Je komt er wel overheen. Uiteindelijk.’ En Ludlow barstte uit in een schorre lach. ‘Zo te zien doe je je best, zoals altijd.’ Gniffelend vestigde hij zijn grijze ogen op mij. Het was een knappe man, maar iets in zijn manier van lachen deed daar afbreuk aan. ‘En, wie is je speciale invitee?’ vroeg hij.


  Speciale invité? Ik negeerde zijn vraag, maar Ciaran was hem ter wille.


  ‘Holly, Freddy Ludlow. Holly heeft voor me gewerkt. Holly, ik geloof dat je al kennis hebt gemaakt met Freddy’s moeder.’


  ‘Echt?’ vroeg Ludlow grinnikend. ‘Arme meid. Dus jij werkt voor Argyll? Hij zal je vast allerlei hand- en spandiensten hebben laten verrichten.’ Hij wierp me een wellustige blik toe.


  Een hernieuwde aanval op mijn hand, die Ludlow optilde om er een kus op te drukken. Een walm van sigaretten en drank kwam mee omhoog.


  Achter me had Ciaran zijn hand zacht in mijn taille gelegd.


  ‘Heb gewerkt,’ corrigeerde ik hem. ‘Voltooide in plaats van tegenwoordige tijd.’


  Ludlow sperde even zijn ogen open en wendde zich toen tot Ciaran. ‘Een stuk pittiger dan je normale accessoires, Argyll. Die moet je in de gaten houden.’


  Accessoires? Ik was geen accessoire en voor het geval een van hen daar wel zo over dacht, deed ik een paar stappen vooruit.


  ‘Veel plezier nog, Ludlow,’ zei Ciaran. ‘Maar niet overdrijven, hè.’


  Ik voelde hem vlak achter me terwijl ik me nog vastberadener door het gedrang bewoog. Ik ving zijn antwoorden op de gelukwensen van de mensen om hem heen maar half op, maar ik stond niet te popelen om met nog meer van hen kennis te maken. Eén dom moment lang had ik me gekoesterd in de warmte naast hem. Ik schudde het gevoel van me af.


  We waren bijna door de grote ruimte heen toen een stoet veiligheidsmensen onze aandacht trok.


  Een stel vrouwen met benen tot aan hun oksels stapte als gazelles de glimmende liftdeuren uit. Allemaal hadden ze een huid die door een tropische zon was gekust en de vanzelfsprekende houding van iemand die eraan gewend is bewonderd te worden. Ik merkte hoe Ciaran achter me aarzelde toen hij al die schoonheid bekeek. Het was een schitterend schouwspel van topmode en hoge stilettohakken. Ik was zwaar onder de indruk. Maar er waren vanavond meer beroemdheden aanwezig dan Aleta.


  In de massa had ik al een paar gezichten herkend die zelf bekend genoeg waren om zich niets aan te trekken van de entree van Ms. Delgado. Ongeïnteresseerde, afstandelijke mensen, mensen die totaal anders waren dan Jesse, die zich nu sluiks naar de lift toe werkte.


  Het zou interessant zijn om te zien hoe dit uitpakte. Ciaran zou duidelijk de taart even laten zitten om zijn gasten te verwelkomen. Tenslotte was dit zijn feest. Dan zou ik tenminste vrij zijn om Jesse te tackelen, mocht dat nodig zijn.


  ‘Ciaran? Aleta is er.’


  Ciaran en ik draaiden allebei snel ons hoofd om naar de ijsprinses. Natuurlijk moet hij gaan, zei ik tegen mezelf.


  ‘Aleta redt zich wel. Ze heeft genoeg mensen om zich mee bezig te houden, terwijl Holly me mijn taart laat zien.’


  De ijsprinses keek me minachtend aan. ‘Je houdt niet eens van taart, Ciaran. Ik vind echt dat je –’


  ‘Neem vast een drankje, Penny. Ik ben zo terug.’


  ‘Goed.’ Haar stem was te scherp voor een personeelslid, te vrijpostig. Maar ze bleef achter en liet ons naar de buffetruimte gaan.


  De tijgeroogpanelen waren gedraaid en vormden nu een doorlopende afscheiding. Ciaran drukte op een knop en met een gedempt gebrom begonnen de delen te draaien.


  ‘Ongelooflijk,’ zei hij, op de taart toe lopend. Ik volgde hem. ‘Jesse heeft echt erg veel talent. Ik ben heel blij met hem.’ Hij vestigde zijn aandacht weer op mij, zijn ogen daalden af naar mijn jurk. Meteen vond ik een scherpe nagelrand om me zorgen over te maken.


  ‘Bovendien is hij een aardige vent,’ zei hij.


  Hou op met friemelen.


  Ik ademde rustig en lachte. ‘Dat is hij ook. Het is een topkerel.’


  ‘Zo moet je er wel over denken dat je hem hebt meegebracht. Je had toch twee pasjes? Ik had gedacht dat je je partner zou meebrengen.’


  Ik vond nog een onregelmatigheid op mijn nagel. Hou op. Met je gefriemel. Praat over je werk.


  ‘We worden vanavond voorgesteld aan Miss Delgado. Misschien heeft ze wel werk voor ons. Ik wilde je nog bedanken dat je het team van Cinders onze naam hebt gegeven. Dat waardeer ik echt.’


  Ciaran keek me bedachtzaam aan. Dus… drijf ik misschien toch niet de spot met je winkel?’ zei hij droogjes.


  Ik voelde een pijnscheut bij mijn nagel.


  ‘Nee,’ gaf ik met een vertwijfelde blik toe. ‘Maar Jesse misschien wel, als ik hem nog veel langer alleen laat.’


  Ciaran keek me aan en het werd stil om ons heen.


  Pff, wat is het warm hier.


  ‘Dertig geworden, dus?’ bracht ik uit, mezelf bezwerend om kalm te blijven.


  Ciaran liep om het dessert heen.


  Hoe komt het dat die chocolade niet smelt?


  Mijn borst begon abnormaal snel op en neer te gaan. Ik hield mijn adem in om tot rust te komen. Ciaran zei niets, als een wolf die een prooi besluipt.


  Mijn ogen doken naar de grond. ‘Waarom heb je niet gezegd dat het jouw feest was?’ vroeg ik met een klein stemmetje, kijkend hoe zijn glimmende, ouderwetse, geklede schoenen dichtbij kwamen. Ze hielden stil op een paar centimeter afstand van waar mijn tenen uit mijn Dior-lakschoenen staken. Door onze glimmende schoenen leek het wel alsof we bij elkaar hoorden. Het was bijna grappig.


  ‘Omdat ik er niet zeker van was dat je zou komen,’ fluisterde hij, terwijl hij zich dicht, te dicht, naar me toeboog.


  De zwarte glans verdween, waarna bruin als belangrijkste kleur overbleef. Een eindeloos omberbruin, waarvan ik niet zeker wist of ik die wel mooi vond.


  ‘Ciaran, we hebben een probleem in de bar.’ Met haar bruuskheid bracht de ijsprinses me weer terug op mijn plek, en het fladderende gevoel in mijn borst verdween. Ze keek me boos aan, terwijl Ciaran naar haar toe liep. Ik probeerde het beeld van Jesse die om Aleta heen aan het streetdancen was uit mijn hoofd te zetten en kromp ineen bij wat er ging komen.


  ‘Wat voor probleem?’


  Nou komt het…


  ‘Het probleem Freddy, Ciaran. Je moet hem eruit zetten. Hij heeft de vrouw van Dickie al beledigd, en de veiligheidsmensen weten niet wat je met hem aan wilt.’


  Ciaran richtte zijn ernstige ogen weer op mij, met een diepe denkrimpel in zijn voorhoofd. Hij had iets van een roofdier als hij zich concentreerde en ik voelde me weer een prooi.


  ‘Ik zie je straks nog, goed?’ vroeg hij. Het leek alsof hij zijn best deed om zijn blik te verzachten. Ik gaf geen antwoord en speelde op safe met een vrijwel onmerkbaar knikje.


  Ik zag zijn glimmende schoenen verdwijnen door de scheidingswand, waardoor ik alleen achterbleef – met de ijsprinses. Ze kwam naar me toe geslenterd, terwijl ik nog bezig was om tot mezelf te komen, en ging met een lange, bloedrode nagel langs de contouren van Jesses taart. Ik kon wel een babbeltje met haar aanknopen, maar ik had niet het idee dat zij dat ook wilde.


  ‘Wat een prachtige schoenen,’ zei ze poeslief. ‘Maar ze zijn toch minder mooi gemaakt dan ik dacht.’


  Toen besefte ik voor welke voeten de Diors bestemd waren geweest. Een fractie van een moment liet ik me bijna door haar intimideren, maar ik had eerder vrouwen ontmoet zoals zij, en ik was niet mijn moeder. Dit wijf had niets wat ik wilde hebben.


  ‘En ze passen beter bij platina.’


  ‘Pardon?’ vroeg ik.


  ‘Maakt niet uit, hoor.’ Ze lachte honingzoet. ‘Peper-en-zoutblond kan er soms best aardig uitzien, maar wel bij strandschoenen, niet bij Diors.’ Ze lachte.


  Peper-en-zout. Dat was een nieuwe schimpscheut en bijna, bijna genoeg.


  ‘Je moet me verontschuldigen, Marilyn, maar je schoenen beginnen te knellen.’ Ik begaf me naar een opening tussen de panelen, biddend dat ik nu niet zou struikelen. Nu in géén geval.


  ‘Je houdt hem tóch niet,’ zei ze, en haar honende stem deed me stokstijf stilstaan.


  Ik haalde diep adem. ‘Wat kan jou dat schelen, Penny? Jij doet het toch met zijn vader?’ Ik probeerde te zien of mijn woorden haar hadden gekwetst, net zoals zij me probeerde te kwetsen.


  ‘Niet altijd,’ zei ze grijnzend. ‘Er hangen meer appels aan de boom van deze familie.’


  Ik moest minstens nog een keer diep ademhalen. Vrouwen zoals zij kon ik niet uitstaan, vrouwen die hun mannen kozen vanwege dure schoenen en grote huizen.


  ‘Nou, Penny, ik ben nergens naar op zoek. Appels of wat dan ook,’ zei ik glimlachend.


  ‘Ik probeer je alleen maar te helpen.’ Ze lachte fijntjes. ‘Ik heb het al eerder gezien bij Ciaran. Vrouwen als jij zijn niet altijd gewend aan die vleierij en vallen voor die verleidelijke bruine ogen van hem.’


  Ik bleef glimlachen, maar alle gevoel daarachter was verdwenen. ‘


  ‘Trek het je niet aan, Holly. Je bent niet de eerste en je zult de laatste niet zijn. Vrouwen zijn een soort sport voor Ciaran. Hij probeert ze een tijdje uit en wanneer ze hem dan gaan vervelen, zoekt hij iets nieuws.’


  ‘Is dat zo?’ vroeg ik zacht. Ze kon het als een nederlaag opvatten als ze wou.


  ‘Ciaran heeft alle soorten vrouwen gehad die er zijn, Holly,’ zei ze, terwijl ze een pietepeuterig klein hapje in haar mond stopte. ‘Sommige meer dan een keer, sommige tegelijkertijd, maar ik geloof niet dat ik hem ooit heb gezien met een alledaags winkelmeisje.’


  Oef, dat kwam aan. Mijn glimlach was al verdwenen.


  ‘Maar je moet hem écht uitproberen,’ grinnikte ze. ‘Daar kan ik persoonlijk van getuigen.’


  Hoofdstuk 15


  


  


  


  In elk geval had niemand de scheidingswanden dichtgedaan, anders was mijn grote aftocht een dramatische mislukking geworden.


  Penny had een oogje op Ciaran en ik wist dat er iets tussen hen geweest was. Nou, hij moest maar een ander alledaags winkelmeisje zoeken. Dít meisje ging naar huis.


  Er waren nu nog meer mensen in het zwembad, zag ik, terwijl ik naar de bar liep, speurend naar mijn enige bondgenoot op deze plek. De giftige woorden van Penny klonken nog na in mijn oren.


  Een sport.


  Misschien loog ze. Misschien loog ik gewoon tegen mezelf.


  Ik probeerde niet te analyseren waarom ik het gevoel had alsof ik net een stomp in mijn maag had gekregen. Maar de onbetwistbare werkelijkheid was dat ik mezelf, op het feestje van iemand anders en met de schoenen van iemand anders aan, niet langer voor de gek kon houden.


  Jesse daarentegen was de coolheid in het kwadraat, buiten op het terras, met zijn broek tot aan zijn knieën opgerold. Aleta Delgado en haar gazelleachtige vriendinnen hadden hun schoenen ook uit en lachten uitbundig om een grap van hem.


  Waarom kan niet iedereen zijn zoals jij, Jess? Ik blies die gedachte weg.


  ‘Holly!’ Nats vertrouwde rode kapsel gleed door de lichamen naar me toe. ‘Het buffet gaat zo open, dan zal ik jullie voorstellen aan Aleta.’


  Ik keek achterom naar het dakterras. ‘Ik geloof dat Jesse dat al geregeld heeft.’


  Nat stond zwijgend naast me te kijken. ‘Het is maar goed dat Modesto er niet is. Hij kan goed het jaloerse vriendje uithangen. Mocht de beveiliging denken dat ze een kluif hebben gehad aan Freddy Ludlow, Modesto zou nog wel heel andere koek zijn.’


  ‘Hebben ze Freddy Ludlow eruit gegooid?’ vroeg ik verrast.


  ‘Niet echt. Het gaat altijd hetzelfde, hij struint al aangeschoten een feest binnen, drinkt te veel, gaat lopen brallen en schoffeert dan onvermijdelijk iemand. Ik weet niet waarom Ciaran hem uitnodigt. Hij is veel te aardig.’


  Ik had de indruk dat Nat uit was op een babbeltje tussen solidaire collega’s en zag een kans om wat te vissen.


  ‘Hij lijkt me aardig,’ zei ik, een opmerking waar ik meteen weer spijt van had.


  ‘Dat is hij ook, vind je niet? En zo aantrekkelijk bovendien. Even als meiden onder elkaar, ik ben al een poos bezig feromonen zijn richting uit te strooien.’


  De beelden waren weer terug. Ik probeerde me Ciaran voor te stellen met een roodharig meisje.


  ‘Maar hij hapt niet toe… nog niet tenminste.’


  Nat was mooi als ze lachte, en minder onschuldig. Het zou zonde zijn om niet verder te vissen. Dat voelde ook een stuk acceptabeler als degene bij wie je viste zo bereidwillig was.


  ‘Ik heb gehoord dat hij wel een beetje een player is,’ viste ik verder.


  ‘Een player? Eerst wel. Vroeger ging hij van elk feest weg met een meisje aan elke arm, en nog eentje voor later. Tegen de pers doet hij of dat nog steeds zo is, maar we weten allemaal dat Fergal tegenwoordig actiever is dan hij.’


  Ik zag hoe vier vrouwen Jesses zachte, donzige haar aan het onderzoeken waren.


  ‘En Penny?’ vroeg ik.


  ‘Penny? Penny is een loeder.’


  ‘Ja, dat had ik al begrepen.’


  ‘Ze wil niet dat er vrouwen in zijn buurt werken. Ze probeert hem bovendien al jaren in te pikken. Maar Fergie heeft al het geld. Hij is de baas van het bedrijf, dus blijft ze maar waar ze het meest kan vangen. Maar ik zou liever Ezeltje-strek-je spelen met junior.’


  ‘Helden en schurken!’ schalde het ineens uit een microfoon. ‘Als jullie je nu een glas laten inschenken door onze obers die staan te popelen om jullie van dienst te zijn, dan kunnen we ons begeven naar het buffet om een klinkende uitvoering van Happy Birthday te geven!’


  Er klonk wat vriendelijk geroep en geklap, en ongeveer de helft van de gasten begaf zich geleidelijk in de richting van het eten. De anderen bleven waar ze waren en dronken door. Ik wist wel bij welke helft ik liever wilde zijn, maar ik moest nog rijden. Het was al bijna een uur geleden dat ik gedronken had, ik zou goed kunnen rijden. Ciaran keek over het hoofd van een brunette heen die hem begeleidde naar het buffet. Ik probeerde niet zijn richting uit te kijken.


  ‘Kom je mee?’ vroeg Nat, en voordat ik kon antwoorden zei ze: ‘Kom, dit is jouw moment,’ en trok aan mijn arm.


  Ik bleef achter de grootste drukte in de buffetruimte wachten, terwijl de brunette zich voegde bij minstens tien andere schoonheden die allemaal toekeken hoe Ciaran zich klaarmaakte om ons toe te spreken. Ook Nat had zich een beetje naar voren toe gewerkt. Marilyn Monroe stond helemaal vooraan bij Ciaran.


  Als ze Happy Birthday gaat zingen, gooi ik haar schoenen naar haar toe, dacht ik. Van hieraf kon ik Ciaran nauwelijks horen en ik dacht er net over te vertrekken toen er een hand om mijn middel werd geslagen.


  ‘Hé, heb je het naar je zin?’ Jesses grijns vertelde alles al.


  ‘Krijgen we die opdracht voor een verlovingstaart nog?’ vroeg ik, een lelijk gezicht trekkend tegen het roze drankje dat hij me aanbood.


  ‘Tot nog toe wel.’ Hij grinnikte en klonk met zijn glas tegen het mijne. ‘Maar ik blijf eraan werken. Kom, we gaan kijken hoe ze onze taart in mootjes hakken, en dan stel ik je aan Aleta voor.’


  Het was makkelijker om door de mensenmassa heen te komen. Vrouwenlichamen nemen gemiddeld minder plaats in, en er waren hier vooral vrouwen. Het Happy Birthday klonk ook melodieuzer.


  Er werd nog steeds geklapt toen Penny Ciaran een flinke punt whisky-gembertaart aanbood. Hij hield die omhoog en knikte over alle vrouwen heen naar Jess naast me. Die reageerde door zijn glas omhoog te steken.


  Iedereen reageerde verrukt toen Ciaran overdreven een eerste hap nam. Er bleef een toefje citroenbotercrème aan zijn neus hangen. Een van de vrouwen zag haar kans schoon en stortte zich naar voren om het weg te vegen.


  Hij pakte haar zakdoek aan en liet zich door haar op zijn wang kussen, voordat hij zelf veegde. Er bleef nog een heel klein restje zitten, vlak boven zijn mond. Nog een verjaardagszoen, en eentje op de andere wang. Ik wachtte totdat het restje zoetigheid op een van de gezichten van de vrouwen terecht zou komen, maar het bleef maar hangen, vlak boven zijn mond.


  ‘Je kijkt naar het glazuur op zijn gezicht, hè?’ vroeg Jess.


  ‘Ja,’ lachte ik. ‘Nog één kus.’


  Nog een kus.


  We zagen hoe ze zich naar hem toe boog en haar hand uitstrekte naar zijn nek. Ik voelde een vreemde steek in mijn maag. Penny nam geen genoegen met een vluchtig kusje op de wang. Zij wilde haar territorium markeren.


  Misschien verwachtte Ciaran het niet, maar daar zag het niet naar uit. Haar mond bleef zo lang op die van hem dat ik zeker wist dat geen crème uit onze bakkerij het zou overleven. Tegen de tijd dat ze van elkaar loskwamen om adem te halen, was ik weg.


  


  ‘Waar ga je naartoe, Hol?’ vroeg Jess, naast me voortspringend.


  ‘Naar huis, ik ben moe.’


  ‘Moe? Het is pas halftien.’


  Wat deed ik hier in hemelsnaam? Dit paste niet bij mij, deze hele tent, hij, niks ervan paste bij mij.


  ‘Toch ga ik.’


  ‘Niet zo snel! Dit is wel een beetje erg plotseling.’ Jess’ gezicht stond serieus, en ik had het lef niet hem aan te kijken. ‘Je hebt nog niet eens kennisgemaakt met Aleta.’


  ‘Ik hoef niet met haar kennis te maken. Je hebt haar al te pakken. Dat heb ik allang gezien.’


  ‘Wat is er met je, Hol? Relax een beetje, amuseer je.’


  ‘We zouden sowieso apart vertrekken, Jess. Ik was nooit van plan zo lang te blijven als jij. Blijf maar en geniet ervan. Dit is niet mijn soort mensen.’


  ‘Maar ik ben wel jouw soort mensen,’ zei hij en ik wist dat hij wilde dat ik bleef. Misschien nog meer voor mezelf dan voor hem. De blik op zijn gezicht stemde me wat milder.


  ‘Jesse Ray, binnen een uur ligt dat kapsel van jou in het zwembad, waarschijnlijk samen met een topactrice in bikini. Daar heb je mij niet bij nodig, maar ik waardeer het dat je het gevraagd hebt.’ Ik gaf hem mijn drankje onaangeraakt terug. ‘Mag ik nu de autosleutels?’


  Jesse zocht in zijn zak.


  ‘Je hebt er toch niet meer dan eentje op, hè?’


  ‘Natuurlijk niet. Ik heb alleen die bubbels gehad die ik van jou heb gekregen.’


  Jesse pakte me vast met zijn sterke armen en gaf me een kuise zoen op mijn wang.


  Hij bleef me helemaal tot aan de lift nakijken voordat hij op zoek ging naar de extra zwemkleding.


  Hoofdstuk 16


  


  


  


  De beveiliging maakte zich niet zo druk meer om het begeleiden van iemand die wegging van het feest. Nou ja, niet om een onbekende, zoals ik. Ik kon zelf op de liftknopjes drukken. Het zou koud zijn buiten, maar mijn auto stond vlak naast de uitgang en uiteindelijk zou hij wel redelijk warm worden. Langs me bekend voorkomende kunstwerken op me bekend voorkomende muren kwam ik snel van Wonderland bij de uitgang van het konijnenhol – een deur waarop stond: Nooduitgang.


  Als het alarm maar niet afgaat…


  Verdomme!


  Als ik het alarm al had geactiveerd, hoorde ik het toch niet boven het protest van mijn klapperende tanden uit. Automatisch sloeg ik mijn armen over elkaar, en toen de deur dreunend achter me dichtsloeg, was mijn kans om me te bedenken verkeken.


  Ik was snel bij de auto en probeerde mijn bibberende handen te dwingen lang genoeg stil te blijven om de sleutel in het slot te krijgen. Eindelijk.


  Onverwacht, ongelooflijk genoeg, sloeg de motor met een schok aan. Ik liet hem even lopen, wachtend tot de voorruit helder werd, terwijl elke spier in mijn lichaam verkrampte. Ik had het niet koud, ik was versteend van de kou.


  Door de beslagen ruit kon ik boven in de toren nog steeds het stralende Wonderland zien. Het was moeilijk te geloven dat Jesse daar nu waarschijnlijk aan het zwemmen was, en dat Aleta Delgado misschien wel zijn handdoek vasthield.


  Een straaltje water biggelde over de beslagen voorruit. Het herinnerde me aan het glas bubbels dat ik van Ciaran gekregen had.


  Shit. Hoe had ik dat nou kunnen vergeten? Ik had twéé glazen op, niet één… Ik zat boven de limiet. Holly… idioot. Ik was helemaal niet van plan geweest vanavond te gaan drinken. Nou, dat was dan fantastisch gelukt. Ik trommelde met mijn vingers op het stuur. Denk na. Denk na…


  De inhoud van het handschoenenkastje voelde harder aan dan anders tegen mijn koude huid, dus probeerde ik er voorzichtig in te wroeten. Als je in een auto rijdt die ouder is dan jijzelf bent, is het altijd verstandig vooruit te plannen. Het biljet van twintig pond dat ik voor noodgevallen in het etui van mijn zonnebril had zitten, was mijn manier van vooruitplannen. Ik zou er een taxi van kunnen nemen tot bij Martha, maar dan was ik pas halverwege op weg naar huis. Maar ze zou blij zijn dat ik uit was geweest. Op hakken nog wel.


  Of ik kon Rob bellen en die taxi laten zitten.


  De telefoon die ik in het handschoenenkastje had laten liggen, was door de kou in een soort winterslaap terechtgekomen. Hij deed niets meer. Dat was handig. Het werd dus een taxi.


  Ik hoopte maar dat Martha en Rob niet naar het ziekenhuis waren als ik daar aankwam.


  


  Het terrein rondom het gebouw was nog naargeestiger dan eerst, terwijl ik over het gladde beton trippelde. Zo laat was het nog niet. Aan de voorkant zouden nog wel mensen zijn. Als ik er niet in slaagde een taxi te krijgen, kon ik in elk geval weer naar binnen gaan.


  Het geluid van mijn klikkende hakken op de vloer weerkaatste tegen de hoge gebouwen om me heen. Ik liep snel naar de plek waar ik Jesse had gezien voordat hij was verdwenen in de duisternis van het gebouw. Het zag ernaar uit dat je eerst naar beneden moest voordat je weer omhoog kon, zoals bij zo’n vreselijke oefening die mensen in het leger moesten doen met waterbakken.


  De duisternis was hier verstikkend, maar vóór me was een beetje licht, echt licht.


  Ik stond als aan de grond genageld toen ik in die bijna volkomen duisternis gegrom hoorde. Ik durfde niet verder te lopen en wachtte tot het geluid, dat ik rechts van me had gehoord, zich zou herhalen. Maar nu was zacht gekletter, van een lekkende regenpijp misschien, het enige wat ik hoorde. Ik bleef alert, mijn hart ging als een razende tekeer en joeg de adrenaline door mijn bloed.


  Het gekletter werd gedruppel, en nog een grommend geluid was voldoende om me snel mijn schoenen uit te laten schoppen. Naar het licht van de parkeerplaats rennen? Of het terrein met de Minor?


  Een andere keus had ik niet.


  Een gloeiende sigaret, waaraan de grommer zoog, danste in de duisternis.


  Bonk. Bonk. Bonk.


  Weer voelde ik me een prooi. Verstard in de koplampen, zoals herten op boswegen, de herten die Charlie na een botsing achternaging, om ze een langdurig stervensproces te besparen.


  Ik wou dat Charlie er was.


  Een man die wankelend zijn gulp dicht ritste, kwam in het zicht.


  ‘Schiet op, Fred, er staan een paar lekkere meiden op een taxi te wachten. Misschien krijgen we ze wel zo gek dat ze met ons meerijden,’ zei een tweede man, terwijl hij het talud van de parkeerplaats op klom.


  De taxi’s waren deze kant uit.


  Ik begon weer te lopen in de richting waar de tweede man vandaan was gekomen. Ik deed er hier niet toe, en dat was een geruststellende gedachte.


  ‘Hallo schoonheid,’ mompelde de stem achter me. ‘Wat doe jij hierachter?’


  Achter de dansende sigaret was mijn auto niet zo dichtbij als ik dacht. Ik liep door alsof ik niets in de gaten had. De taxi’s zouden niet ver weg zijn. Ik kon de straat van hieraf horen.


  ‘Niet zo verlegen, we hebben daarnet toch kennisgemaakt,’ riep een stem op joviale toon.


  Ik bleef rustig. Hij was de enige van de twee die overdreven vriendelijk was, en ik was bijna voorbij zijn vriend. Er was een stilzwijgende regel als je als vrouw alleen was in een vijandige omgeving: zoek mensen op, zoek het licht op, en waar je ook naartoe gaat, kijk alsof je donders goed weet waarnaar je op weg bent.


  Ik had mijn armen niet meer tegen de kou om me heen geslagen, zodat ik er meer op mijn gemak zou uitzien, en begon aan de lichte helling naar de parkeerplaats. Er was geen duidelijke dreiging, hield ik mezelf voor.


  Zonder waarschuwing stapte de andere kerel voor me.


  ‘Je ziet eruit of je het koud hebt, schat. Wil je opgewarmd worden?’


  Het gebons in mijn keel begon weer. Hij had me laten schrikken, maar ik stapte opzij om langs hem te lopen.


  Hij stapte óók opzij, vadsig grinnikend. Toen wist ik dat ik in de problemen zat.


  ‘Ik kan je wel opwarmen, schat.’ Hij grijnsde wellustig, en de geur van sigaretten werd sterker.


  Aan het andere einde van de parkeerplaats zag ik de helder verlichte liftschacht als een baken van veiligheid. Mijn schoenen had ik al uit. Misschien kon ik harder rennen dan hij, misschien. Als hij nog dronkener was.


  ‘Dat is die meid van Ciaran,’ zei de andere stem achter me. De eigenaar ervan was nu uit de schaduw gekomen. In een drukke ruimte had ik niet in het gezelschap van Freddy Ludlow willen zijn, maar hier wilde ik het al helemaal niet. Ik wist niet zeker of ik me meer of minder bedreigd voelde dat hij het was.


  ‘Hij heeft jou toch niet gevraagd te vertrekken, hè, schatje?’


  ‘Ik zei al Fred, ze ziet eruit alsof ze nodig opgewarmd moet worden. Wat denk jij?’


  Freddy had zijn haar uit zijn ogen geveegd. Op dit moment had hij absoluut niets knaps meer.


  ‘Ze is al bezig zich uit te kleden,’ zei Freddy gniffelend, mijn schoenen uit mijn hand rukkend. Ik voelde het biljet van twintig pond ook vallen en zag hoe hij de schoenen op de grond smeet. Het bloed steeg naar mijn hoofd en ik voelde me duizelig worden.


  ‘En nou dat jurkje…’ Het was het laatste wat ik hoorde, voordat hij een uitval naar me deed.


  Hij was zo snel komen aanstormen, dat ik met slappe armen tegen hem aan duwde voordat ik wist wat er gebeurd was.


  Ik hoorde de voetstappen van de andere man over het beton lopen en schreeuwde zo hard mogelijk in Ludlows oor. Ik dacht dat ik hem op de een of andere manier pijn had gedaan en was tevreden. Hij aarzelde en ging met zijn hand naar de achterkant van zijn hoofd.


  Iemand haalde naar hem uit, liet zijn vuist terechtkomen in Ludlows linkerzij en trok zijn zware lichaam van me weg. Ludlow kreunde toen zijn lijf de klap opving en sloeg tegen de grond.


  Zijn vriend was niet verdwenen, zoals ik gedacht had. Hij vloog af op de derde man die ik niet had zien komen. Ze vochten als honden, hun vuisten klonken dof op hun gezichten.


  ‘Ik was alleen maar een beetje met haar aan het dollen, Argyll!’ krijste Freddy, die op de grond lag. Zodra Freddy zijn mond had opengedaan, hield het gevecht op; zijn maat deelde de klap die hij had willen geven niet meer uit.


  Ciaran greep de andere man bij zijn nek, woedend, met opengesperde ogen en hijgend als een woest dier. ‘Hier zul je nog meer van horen,’ gromde hij, met zijn tanden vlak bij het gezicht van de ander.


  Hij schudde hem van zich af, waardoor de man net als mijn schoenen op de grond terechtkwam. Onmiddellijk sloeg de andere man om als een blad aan de boom: ‘Argyll, het… spijt me. Ik…’


  ‘Weg,’ gromde Ciaran, terwijl hij terugging naar Freddy, die een poging deed om overeind te krabbelen. Automatisch was ik voor hen alle drie teruggedeinsd. Ciaran keek me woest aan. Aan een kant plakte zijn shirt tegen zijn kraag. De andere mouw was er helemaal afgescheurd, waardoor de helft van de stof erbij hing en de cummerbund de rest zo’n beetje bij elkaar hield.


  Hij pakte mijn schoenen op en voerde me zonder iets te zeggen weg van de mannen.


  Zijn hand lag trillend om die van mij.


  We waren aan de andere kant van de parkeerplaats toen hij iets zei, zijn stem onvast van woede.


  ‘Is alles goed met je?’ vroeg hij, terwijl we bij de deur naast de liften stonden te wachten. Hij legde de schoenen neer. ‘Wil je ze weer aan? Of zullen we even gaan zitten?’


  Hij stelde te veel vragen tegelijk. Ik schudde mijn hoofd, terwijl hij de resten van zijn shirt probeerde te fatsoeneren. Het bloed dat uit zijn wenkbrauw kwam, liep al over zijn kaak. Ik had Charlie vaak genoeg zien bloeden om te weten wanneer er een hechting nodig was.


  ‘Is alles goed met je?’ vroeg hij me voor de tweede keer die avond. Zijn neus zat ook onder het bloed.


  ‘Ja,’ wist ik uit te brengen. Een beetje overstuur misschien, maar eerder verbaasd over hoe snel iets uit de hand kon lopen.


  Ciaran liep met me een trap op, waar de geuren van de straat buiten – lekker gekruid Italiaans eten en uitlaatgassen – ons tegemoetkwamen.


  ‘Wil je voor een check naar het ziekenhuis? Wil je dat de politie erbij komt?’


  Ik schudde mijn hoofd. Hij had al genoeg gedaan, ik vond het niet nodig dat hij onder het bloed naar het politiebureau ging. En ik geloofde hem toen hij had laten doorschemeren dat hij hen later wel zou aanpakken. Dat hadden zij ook wel begrepen.


  ‘Kan ik je ergens naartoe brengen, Holly?’ vroeg hij.


  Ik kon niet naar Martha, ze zou helemaal van streek zijn. ‘Ik moet naar huis,’ zei ik.


  ‘Dan breng ik je. Ik kan zo tóch niet naar binnen.’


  ‘Maar het is jouw feest,’ zei ik.


  Hij lachte scheef. ‘Maar weinig van die mensen zijn voor mij gekomen.’


  Hij keek naar de rij wachtende auto’s. ‘Wil je meerijden? Ik kan je onderweg afzetten.’


  ‘Maar ik woon niet in Hunterstone.’


  ‘Dat weet ik,’ zei hij, me weer bij de hand nemend.


  Tussen twee zwarte taxi’s zag de Bentley eruit alsof hij probeerde niet op te vallen tussen zijn armere neefjes. Ciaran tikte op het raampje, het schoof omlaag, en dezelfde man die de taart van Fergal had betaald keek naar buiten.


  ‘Freddy leent me de auto,’ zei Ciaran.


  De chauffeur stapte uit om het portier voor ons open te doen. Ik stapte in, terwijl Ciaran omliep om aan de andere kant in te stappen.


  ‘Wat is er met jou gebeurd?’ vroeg de chauffeur.


  Ciaran leunde naar voren terwijl het bloed over zijn oog liep.


  ‘Wordt het geen tijd dat je voor mij komt werken, Toby?’ vroeg hij terwijl we ons in het verkeer voegden.
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  Onder de laatste lichten van Hunterstone blonk een vette rode vlek op de resten van Ciarans shirt. Daarna was hij niet groter geworden, maar zo was hij al opvallend genoeg. Bijna net zo opvallend als de stilte op de achterbank.


  ‘Ik vind dat je ernaar moet laten kijken. Voordat we de stad uit zijn,’ probeerde ik. Het ziekenhuis was maar tien minuten hier vandaan, en dat oog moest verzorgd worden.


  ‘Ik kijk er wel naar als ik thuis ben,’ stelde Ciaran me gerust.


  Ik geloofde hem niet. Toby tikte mijn adres in de navigatie in zoals Ciaran het hem opgaf, en toen was het weer stil.


  Toen we eindelijk mijn huis naderden, was het licht van mijn portaaltje Toby’s enige baken in de duisternis.


  Ik duwde het portier open voordat iemand anders zich daartoe verplicht zou voelen en zette mijn blote voeten op de koele grond. Toby’s telefoon onderbrak mijn pogingen hem te bedanken en terwijl wij als motten op de lantaarn af gingen, liet Ciaran hem het gesprek aannemen.


  ‘Is Mary nog op Hawkeswood?’ vroeg ik.


  Ciaran liep een beetje te zwaaien op zijn voeten.


  ‘Nee, ze is om vijf uur naar huis gegaan.’ Nu werden zijn voetstappen weer wat regelmatiger, waardoor het gesnuffel onder de deur duidelijker werd.


  ‘Ben je echt wel in orde?’ vroeg ik, een belachelijke vraag aan iemand die eruitzag alsof hij net was overreden.


  ‘Ja hoor, ik heb een paar aspirientjes nodig. Te veel champagne.’


  ‘Ciaran, heb je pijn aan je hoofd? Ik vind dat je ernaar moet laten kijken.’


  ‘Dat komt wel in orde. Maar is het met jou wel goed? Is er iemand die je verzorgt?’


  ‘Ciaran?’ riep Toby door de tuin. ‘Ik moet de auto zo snel mogelijk terugbrengen.’


  ‘Wacht even,’ riep Ciaran terug.


  Dave begon te grommen tegen de vreemde stemmen.


  ‘Ssst, maak mijn buurvrouw niet wakker,’ zei ik.


  Toby kwam naar ons toe rennen en stopte Ciaran wat geld in zijn hand. ‘Je zult van hieraf een taxi moeten nemen, jongen. Ik moet terug voordat ze me laten oppakken wegens diefstal. Zorg maar dat ik voor jou kan gaan werken, jongen.’


  In de keukenkast had ik nog altijd genoeg eerstehulpspullen voor een houtvester liggen. Ciaran had zijn verwondingen opgelopen vanwege mij, hem weer oplappen was wel het minste wat ik doen kon.


  Weer kwam er waarschuwend gegrom onder de deur door.


  ‘Wat heb je daarachter zitten?’ vroeg Ciaran, terwijl kiezelsteentjes omhoog spatten onder zijn voeten.


  ‘Een menseneter. Maar als je kalm blijft, en hij je eenmaal besprongen heeft, laat hij je met rust. Maar je pistool kun je misschien maar beter afdoen,’ fluisterde ik.


  Ciaran lachte om het grapje.


  In huis was het heerlijk warm. Dave negeerde mij volkomen en richtte zich op Ciarans kruis.


  ‘Ha, jongen,’ zei Ciaran piepend, terwijl Dave hem nauwkeurig onderzocht. Dapper duwde Ciaran hem opzij en volgde mij naar de keuken.


  ‘Mooie keuken. Is dit jouw werk?’ vroeg hij, om zich heen kijkend.


  De verbanddoos was al een tijdje niet meer gebruikt maar zat vol met wondhechtstrips en ontsmettingsdoekjes. Ik liep naar het aanrecht en duwde de kraan open. In het zwarte spiegelbeeld van het raam voor me maakte Ciaran al de overgebleven knoopjes van zijn gescheurde hemd los. Mijn huid begon te prikken toen het water plotseling warm werd.


  Ik trok een kruk bij de ontbijtbar vandaan en zette die naast het aanrecht voor hem neer.


  ‘Ik moet je oog uitspoelen.’


  Ik pakte de katoenen doekjes terwijl hij ging zitten. De cummerbund verborg gelukkig andere afleidingen. Een grote snee glinsterde van het pas gestolde bloed en gaf zacht mee onder de vochtige katoenen doekjes. Ik rook hoe hij zich had ingespannen, waardoor de zoete geur van zijn aftershave had plaatsgemaakt voor bloed en zweet.


  Hij keek met vermoeide ogen naar me op. Ik had niet hard genoeg gedrukt. Mijn arm kriebelde toen er een roze druppel over mijn elleboog liep. Ik zag er ook een op zijn sleutelbeen.


  ‘Je hals is niet meer rood,’ zei hij, terwijl ik verderging.


  De snee boven zijn rechteroog was meer dan twee centimeter lang en stond open door de zwelling.


  ‘Hier doe ik een paar steri-strips.’ Ik slikte.


  ‘Bloos je altijd bij mannen?’


  Wat was die verpakking klerelastig open te krijgen. ‘Alleen als ik me niet op mijn gemak voel,’ antwoordde ik.


  ‘Nu voel je je wél op je gemak.’


  Ik probeerde hem geen pijn te doen terwijl ik de randen van de snee naar elkaar toe drukte en de pleister aanbracht. Het scheelde dat hij niet ineenkromp, maar hij zou toch een litteken overhouden voor de moeite die hij had genomen.


  ‘Nee, nu niet,’ zei ik. ‘Bedankt dat je me uit de narigheid hebt gehaald.’ Had hij zijn onderlip ook bezeerd? Ze zag er niet gezwollen uit, wel vol.


  ‘Niets te danken,’ zei hij. Zijn aftershave nam het op tegen de geur van de wond, totdat ik de ontsmettingsvloeistof tevoorschijn haalde voor de schaafwonden op zijn knokkels.


  ‘Als ik die uitwas, is het wel genoeg,’ zei hij. Prima. Ik had een hekel aan de geur van ontsmettingsmiddel. Het deed je te veel denken aan ziekenhuizen.


  Dave duwde me opzij en legde zijn hoofd in Ciarans schoot.


  ‘Voor de veiligheid?’ vroeg hij, terwijl hij met een diepe zucht zijn schouders ontspande.


  ‘Voor het gezelschap.’


  Ciaran depte zijn hals met een handdoek. ‘Het is gebruikelijk dat een geredde maagd haar stoere held bedankt.’


  ‘Sorry, ik ben helemaal door mijn geborduurde zakdoekjes heen,’ zei ik, hem recht aankijkend.


  ‘Zou ik misschien iets te drinken kunnen krijgen?’


  Wat was ik dat ontwend, ik had er helemaal niet meer aan gedacht.


  ‘Sorry. Thee? Koffie?’


  ‘Ik dacht meer aan een glas rode wijn.’


  Ik drukte op de waterkoker. ‘Koffie dan maar?’


  ‘Prima.’ Hij grinnikte.


  De zwelling boven zijn oog zag er pijnlijk uit, wat mij tenminste enige bescherming gaf tegen het vreemde gevoel in mijn buik als ik naar hem keek.


  ‘Wil je een ijszak? Nou ja, een zak doperwten dan?’


  ‘Nee, dank je. Geen erwten voor James Bond.’ Weer een scheef lachje.


  Ik zette twee koppen op de bar en keek stiekem even naar zijn rug terwijl hij in de keuken rondliep. Het was de bedoeling dat het even zou zijn, maar ik werd overvallen door een grote afbeelding op zijn linkerschouder. De waterkoker sloeg af, waardoor mijn aandacht werd weggerukt van de tatoeage van een weemoedige jonge vrouw. Ik vocht tegen de verleiding om nog eens te kijken en dacht niet dat ik dat lang kon volhouden.


  ‘Ik ga even een hemd voor je pakken,’ zei ik en verdween naar boven.


  Ik stofte een van de simpele donkerblauwe shirts af die Charlie had gebruikt voor gemeenteraadszittingen. Het was niet zo erg om dit kwijt te raken.


  Ciaran was op de raambank gaan zitten, zijn cummerbund lag naast hem. Hij leek forser, gespierder, nu zijn brede schouders niet ontspannen waren door ochtendvermoeidheid. Een stukje van het haar van de vrouw was boven zijn kraag te zien. In zijn handen hield hij een van de twee dampende koppen die ik op de ontbijtbar had gezet. De andere stond op het tafeltje voor hem.


  ‘Ik weet niet of dit je past. Het zal wel een beetje groot zijn.’


  Hij stond op en pakte het shirt van me aan.


  ‘Dank je. Dit is vast prima.’


  Ik zag een bruine arm in een mouw verdwijnen en richtte mijn aandacht op de andere mok.


  ‘Wie zijn hemd jat ik nou?’ vroeg hij, de knoopjes dichtmakend. Het paste beter dan ik verwacht had.


  ‘Van Charlie. Het is een hemd van Charlie.’


  ‘Charlie… broer? Of Charlie, ex?’ vroeg hij, luchtig zijn wenkbrauwen optrekkend. Het gaf me een goed gevoel om Charlies naam te kunnen zeggen. Hij lag voortdurend op het puntje van mijn tong, maar mijn lippen waren er niet meer aan gewend hem uit te spreken. Ik probeerde het nog eens.


  ‘Charlie, mijn man.’


  Onzekerheid was niet een uitdrukking die ik eerder op Ciarans gezicht had gezien. Ik glimlachte geruststellend naar hem.


  ‘En waar is Charlie nu dan?’ vroeg hij, terwijl zijn ogen nog steeds onzeker rondkeken.


  ‘Op het kerkhof van St. Nicholas, in het dorp,’ zei ik, met een knikje om de waarheid van die mededeling te bevestigen. ‘Charlie is overleden. Nu bijna twee jaar geleden.’ Mijn hand tikte op de onderarm waar hij op lag. ‘Je kunt rustig ontspannen, er komt zo meteen niemand met een pistool binnen rennen.’


  Ciaran zag er niet ontspannen uit, maar vreemd genoeg voelde ik me een stuk beter op mijn gemak nu ik wist dat het me niet meer zou overvallen.


  ‘Het spijt me, Holly. Als je het vervelend vind dat ik –’


  ‘Eigenlijk…’ Mijn longen zogen zich vol lucht. ‘…zonder als een geschifte weduwe te willen klinken, voelt het goed om over hem te praten. Mensen vermijden het onderwerp meestal, en ik weet dat ze het goed bedoelen. Alleen, dan lijkt het soms alsof hij nooit heeft bestaan… Maar dat is wel zo.’


  Als hij weg wilde rennen, zou hij het waarschijnlijk nu doen. Een smoes verzinnen dat hij naar de wc moest en zich dan uit de voeten maken.


  ‘Hoelang zijn jullie getrouwd geweest?’ vroeg hij, terwijl hij over het shirt streek waarin hij zich nu niet meer op zijn gemak voelde.


  ‘Een halfjaar.’


  ‘Een halfjaar?’ Zijn lippen gingen uiteen om een stroom adem te laten ontsnappen. ‘Dat is… heftig.’


  Ik moest bijna lachen om het understatement.


  ‘Yep. Zeer heftig. We waren al vanaf onze tienerjaren bij elkaar. Ik heb hem tien jaar gehad.’ Ik glimlachte.


  Ciaran kneep zijn ogen dicht op de manier zoals ik hem al vaker had zien doen. ‘Maar niet lang genoeg,’ zei hij.


  ‘Nee, niet lang genoeg.’ Onverwacht brandden er tranen achter mijn oogleden. Ik verstopte mijn gezicht achter mijn mok voor het geval ik me zou laten gaan en sloeg mijn laatste slok koffie naar binnen, samen met elke neiging om te gaan grienen. Des te beter.


  ‘En, Mr. Bond…’ Ik had mijn gemoedsrust weer terug. ‘Ik hoor dat u nogal succes hebt bij de dames.’


  Nu we naar een beter beheersbaar onderwerp waren teruggekeerd, werd zijn gezicht zachter. Hij bedwong een lach en keek naar de vloer tussen zijn knieën.


  ‘Waarom denk je dat? Ik ben single.’


  ‘Noem het maar vrouwelijke intuïtie.’ Plus mijn gezichtsvermogen natuurlijk.


  ‘Dan moet je dus op zoek, hè? Naar de ware.’


  Ik vroeg me af wat al die vrouwen hadden gedacht van de getatoeëerde afbeelding van de ware, die letterlijk onder zijn huid was gekropen. Ze moest heel bijzonder voor hem zijn.


  ‘Ben je wel eens verliefd geweest?’ viste ik. Alweer.


  ‘Nee,’ zei hij, zonder iets van zijn gevoelens te verraden. ‘Maar ik ben graag op zoek.’


  ‘Hield Charlie van werken in de keuken?’ vroeg hij, terwijl hij keek naar allerlei elementen die niet pasten in een boerderij van een eeuw oud.


  ‘Meestal wel. Zijn vrienden hielpen hem ook. De enige keer dat die tafel helemaal vol zat.’ Ciaran volgde mijn blik naar de eettafel, waar een hoeveelheid stoelen omheen stond die een normaal gezin niet nodig zou hebben.


  ‘Het waren geen dwergen, hè?’ Dat was genoeg voor een glimlach. Wat was het verfrissend om over deze dingen te praten. ‘Wat deed hij? Voor zijn werk, bedoel ik. Aannemer? Ik vermoed iets met zijn handen, als hij zulke polsen had.’ Ciaran hield een hand omhoog, om de enige plek te laten zien waar Charlies hemd hem echt te groot was.


  ‘Hij had brede polsen.’ Ik glimlachte, blij dat hij het had opgemerkt. Over dat soort dingen praatte ik tegenwoordig nooit meer. ‘En enorme handen. Wat handig was, want hij werkte veel met kettingzagen, zwaar gereedschap. Dat soort dingen.’ Mijn trouwring gleed aan zijn ketting altijd in die van Charlie.


  ‘Ah, houtvester?’


  ‘Ja, en bosbeheerder. Het was zijn werk om ervoor te zorgen dat de dwergen niet te veel bomen kapten.’ Ik lachte en keek naar de tafel, waar ze allemaal samen hadden ontbeten. Een Engels ontbijt vanzelfsprekend. Dwergen zouden een stuk goedkoper zijn geweest om te voeden.


  ‘Ik heb vooral met de bouw te maken. De veiligheidsinspectie zit ons voortdurend achter de vodden. Maar ik herinner me ergens gelezen te hebben dat het aantal dodelijke en ernstige ongelukken onder werknemers in de bosbouw wel zestig keer zo hoog is als het landelijk gemiddelde.’


  Het was een begrijpelijke veronderstelling. Charlie, verpletterd door een boom.


  Toen ik die ochtend het telefoontje van de Dienst Bosbeheer had gekregen en de dringende stem had gehoord van de vrouw die belde, was dat ook het eerste wat door mijn hoofd was gegaan. Een val. Een lading, die los was geschoten. Een ernstige snijwond.


  ‘Charlie heeft geen ongeluk op zijn werk gehad. Ik maakte me altijd zorgen over de dingen die hij deed, de risico’s… Maar het was niet zijn werk dat hem zijn leven heeft gekost. Het was de chauffeur die tegen hem op knalde, terwijl hij op weg was naar zijn werk.’


  Ik kon me niet herinneren wanneer ik voor het laatst over Charlie had gesproken zonder de druk van meelevende ogen of een dreigende verandering van onderwerp. Ciaran ontweek me niet terwijl ik zat te praten en hem dingen over mijn leven vertelde die hij helemaal niet hoefde te weten. Zonder die druk was ik vrij om Charlie weer terug te brengen, om over hem te praten alsof hij meer was dan een geest uit het verleden.


  ‘Wat is er met die andere man gebeurd? Is hij vervolgd?’


  De mok in mijn hand was al koud.


  ‘Wil je nog koffie?’ Ik ging ervan uit dat hij nog wilde en nam zijn mok ook mee. ‘Nee, hij is niet vervolgd, maar dat zou ook niets hebben uitgemaakt. Hij is ook aan zijn verwondingen overleden. In het ongevalsrapport stond dat hij vermoedelijk beter niet had kunnen rijden. Om de een of andere reden moet je, als je zeventig wordt, een gezondheidsverklaring hebben als je je rijbewijs vernieuwt.’ De waterkoker was nog zo zwaar dat ik hem niet hoefde bij te vullen. ‘Maar die verklaring moet je zelf afgeven. In feite keurt niemand je om zeker te weten of je nog wel goed ziet.’


  ‘Dus hij heeft Charlie niet gezien?’


  ‘Hij heeft de verhoogde rand langs de weg niet gezien. Toen hij die raakte, was dat genoeg om de macht over het stuur te verliezen, en Charlie bevond zich op de verkeerde plek. Zo simpel was het. Niets heldhaftigs, niets eervols, zomaar dood. Want soms gebeurt dat gewoon.’


  Ciaran luisterde terwijl ik hem vertelde over de plannen die we gehad hadden. Over de pogingen die we hadden gedaan om ons eigen eten te verbouwen en het huis milieuvriendelijker te maken, over de geweldige dingen die Charlie zou gaan doen voor de kinderen uit de buurt als hij de Dienst Bosbeheer maar eenmaal voor zijn ideeën zou hebben gewonnen. Er ging een nieuwe wereld open voor Ciaran, een wereld waar ik graag naar terugkeerde. Naarmate de uren verstreken, duurde het uiteindelijk te lang om wéér nieuwe koffie te zetten en werd die vervangen door rode wijn, die immers veel makkelijker te schenken was.


  Ik voelde me al snel meer ontspannen bij mijn nieuwe vriend. Dave was er en Ciaran was niet stom. Bovendien zaten de vrouwen achter hem aan, niet andersom. Ik was zo veilig als een huis en genoot van het uitwisselen van stukjes leven waar de ander geen weet van had.


  ‘Dus je bent nog nooit in Hollywood geweest?’ vroeg hij, en hij dronk zijn glas leeg.


  ‘Ha! Waar is dat? In Amerika? O, ja. Ik heb een theorie over Amerika. Wil je die horen?’ Mijn moeder zei altijd dat een vrouw nooit zoveel moest drinken dat ze met dubbelslaande tong ging praten.


  ‘Een theorie?’


  ‘Yeppp…’ Ik raakte de draad kwijt.


  ‘Wat zei je?’ O, hemeltje, weer een lach.


  ‘Ja, Amerika! Ik geloof niet dat het bestaat,’ zei ik gniffelend. ‘Echt niet! Volgens mij is het een truc van de tv. Ik heb het alleen nog maar op de tv gezien!’


  ‘Het bestaat echt.’ Ciaran lachte en liep om me heen naar het aanrecht. ‘Anders wil ik mijn geld terug.’


  ‘Ben jij er geweest?’ vroeg ik. Mijn stem leek te hoog uit te slaan, zelfs voor mij.


  ‘Ik ben er ooit met een meisje geweest,’ zei hij, terwijl hij de mokken afspoelde. Bèh, ik wilde geen koffie meer. ‘Ze zat in een meidengroep als ik me goed herinner.’


  ‘O, wat romantisch!’ kirde ik.


  ‘Zij wilde het liefst alle bezienswaardigheden zien. Wat ik het liefst wilde, was haar uit dat Agent Provocateur-slipje zien te krijgen,’ zei hij, zijn wenkbrauwen op en neer bewegend.


  Dave schoot weg toen mijn gegier als een voetzoeker door de keuken schoot.


  ‘Maar vrouwen werpen zich toch vanzelf op je. Waarom heb je dat gedaan?’ De lege fles naast me begon helemaal vanzelf te bewegen. Ze leek wel een ster aan de hemel want hoe meer ik ernaar probeerde te kijken, hoe vager ze werd.


  ‘Niet alle vrouwen. Zij was een bijzonder harde noot om te kraken.’


  ‘En heb je haar gekraakt? Was ze onder de indruk van de bezienswaardigheden in… in…?’ Waar zei hij ook alweer? Met je ogen dicht kon je je beter concentreren. ‘Hollywood?’ Het was erg donker geworden. O, nee. Ogen open.


  ‘Het werkte wel. Zou jij níét onder de indruk zijn?’ Voor me verscheen iets warms en melkachtigs. Bah. Ik schoof het weg.


  ‘Ik zie mezelf zo snel nog niet naar Hollywood gaan,’ lachte ik. ‘Als het al bestaat. O, ik zou een vliegtuig kunnen bouwen! Van taart, en dan zou Jesse me helpen. Controleert de douane op het vliegveld van Hollywood eigenlijk op voedsel?’


  ‘Ik denk dat ze het wel in de gaten zouden hebben als je in een taart aankwam.’


  ‘O. Nou ja, dan moet Hollywood… maar… naar mij komen.’ Krakend hout, en de vloer sprong zo hard tegen me op dat de lach van mijn mond werd gestoten. Het was nog steeds grappig, totdat warm, nat kwijl me een golf van misselijkheid bezorgde. Iemand hielp me overeind. Ik wist niet dat je armen had, Dave.


  Toen ik trillend op mijn voeten stond begon mijn maag te draaien.


  ‘Ik denk dat je tegen de muur aan gevallen bent,’ zei een aardige, nogal Schotse stem. Was dat een muur? ‘Mag ik je naar bed brengen?’


  Nog een ruk, en de misselijkheid werd erger.


  ‘Ik wil niet naar bed. Ik wil praten over een warm bad en… de dames die dol op je zijn, Ciaran Argyll!’ Gegiechel tegen krakende vloerplanken, en Dave rende voor me de trap op.


  ‘Zie je die trapstijl? Dat moet een uil… voorstellen!’ Gegniffel, dat aangroeide tot hoestend gelach. ‘Een uil! Maar het ziet eruit als een pinda!’ Het gekraak hield aan.


  ‘Ga jij maar voor, Dave,’ zei Ciaran, terwijl hij ons voorttrok.


  De zachte omarming van iets heerlijks vormde een zacht kussen waar ik mijn schouderbladen tegen aan kon schuren. O, wat was dit lekker! Echt heel lekker! Ik mepte tegen het kriebelende haar in mijn gezicht.


  Een zachte streling die denk ik niet van mij was, en mijn haar irriteerde me niet meer.


  ‘Welterusten, Holly,’ hoorde ik hem zeggen, terwijl de slaap aan me trok.


  ‘Nee, wacht! Ik wil het hebben over je vriendin. Dat meisje op je rug. Van haar moet je gehouden hebben,’ mompelde ik, vechtend tegen het zware gevoel in mijn hoofd. ‘Was zij het enige meisje van wie u ooit gehouden hebt, Mr. Bond?’ Giechelen kon ik nog, maar mijn ogen deed ik voor niemand meer open.


  De deur piepte, en ik rook Dave vlakbij.


  ‘Het enige dat ook van mij hield.’


  Hoofdstuk 18


  


  


  


  Er zweefden muggen in de warme zomerwind die kleurige lampionnen liet schommelen aan hun touwtjes. Op alle tafels stonden lelietjes-van-dalen in jampotjes, maar in de wedstrijd wie de avondlucht mocht parfumeren had de lathyrus aan het langste eind getrokken.


  Mam was zich ergens aan het opwinden, waarschijnlijk in de feesttent waar zich de meeste gasten bevonden. Het kostte haar nog steeds moeite om een huwelijk in een sociaal mijnenveld te accepteren. Gelukkig maar dat het zulk mooi weer was geweest, anders had ze nog binnen op pasteitjes moeten knabbelen, met zeventig vrienden en familieleden die allemaal probeerden de terpentijnlucht uit hun neusgaten te verdrijven.


  Dicht bij het huis deed de lathyrus het beter, naarmate we dichter bij het water kwamen vervaagde de geur. Hier was de lucht anders, koeler, minder ontvankelijk voor de avances van tere bloemen.


  ‘Ik hou van je, Mrs. Jefferson.’ Zijn ogen schitterden als het water. Hier en daar bleven de sterren erin haken, en de maan deed zijn best om etherische tinten blauw over alles heen te gieten.


  ‘Ik ook van jou, Mr. Jefferson. Maar hou je mond nou maar en kus me.’


  Handen ter breedte van mijn rug trokken me dichterbij en zijn smaak drong bij me binnen toen hij zijn lippen op mijn mond drukte. Hij proefde mij ook terwijl zijn tong zacht de mijne groette. Mijn lippen sloten zich erom heen, om hem daar te houden. Ik vond het heerlijk hoe Charlie me kuste, zacht en dringend, toenemend in kracht totdat kussen alleen niet meer genoeg waren.


  Ik voelde de contouren van zijn rug door het korenkleurige katoen, de extra warmte van zijn onderarmen, waar hij zijn mouwen tot aan zijn ellebogen had opgerold. Met zijn zandkleurige vest van keperstof had hij zich onderscheiden van de rest van de bosjongens in hun bijpassende shirts met bretels, maar ik wou dat hij dat vest bij ze had achtergelaten.


  De harde bruine knopen waren lastig voor mijn gretige vingers, die zich probeerden te haasten zonder de draden kapot te trekken.


  Oeps. Daar ging er een – een eervol slachtoffer.


  Charlies schouders torenden boven me uit toen ik hem eindelijk uit zijn vest had gepeuterd. Ik trok zijn shirt omhoog – weg daarmee! – en ging met mijn ongeduldige handen over de rimpeling van zijn buik voordat ik ze weer liet kennismaken met zijn machtige borst. Ik wilde zijn huid tegen mijn borsten voelen, maar mijn jurk bleef steken bij de taille en we hadden geen tijd te verspillen voordat iemand in de gaten zou krijgen dat we weg waren.


  Daarom stond ik mezelf maar een enkele seconde toe om te genieten van wat ik zag. Daarna liet ik mijn hongerige lippen doen wat voor mijn harde tepels onmogelijk was: hem aanraken waar de avondlijke meilucht niet had kunnen komen en zijn warmte bedekken met vochtige, gretige kussen. Hier was de huid van zijn borst heter, gladder, een zachte bescherming van zijn tepel. Ik nam hem tussen mijn tanden en beloofde hem mijn tong, maar ik had Charlie al te lang laten wachten.


  Voor een moment maakte hij zich van me los om daarna op zijn eigen manier bij me terug te komen. Vastberaden greep hij me bij mijn taille, waar de lichte stof werd verzwaard door fraaie kant, en tilde me op of ik een veertje was. Instinctief klemde ik mijn benen om zijn middel om hem te helpen me vlug naar de zacht glooiende oever bij de waterkant te dragen. Ik hield me aan hem vast terwijl hij ons samen daar naartoe bracht. Hij liet zijn vrije hand onder mijn jurk glijden, en ik trilde toen zijn vingers me vonden en hij mijn toch al loszittende kaplaarzen van mijn voeten trok om de zachtheid van mijn benen te kunnen voelen. Zijn vingers kromden zich om mijn venusheuvel, de rand van een slipje onderzoekend dat hij nog nooit eerder had gezien. Een laag waarderend keelgeluid ontsnapte aan zijn borst.


  Dichtbij. Nog dichterbij…


  ‘Ik wil je, Charlie,’ fluisterde ik. ‘Ik wil je in me voelen.’ Mijn mond was droog van het wanhopige verlangen om hem voor het eerst in me te voelen komen als zijn vrouw. Om te zien of hij hetzelfde voelde.


  Stokkende adem bij mijn oor, een vluchtige aanraking van zijn snorharen, en Charlies geur kreeg de overhand op zijn parfum.


  ‘Ik vind het heerlijk dat ik je opwind,’ fluisterde ik tussen mijn tanden door, die aan zijn hals knabbelden.


  ‘Ik vind het ook heerlijk dat je me opwindt.’ En weer was zijn mond op me.


  Het koele gras vormde een ongebruikelijk maar perfect kussen voor dit soort ontmoetingen in het maanlicht, wanneer Mrs. Hedley veilig in bed lag of de bruiloftsgasten in beslag werden genomen door muziek en vrolijkheid.


  Weg met die zware kant. Ik haastte me om die uit te trekken, om mijn benen te bevrijden en hem toe te laten. Zijn lichte shirt fladderde op de grond als een handdoek in een boksring, maar er was geen overgave, nog niet. Verwoed gepruts met een gesp, en een donkere broek ging omlaag en onthulde sterke dijen, blauwgetint in het maanlicht. De schaduwen verborgen waar ik het meest naar verlangde, dik, warm en lang, zo dichtbij, bijna binnen bereik, mijn zachtste deel bijna kussend.


  Charlie ging op me liggen, snuffelde aan borsten waar hij niet bij kon en trok een slipje opzij terwijl een eerste vinger zijn weg vond en zacht en zeker naar binnen gleed. Hij testte of ik klaar was. Ik wist dat ik klaar was. Het hete kloppen daar verlangde naar hem, snakte naar zijn aanraking. Smeekte om bevrediging van dat gladde gevoel.


  Charlie gromde in mijn hals: ‘Mrs. Jefferson, weet je wel wat je met me doet?’


  Ik vond het heerlijk dat het hem wild maakte om zo makkelijk heen en weer te glijden over het hardst kloppende signaal van mijn verlangen, voordat hij zijn vingers weer in me stak.


  De lucht tussen mijn dijen was koel geweest, maar nu voelde ik de warmte stralen uit zijn huid, terwijl het beest nog verscholen was in de schaduw. Een vluchtige aanraking, en toen drukte een verrukkelijke gladde warmte tegen mijn opening. Kronkelend verspreidde ik de sensatie voordat hij hard in me zonk.


  De kwelling van gestaag glijden werd verlicht door dringende stoten, en in de koele, blauwe nacht schudde en schokte Charlie me naar een hoogtepunt. Ik greep het gras achter me vast bij het opvangen van de naschokken. Hij was er ook dichtbij. Snel en harder raasde hij door tot hij, terwijl ik mijn vingers in zijn nek begroef, losbarstte in een bevrijdende verrukking.


  


  ‘Ik wil hier blijven,’ fluisterde ik boven zijn hijgende lichaam. ‘We zijn daar al de hele avond geweest.’


  ‘Maar nog niet genoeg,’ antwoordde hij, vertrouwde woorden.


  Zijn stem klonk vreemd, uitgeput misschien, maar ik werd afgeleid door de geluiden van het feest boven ons. Melodieuze flarden viool en gitaar die naar ons toe waren gekomen op de plek waar we lagen bij te komen terwijl we proberen onze afwijkende hart- en ademritmes te verenigen.


  Onder zijn gewicht had ik hem nog een paar keer boven op zijn schouder gekust, waarna hij was opgestaan en we waren teruggekeerd naar de rest van het gezelschap.


  De maan scheen op zijn rug en wierp een onregelmatig patroon van licht en schaduw op zijn huid.


  ‘Charlie?’ fluisterde ik, terwijl ik met mijn vinger over de donkere vormen ging. Ik deed moeite om beter te zien in het licht, om de duidelijke lijnen te zien van iets dat geen schaduw kon zijn… vloeiende lijnen, over elkaar heen rollend als riethalmen in een stroom.


  ‘Charlie, je hebt iets –’


  De vormen begonnen samen te trekken, werden duidelijker. Geen riethalmen, haren… in de wind, lange, golvende strengen vrouwenhaar, getatoeëerd op Charlies rug.


  


  Een vloed speeksel vulde mijn mond.


  Misselijkheid had plaatsgemaakt voor de directe noodzaak naar de wc te gaan. Kort gebons en het veranderende landschap van zacht tapijt naar versleten kleed naar een koude tegelvloer maakte me duidelijk dat ik er bijna was. Bijna.


  De wc-bril viel met een boze klap kletterend tegen de spoelbak en de viezigheid brak los. Ik herkende de scherpe bitterheid en herinnerde me een veel minder smerige smaak toen ik het dronk.


  Ik veegde de bittere resten van mijn mond.


  De wastafel vormde een goed houvast, maar de spiegel werkte niet echt mee. Ik zag eruit als de dood, de dood in een klein zwart jurkje.


  Beneden doorbrak gekuch de stilte van het huis. Dat was ik niet.


  Op de wc had ik ongeveer één gescoord op de nuchterheidsbarometer. Eén misplaatst geluid, en ik zat weer op vijfenhalf.


  Nee. O, nee, hij was toch niet nog steeds hier? Door alle moeite die ik deed om een beetje helder te worden begon mijn hoofd weer te bonzen. Ik kon het niet geloven. Het kon niet.


  Stiekem als een kleuter trippelde ik naar beneden. Ik kon me niet herinneren dat ik die trap op was gegaan. Ik kon me wel de geluiden herinneren van een man die op de bank in zijn hol lag te slapen, maar dat was een vage herinnering.


  Ik volgde de gedempte geluiden van een zachte ademhaling en zag dat Ciaran zich op de bank had geïnstalleerd. Dave lag tevreden te sluimeren op de vloer naast hem.


  Verrader, dacht ik.


  In het licht van de gang achter me kon ik maar een klein stukje van hem zien. Hij leek zachter in zijn slaap. Aardig. Op de tafel naast de bank schreeuwde zijn mobiele telefoon stilzwijgend om aandacht. Het groene licht flakkerde in het fotolijstje waarop te zien was hoe Charlie me als een boomstam boven zijn schouders hield, terwijl ik mijn bruidsboeket vasthad.


  Dave was niet de enige verrader hier.


  Hoofdstuk 19


  


  


  


  In elk geval had ik niet in bed overgegeven.


  Onder het beddengoed prikte er iets in mijn ribben toen ik me uitrekkend verzette tegen de morgen. Een dromenvanger was nog tot daaraan toe, maar een fotolijstje was wel een ongebruikelijke talisman.


  Ik was wakker geworden van de trilling van een keukenstoel die over de plavuizen schuurde en had me op mijn ellebogen omhoog geduwd. Nog voordat ik de lijzige stem van Mrs. Hedley had gehoord, wist ik al tegen wie ze het had. Beneden. In mijn keuken.


  Ik sprong uit bed en zag dat ik gisteren nog een shortje had gevonden. Tevreden met mijn bescheiden nachtkleding schoot ik zachtjes de badkamer in. Welke vernedering me beneden ook wachtte, die zou ik niet tegemoet treden met een ochtendadem en Alice Cooper-ogen.


  Ik werd nooit wakker van geluiden in huis en de wetenschap van wie die stemmen afkomstig waren, maakte de gebeurtenis nog zorgwekkender.


  ‘Holly ontbijt meestal niet. Ik heb al geprobeerd haar aan haar verstand te brengen dat ontbijten belangrijk is als je de hele tijd zo druk in de weer bent als zij.’ Mrs. Hedley sprak in korte scherpe lettergrepen. Dave was zowel erg dol op haar als doodsbenauwd voor haar. Gevoelens die Charlie en ik hadden gedeeld.


  Bij de deur werd ik getroffen door de geur van geroosterd brood en gekookte eieren. Mijn blik viel op de aanrechten. Iemand had de wijnglazen afgewassen en ze daar laten afdruipen. Ik zag twee glazen, twee mokken en had absoluut geen idee hoe ik nu mijn keuken moest binnenlopen.


  Zou ik doen alsof ik ziek was? Me verstoppen tot hij weg was?


  Doe niet zo kinderachtig.


  Een keer diep ademhalen, en toen stapte ik zelfverzekerd, achteloos zelfs, de plavuizen op en stevende op de waterkoker af.


  ‘Als je het over de duivel hebt,’ zei Mrs. Hedley. ‘Ik dacht dat je wel wat eieren zou willen hebben, voor het geval je tekortkwam.’


  In een week hadden Dave en ik de vorige berg die we van haar hadden gekregen niet opgemaakt. De meeste lagen nog in de kom naast de broodrooster, die met zijn volgende lading brommend stond te gloeien. Ze was hier niet om een ontbijt te maken.


  Een erkentelijke blik voor Mrs. Hedley bood me in de gauwigheid ook het zicht op Ciaran. Voor iemand die waarschijnlijk al was verhoord, zag hij er meer dan op zijn gemak uit, achterover geleund in zijn stoel, nonchalant een zachtgekookt ei met soldaatjes naar binnen werkend.


  Nee, voordat ik koffie kreeg, kon ik niet naar hem kijken, net zo min als naar al die ontbijtcrackers vóór hem.


  Over de ijskoude vloer trippelde ik naar de koelkast, om me nog een tikje langer achter de open deur te verbergen.


  Als ik vanochtend nog wakker wilde worden had ik snel koffie nodig, en wat mijn gast betreft, ik was er niet zeker van of er wel een drank was die daartegen hielp.


  Ik schuifelde terug naar het aanrecht en stak mijn haar vast op mijn hoofd. Ik was er niet van overtuigd dat het die nacht ongeschonden was doorgekomen toen ik de wc had gehaald.


  Ik pakte een nieuwe mok uit de kast, met O dear coffee I love you erop, die ik afgelopen kerst van Jesse had gekregen, en vroeg me af hoe zijn avond verder was verlopen.


  ‘Ciaran vertelde me net dat hij zo dronken is geworden op zijn feest dat hij is omgevallen. Ik zei nog tegen hem dat hij nog geluk heeft gehad dat hij niet buiten westen is geraakt,’ mompelde Mrs. Hedley, terwijl ze de kruimels om hem heen wegveegde. Hij lachte vriendelijk tegen haar, en ik zweer dat ik haar even zag zwijmelen.


  ‘Cora, dat was het lekkerste ontbijt dat ik in weken heb gehad. Dank je.’ Ciaran stond lachend op van tafel.


  Cora? Zei hij nou Cora? Ik wist helemaal niet dat Mrs. Hedley een voornaam had. Zij was de Jeanne d’Arc van onze buurtschap Brindley’s Nook. Ik verborg mijn gezicht achter mijn mok, een tikje verbaasd over de romance die zich in mijn keuken boven een gekookt ei ontvouwde.


  Mrs. Hedley volgde hem met haar ogen toen hij zijn bord naar het aanrecht bij mij terugbracht. In de tuin lagen bladeren op de grond en ik concentreerde me op hun kleuren, terwijl ik probeerde om tenminste één voet warm te houden door hem boven op de andere te zetten.


  In de spoelbak kletterden borden, ik nam nog maar een slokje uit mijn mok en voelde onverwacht een zachte hand onder aan mijn rug.


  ‘Goedemorgen,’ zei hij zacht.


  Mijn volgende begerige slok timede ik verkeerd, waardoor ik mijn keel moest dichtknijpen om niet te proesten.


  Hij liep weg met een glimlach op zijn gezicht.


  ‘Jij vindt dus, Cora, dat een kas veel voordelen biedt?’


  Mrs. Hedley zat op de stoel tegenover hem en schonk zijn kop bij vanuit een theepot. Ik wist niet zeker of ze die niet van thuis had meegebracht. De sociale afstand tussen hen was zo groot als maar zijn kon, maar ze klonken als oude vrienden op een bankje in het park.


  Toen het beeld van douchewater op een getatoeëerde rug door mijn hoofd begon te spelen, was het tijd om mijn huis weer op te eisen. Ik bleef geen blozend prinsesje; ik zou zelf Jeanne d’Arc worden! En mijn huis weer normaal laten zijn. Met een bevestigend tikje van mijn mok op het aanrechtblad ging ik de confrontatie met de vijand aan.


  ‘Ik stap even onder de douche en dan ga ik de Minor ophalen. Misschien wil je even een taxi bellen.’ Zo. Niet te kortaf en niet te vriendelijk, precies goed.


  ‘Dat hoeft niet meer. Er wordt al voor gezorgd,’ riep Ciaran, voordat hij het gesprek over tomaten en compost met Mrs. Hedley hervatte.


  ‘Voor gezorgd? Hoe dan?’


  ‘De auto is al weggehaald,’ antwoordde hij.


  ‘Weggehaald? Waarnaartoe dan? Ik heb de sleuteltjes hier!’


  Buiten blafte Dave. Ciaran keek op zijn horloge.


  Het geblaf werd luider toen er een pick-uptruck aankwam, met een vertrouwd bordeauxrood bestelwagentje achterop.


  ‘Heb jij dat gedaan?’ vroeg ik Ciaran, hoewel ik het antwoord al wist.


  ‘Ik kan maar beter even naar buiten gaan. Ik denk niet dat hij durft uit te stappen met Dave in de buurt.’


  Mrs. Hedley en ik keken elkaar aan. Ze trok haar wenkbrauwen op en glimlachte alsof ze wilde aangeven dat we een geheim deelden – wat het ook was, het was nieuw voor mij. Ik trippelde naar de gang, trok mijn kaplaarzen aan en kloste naar buiten.


  ‘Dat had je niet hoeven te doen,’ zei ik, weer naast hem.


  ‘Maakt niet uit. Het is toch het minste wat ik kan terugdoen voor mijn bed & breakfast. In zekere zin.’ Hij draaide zich om en herinnerde me weer aan de impact van die diepbruine ogen. Ik vond ze uitputtend, in zelfs de kleinst mogelijke dosering – maar daar was hij waarschijnlijk wel aan gewend. ‘Ik had niet het idee dat je daar snel weer naartoe wilde.’


  Nee, daar had hij gelijk in, maar niet omdat twee dronken idioten hun charme overschatten.


  ‘Hoeveel ben ik je schuldig?’


  ‘Het is al goed. We hebben bij die jongens een rekening lopen.’


  ‘Ik kan het bedrijf van je vader toch niet laten opdraaien voor mijn onmacht om mijn drankjes bij te houden?’


  Hij haalde diep adem en blies de lucht langzaam weer uit. ‘Het is al goed, Holly.’


  Ik was er niet aan gewend die stem mijn naam te horen uitspreken, zo beslist en vriendelijk.


  Er stoof nog een stofwolk in de lucht boven de heg. Een paar seconden later zag ik een glimmend zwarte auto die ik nog nooit eerder had gezien hobbelend over het pad rijden en knerpend voor ons tot stilstand komen. Mrs. Hedley kwam bij ons staan om te kijken wie het was. Ciaran was minder geïnteresseerd.


  Penny zag er vanochtend nog nukkiger uit dan anders en stevende zonder aarzeling over het oneffen erf op mij af. Ik stond daar nog in mijn nachtgoed en laarzen aan, misschien wel met nog wat braaksel in mijn haar.


  ‘Wat is er in hemelsnaam met jou gebeurd gisteren?’ snauwde ze over mijn schouder. Ciaran stond nonchalant achter mij, Mrs. Hedley stevig vasthoudend bij een arm.


  Hoe kon ze er alweer zo goed uitzien? Het was onmenselijk.


  ‘Goedemorgen Penny. Dit is Cora, en Holly ken je al.’


  Mrs. Hedley leek net zo onder de indruk als ik, maar daar trok de ijsprinses zich niets van aan. Zij had het te druk met een kritische inspectie van mijn ochtendoutfit.


  ‘Iedereen vroeg gisteravond naar je, Ciaran. En je gezicht! Dat zal goed ontvangen worden in de directiekamer.’


  ‘Ik weet zeker dat iedereen zich tóch wel geamuseerd heeft,’ antwoordde hij, zijn ogen weer dichtknijpend.


  ‘De mensen komen niet naar een verjaardag van een Argyll, op een locatie voor een Argyll, om daar géén Argyll aan te treffen. Ik wist niet wat ik tegen ze moest zeggen.’


  ‘En dat is ook goed, Penny. Als je mijn persoonlijk assistent was, zou je het wel weten, maar nu hoef je alleen maar op de hoogte te zijn van Fergals agenda.’


  Nu kneep ook Penny haar ogen dicht. ‘Ik heb aangeboden ook voor jouw agenda te zorgen, Ciaran,’ zei ze zelfvoldaan. ‘Nu heb ik mijn handen vol aan je vader.’ Ze glimlachte. Haar lach deed me denken aan een slang en ik begon te beseffen dat er waarschijnlijk niets was wat me ooit aan deze vrouw zou bevallen.


  Dave kwam eraan gesukkeld, zijn grote ronde kop gefixeerd op de fraaie benen die hij nog nooit geroken had.


  Penny verstarde. ‘Als hij me aanraakt, krijg jij de rekening van de stomerij.’


  Dave raakte haar inderdaad aan, maar scheerde slechts met een druppeltje kwijl langs haar rok. Hij had wel in de gaten wat voor kreng ze was en bewaarde zijn aanhankelijkheid voor iets anders. Ik zag geen noodzaak haar te waarschuwen voor het slijmspoor dat ze later zou ontdekken, maar ik zou hem er absoluut voor belonen.


  ‘Dank je voor de interessante ochtend, Cora,’ zei Ciaran, en hij plantte een welkome kus op de wang van Mrs. Hedley.


  De ijsprinses hield haar ellebogen in haar handen en keek me zo dreigend aan alsof ik vannacht in háár haar had overgegeven.


  Ciaran stapte tussen ons in, waardoor de slang tenminste uit het zicht was. ‘En dank je, Holly, voor de interessante nacht.’


  Ik was te gebiologeerd geweest door zijn mond toen hij dat zei om in de gaten te hebben hoe zijn hand over mijn heup gleed. Ik deed mijn best om niet als Mrs. Hedley te reageren toen ik de zachte druk van zijn lippen vlak bij mijn mond voelde.


  ‘Ik zal de kleren terugbrengen,’ riep hij, weer serieus.


  Ik probeerde niet naar hem te kijken toen hij in haar auto stapte. Samen zagen we ze over het pad wegrijden.


  Nu Ciaran weg was, deed ik mijn uiterste best om oogcontact met Mrs. Hedley te vermijden, in de hoop dat ze haar eigen deur zou binnengaan en niet de mijne. Het stof dat boven het pad opstoof, bewoog zich steeds dichter naar de grote weg toe. Uit een ooghoek zag ik ook de chauffeur van de pick-up weer vertrekken, waarna ik terugsjokte om nog wat koffie te drinken.


  Die smaakte echt als een bakje troost. Waarom wist ik niet, maar het was wel zo.


  ‘Voor mij graag twee klontjes suiker,’ zei Mrs. Hedley, terwijl ze weer aan tafel ging zitten.


  Ik was nog nooit verhoord door de politie, maar toen Mrs. Hedley melk in onze koppen schonk en vervolgens ter zake kwam, was het enige wat ontbrak een zwaaiend lichtpeertje en een tapedeck.


  ‘Je hebt George nooit ontmoet, hè?’ vroeg ze, en ze ging er eens goed bij zitten.


  Mrs. Hedley had de naam van haar echtgenoot alleen laten vallen in een herinnering, en bij die zeldzame gelegenheden noemde ze hem altijd Mr. Hedley.


  ‘Eh, nee.’


  ‘Je hebt hem vast wel eens gezien, voor zijn dood? Dat was ongeveer een maand nadat jullie hier introkken, maar hij was altijd in de wei om de ganzen te voeren, totdat hij die verdomde beroerte kreeg.’


  ‘O, bedoelt u die heer van de boerderij aan de andere kant van het meer?’ vroeg ik, mijn vergissing beseffend. ‘Kwam hij niet eens op een middags langs met prachtige tulpen voor u?


  ‘Ja, dat was George, die ouwe rakker. Hij wist dat ik van tulpen hield, maar ik zie ze liever in de grond staan, niet afgeknipt als ze op hun mooist zijn.’


  ‘Dat klinkt alsof u een bewonderaar had, Mrs. Hedley, of geeft u de voorkeur aan Cora?’ Met beide dingen plaagde ik haar, maar dat leek ze niet in de gaten te hebben.


  ‘George kwam me vaak iets brengen, kleine presentjes of attenties, als je ze zo wilt noemen. Hij was al veel langer weduwnaar dan ik weduwe. We hadden elkaar een paar keer in de kerk ontmoet, en hij was altijd zo vriendelijk zijn misblaadje met me te delen. In de loop van de tijd raakten we bevriend. Goed bevriend, zou ik gezegd hebben. Hij kwam langs met een mand hemden om te strijken en dan mocht ik groente uit zijn moestuin halen, voor de moeite.’


  ‘O, dat klinkt geweldig, Mrs. Hedley. Het moet een fijne vriendschap voor u beiden zijn geweest.’


  ‘Jazeker. En ik was tevreden over hoe het ging, met een babbeltje op zondag en een aardig bezoekje door de week. Hij was fijn gezelschap, George. Het was een ondeugende oude sodemieter, maar aardig… Zorgde goed voor zijn boerderij en zijn dieren. Een topvent. Hij had een andere vrouw moeten zoeken die van hem hield.’


  Mrs. Hedley was de afgelopen twee jaar vaak langsgekomen voor een babbel, maar we hadden de grenzen van een beleefde conversatie nooit overschreden.


  ‘Waarom vond hij geen vrouw? Het klinkt alsof hij een begerenswaardige man was,’ zei ik.


  ‘Dat was hij ook. Hij zou voor elke vrouw een goede man zijn geweest. Weet je, Holly, George had inzicht in zijn situatie. Hij zag dat er nog meer geluk te halen was voordat zijn tijd erop zat. Het was doodzonde dat hij is gestorven zonder dat iemand hem kon troosten, in dat grote huis van hem.’


  Ik zag het huis waar ze het over had vanuit het raam. Het leek haar te emotioneren om ernaar te kijken.


  ‘Gaat het, Mrs. Hedley?’ vroeg ik, verrast door de zachtheid in haar gezicht.


  ‘Die arme oude George. Ik mis onze gesprekken echt. Ik had bij hem moeten zijn, om voor hem te zorgen. In plaats van een lafaard te zijn. Maar ik kon mijn huis niet achterlaten, weet je.’


  ‘Wat bedoelt u, Mrs. Hedley? Het klinkt alsof u goed bevriend was.’


  Haar grijze ogen werden warm bij de emotie die ze koesterden. Haar witte haar viel om haar gezicht toen ze haar hoofd schudde.


  ‘Ik kon de gedachte niet verdragen dat George bij me kwam wonen. Niet met al die spullen van Mr. Hedley om me heen. Dit was ook zijn huis. Het mocht niet. En ik kon hem ook niet achterlaten om aan de overkant van het water te gaan wonen. George had zich voorgesteld dat we man en vrouw zouden worden. Dat we de rest van onze tijd samen de dieren zouden voeren en samen zouden eten. Hij nam het me erg kwalijk toen ik tegen hem zei dat ik niet met hem wilde trouwen. Ik kon het gewoon niet: ik dacht dat het onmogelijk was.’


  Toen ze me aankeek, trof het gemis dat ze voelde me als een stomp in mijn maag. Als ze er zo over dacht, waarom had ze zijn voorstel dan niet geaccepteerd? In plaats van zoveel jaar alleen te blijven wonen?


  ‘Maar waarom? Waarom was het onmogelijk?’ vroeg ik, terwijl ik probeerde haar te troosten door mijn hand op die van haar te leggen.


  ‘Om dezelfde redenen die jij gaat zoeken om ervoor te zorgen dat die aardige jongeman niet meer terugkomt.’ Ze legde haar andere hand op die van mij. In haar ogen zag ik de pijn van de liefde, de meedogenloze last ervan op je schouders.


  Ik slikte een brok in mijn keel weg. ‘Ik weet niet wat u bedoelt, Mrs. Hedley. Het was gisteravond niet zoals u denkt. Hij was hier alleen om –’


  ‘Hij was hier niet voor niks, meisje. Hij was hier, omdat hij dat wilde. En ergens, maar daar zul je het wel niet mee eens zijn, wilde jij het ook.’


  Dat was niet waar. Gisteravond was niet gepland, het was gewoon toeval. Het feit dat een man aantrekkelijk is, geeft hem niet meteen toegang tot je leven. Dat is… niet zo.


  Haar gerimpelde handen grepen de mijne steviger vast en voor de zoveelste keer in de afgelopen weken voelde ik hoe ik in mijn hals begon te blozen. Waarschijnlijk dacht ze dat ik niet meer van Charlie hield, dat ik hem was vergeten zodra een snelle kerel met geld als water naar me keek.


  ‘Echt, Mrs. Hedley, u hebt het helemaal mis.’


  ‘Nee, ík had het helemaal mis toen George me die tulpen bracht. Ik dacht dat die bloemen genoeg waren. Meer dan waar een domme, oude vrouw als ik nog op kon hopen. Maar die tulpen waren, net als de momenten die ik met hem deelde, een heerlijk kleurrijk element in mijn leven, maar ze waren altijd tijdelijk, meisje. Die man zou alles voor me gedaan hebben en ik zag hem vanuit dat raam zijn dagen uitzitten, omdat ik te laf was om een nieuw avontuur in mijn leven aan te gaan.’


  ‘Maar Mrs. Hedley, George is toch gestorven.’


  En toen kwam het eruit.


  Ze stond op uit haar stoel en liep rustig naar het raam dat uitzag op de kleine witte boerderij tegen de heuvel.


  ‘Toen ik Albert verloor, dacht ik dat dát het ergste was wat iemand kon meemaken. Degene te verliezen waar je het meest van houdt. Meer dan van jezelf. Maar toen George op een ochtend niet naar buiten kwam om de ganzen te voeren, en ik besefte wat dat betekende, werd ik overvallen door een heel ander verdriet. Het allerergste verdriet, omdat het te vermijden was geweest.’ Haar borst ging omhoog door een diepe ademhaling, waarna ze zuchtend naar het raam keek. ‘Ik zou hoe dan ook verdriet hebben gehad om George, maar ik zou er nooit spijt van hebben gehad. Niet zoals nu. Hou jezelf niet voor de gek, meisje. Wees niet bang voor onverwachte vreugde. Treur niet om een verspilde kans, want hoeveel je ook houdt van geesten uit het verleden, ze houden je niet warm.’


  Ik voelde tranen in mijn ogen branden, al wist ik niet om wie ik huilen wilde. Ze had het mis. Er was geen erger verdriet, dat kon niet. Zelfs pijnlijke spijt zou me dat niet doen accepteren.


  ‘Die jongen vindt je aardig, meisje. Hij dacht misschien dat ik niet zag hoe hij vanochtend naar je keek, hoe hij naar je voeten keek, omdat hij wist dat ze koud waren. Goed, het is een haantje. Ik geloof al die sterke verhalen niet, maar Holly, je moet het zo zien. Alle pijn waar Charlie je mee achterliet, alle ondraaglijk lange nachten waarin je ligt te wachten tot de ochtend je nachtmerries verdrijft, alles waardoor je ineenkrimpt en dood wilt, je met alle geweld wilt vastklampen aan een wereld die niet weet wat hij met je aan moet, alleen maar om te zien of er een dag later meer hoop is, zelfs na alles waar Charlie je mee heeft laten zitten, zou je toch niet níet met hem getrouwd zijn, of wel? Als je de kans had om iemand anders te ontmoeten en je hart te redden, zou je die dan nemen?’


  Er rolde een warm stroompje over mijn wang, en ik wist dat er zo meteen nog een zou komen. Ik antwoordde haar door met mijn hoofd te schudden.


  ‘Dat is het verschil, meisje, van geen spijt hebben.’


  Hoofdstuk 20


  


  


  


  ‘De baby komt eraan! De baby komt eraan!’ schreeuwde Rob in mijn handset.


  ‘Oké, ik kom eraan. Ik kom!’ stamelde ik door de dikke zwarte duisternis die tegen de muren van mijn slaapkamer drukte.


  ‘Goed, we zijn nu aan het parkeren. Tot zo, en vergeet het aromatherapiekompres niet!’ Rob hing op, me achterlatend met het dubbele raadsel wanneer het licht zou worden en waarom ik verdorie nog steeds die aromatherapieset nog niet gekocht had. Binnen twintig minuten was ik mijn bed uit, had ik mijn tanden gepoetst en zat ik dik ingepakt tegen de kou die me te wachten stond in de Minor.


  Martha zou me ervan langs geven omdat ik de etherische olie niet bij me had. Als tweede ‘bevallingspartner’ had ik maar enkele verantwoordelijkheden toegeschoven gekregen, namelijk de oliën niet vergeten en niet flauwvallen. Dit begon al niet goed. Gelukkig voor mij was ik twee chaotische uren later, na een kruiperig sms’je aan Jess met de vraag of hij voor me wilde invallen terwijl ik een paar uur slaap inhaalde, weer thuis, met een nieuwe kans om de oliën te kopen.


  Het oranje ochtendlicht doortrok de hemel toen Mrs. Hedley haar deur opendeed om me gedag te zeggen. Er was iets anders aan haar vanochtend, een kleine, ondefinieerbare verandering, die ik niet eerder had opgemerkt. Misschien kwam het doordat ze haar haar nog niet netjes achter op haar hoofd had opgestoken, of doordat haar mooie gebloemde blouse nog niet schuilging onder het groene, gewatteerde vest dat ze altijd droeg. Maar zeer waarschijnlijk was het haar lachje toen ze me een pakje voorhield.


  Er was niets bijzonders aan het in pakpapier gewikkelde voorwerp dat ik van haar kreeg, behalve dat er geen adres op stond en iemand dus de moeite had genomen het hier af te komen geven.


  Geen adres, alleen de naam ‘Holly’, handgeschreven met zwarte inkt.


  Mrs. Hedley verklapte niets, terwijl ik het verder onderzocht. ‘Ik had niet verwacht dat je al zo snel weer thuis zou zijn. Ik nam aan dat je voor de komst van de kleine was weggeroepen,’ zei ze, over haar armen wrijvend tegen de kou.


  ‘Vals alarm,’ lachte ik. ‘Oefenweeën heet dat, geloof ik.’


  ‘Nou, dan zal het toch niet lang meer duren. Ze zal wel ongeduldig worden, hè?’


  Ongeduldig was het woord niet. Martha was drie dagen over tijd en dat paste niet in haar schema. Nadat ik de woorden ‘sereen’ en ‘natuurlijk’ in haar geboorteplan had zien staan, probeerde ik maar niet meer te denken aan de andere voorschriften die ze in petto zou hebben. Ik wist niet zoveel over bevallingen, maar ik wist wel dat zij niet dezelfde teksten over het onderwerp kon hebben gelezen als ik. Als trouwcadeau had ik van een van de jongens van Charlie ooit voor de grap een boek gekregen over die hele toestand.


  Na alle passages over bevruchting, weeën en bevalling, zonder ook maar iets dat me in de verste verte deed denken aan ‘sereen’ of ‘natuurlijk’, merkte Charlie op dat het boek eerder op een voorbehoedmiddel leek dan op een gids. Het was een van de weinige dingen die ik in de begintijd zonder al te veel moeite had kunnen weggooien. Eerder had ik het al niet graag ingekeken, en daarna kon ik het niet meer verdragen. Ik gunde Martha haar ongeduld. Zij wist ook wel wat een luxe dat was.


  ‘Dat kun je wel zeggen, Mrs. Hedley. En, wie heeft dit gebracht?’ vroeg ik, terwijl ik het zachte pakje op mijn hand woog.


  ‘Ciaran.’ Mijn maag maakte weer een sprongetje. ‘Hij heeft het ongeveer een halfuur geleden voor je afgegeven. Hij zei dat hij op weg was naar zijn werk.’


  ‘O. Op weg naar zijn werk?’


  ‘Hij is niet lang gebleven. Ik zag hem toevallig toen hij het op je drempel legde.’


  Natuurlijk. Hij had het ook per post kunnen sturen. Hij wilde waarschijnlijk zeker weten dat er niets fout zou gaan, dat ik op een dag niet het shirt zou komen ophalen dat ik nog niet had teruggekregen.


  Hij wilde de losse eindjes afwerken die er tussen ons nog waren. Niemand wilde losse eindjes met een weduwe, zeker niet als de weduwe in kwestie een stuntelende sukkel was als ze nuchter was, en een raaskallende sukkel als ze dronken was. Hij wilde het shirt van Charlie waarschijnlijk zo snel mogelijk bij me terug hebben. En daar kon ik hem geen ongelijk in geven.


  Mrs. Hedley had de deur al bijna achter zich dichtgedaan.


  


  Ik lag achterover op mijn bed, met het pakje nog in mijn hand. Ik wist wat erin zat, maar nam even de tijd om het handschrift te bestuderen, dat naar ik aannam het zijne was. In die vijf letters werd een wereld van verschil weerspiegeld tussen Ciarans schooltijd en die van Charlie. Ik vroeg me af of Ciaran ooit de last had gedragen van zware geheimen, bijvoorbeeld niet te kunnen lezen zonder te stotteren, of schrijven zonder de letters in de juiste volgorde te zetten. Charlie had zoveel kunnen bereiken als hij de juiste kansen had gehad. Met een groot bedrijf als Argyll Inc. achter zich had hij in alle landen een buitenschool kunnen opzetten. Zelfs zonder die steun zou hij er net zo lang voor hebben gevochten totdat ze toegaven.


  Nu glipte het bos ons uit onze vingers en zou het al snel de zoveelste nieuwe wijk zijn, vol starterswoningen met twee slaapkamers en straten die nostalgisch waren vernoemd naar de bossen die ze hadden opgeslokt.


  Het stijve papier kreukte schurend onder mijn handen en het zachte katoen gleed er perfect gestreken tussenuit. Het zou uit de toon vallen tussen zijn stoffige broertjes, zo netjes gevouwen en ruikend naar wasmiddel van iemand anders. In de verpakking stak een velletje wit papier.


  


  Holly,


  Bedankt voor je gastvrijheid dit weekend en voor je verhelderende aardrijkskundige inzichten. Ik heb genoten van onze gesprekken, maar aan je aardrijkskunde moet je nog wat werken.


  Ik hoop dat we daar snel eens een keer verder over kunnen praten, bij koffie, of rode wijn als je dat liever hebt?


  Je hebt het druk, dus ik bel je deze week een keer als je kans hebt gezien je agenda te checken.


  Groeten,


  Ciaran


  PS Mijn oog doet flink zeer.


  


  De letters lagen op het papier, het teken van een vulpen zonder een vlekje inkt op de verkeerde plaats. Ik streek er nog eens met mijn vinger overheen.


  Hoop. Snel. Groeten.


  Even dacht ik dat iemand me een stroomstoot gaf en ik schrok me halfdood. In de zak van mijn spijkerbroek zocht ik naar mijn driftig trillende telefoon.


  ‘Hallo?’


  ‘Ik wilde je nog te pakken krijgen voordat je terug naar bed ging, of ging douchen, of… Bel ik gelegen?’


  Nu ik tegelijkertijd zijn handschrift zag en zijn stem hoorde, raakte ik in de war.


  ‘Ik kwam je tegemoet toen je Hunsterstone uit reed. Je bent moeilijk over het hoofd te zien.’


  ‘Eh…’


  ‘Was je aan het zingen? Je zag eruit alsof je aan het zingen was.’


  ‘Eh…’


  ‘Heb je mijn briefje gekregen?’


  ‘Eh… nee! Eh… nee… ik… eh…’ Verdomme Holly, dacht ik, kom tot jezelf!


  ‘Ik vroeg me af of je deze week een keer met me wilt gaan lunchen? Dan kunnen we ons gesprek misschien afmaken, bij een hapje?’


  ‘Welk gesprek?’ Hij vraagt je uit eten, Holly. Wat dondert het!


  ‘Het gesprek dat we zaterdagavond hadden, vlak voordat je van je kruk viel.’


  Ik deed mijn ogen dicht bij het beeld dat hij schetste. ‘O, echt? Daar weet ik niets meer van.’ Héél cool, Hol.


  ‘Ja, echt. Ik heb je opgeraapt en gevraagd of ik je naar bed mocht dragen. Dat heb ik gedaan, en toen zei je –’


  ‘Lunchen lijkt me een goed idee!’ barstte ik uit, hem onderbrekend. Dat leek me de beste manier om te voorkomen dat hij de tenenkrommende opmerking die ik in mijn zatte bui gemaakt had zou gaan herhalen.


  ‘Mooi. Ik dacht aan morgen, om een uur of halftwee?’


  Ik had niet verwacht dat hij nog meer voorstellen zou doen waar ik op moest reageren.


  ‘Morgen? Ik, eh… ik moet werken. De hele week trouwens.’


  ‘Maar op sommige dagen hou je toch wat vroeger op?


  ‘Ja, maar later dan halftwee.’ Wat was dit vreemd, het leek wel alsof ik aan het onderhandelen was met een van mijn leveranciers.


  ‘Oké, nou, zeg jij dan maar welke tijd je goed uitkomt.’


  De leverancier had me zojuist gevraagd een prijs te noemen. Ik was notoir slecht in dat soort gesprekken.


  ‘Zondag is eigenlijk mijn enige echte vrije dag.’


  ‘Goed. Wat dacht je van zondag om halftwee? Ik kan je komen ophalen of we kunnen daar afspreken?’


  ‘Waar afspreken?’


  ‘Ik dacht aan Atlas. Dat lijkt me geschikt voor iemand die twijfelt aan het bestaan van hele werelddelen.’


  Atlas was een van de bekendste eetgelegenheden in de stad. Zelfs ik had er weleens van gehoord, wat een heleboel zei over de reputatie die het restaurant had verworven. Het was het soort restaurant waarin ik me hem kon voorstellen, genietend van verfijnde gerechten waarvan ik de naam waarschijnlijk niet kon schrijven, laat staan dat ik ze zou herkennen, en wijn drinkend die zo duur was dat hij ergens in de buurt van de fontein van de eeuwige jeugd gebotteld moest zijn. Typisch een plek waar ik met Charlie nooit naartoe zou zijn gegaan. Typisch een plek, trouwens, waar ik met niemand naartoe zou zijn gegaan. Ik wilde niet naar Atlas. Ik wilde ergens naartoe waar ik me op mijn gemak zou voelen, als dit, wat het dan ook was, ging gebeuren. Wat zou Jeanne d’Arc in zo’n geval doen?


  Niet te geloven dat ik me dat afvraag. Ik ben officieel krankzinnig aan het worden, schoot het door mijn hoofd.


  ‘Ik weet wel iets. Het is dichterbij dan Atlas en het uitzicht is ook mooier.’ Eindelijk een paar samenhangende zinnen. Als ik met Ciaran praatte, leek het wel of ik verdwaald raakte in de mist, terwijl ik mijn best deed me te richten op een licht in de verte. Nu ik eindelijk enige greep had op een gesprek met hem, was het alsof ik een zaklamp in mijn zak had gevonden. ‘Als je er geen bezwaar tegen hebt dat ik de keus maak.’


  Het werd stil aan de telefoon. Hij dacht na.


  ‘Nee. Jij kiest, dan betaal ik?’


  ‘Je biedt aan te betalen nog voordat je weet wat ik ga voorstellen?’


  ‘Het kan nooit duurder zijn dan Atlas. Dat is het nergens in de hele stad.’


  ‘Het is niet in de stad. Maar je hebt gelijk, het is niet zo duizelingwekkend duur als Atlas.’


  ‘Vind je Atlas niet leuk?’


  ‘Dat weet ik niet. Maar geen enkele gerecht is zó duur om te maken.’


  ‘Nee, daar heb je gelijk in. Maar je betaalt niet alleen het eten, het gaat om de omgeving, om de hele ervaring. Ik denk dat het je bevalt, Holly.’


  Mijn naam klonk zachter als hij hem uitsprak en de haartjes in mijn hals reageerden daarop. Ik ademde het gevoel weg. Misschien had hij gelijk over Atlas, maar ik zou alleen genieten van het spektakel. En dat was niet blijvend.


  ‘O, beslist, maar ik weet iets in een onovertroffen omgeving. En ik denk dat je de ervaring om dáár te eten erg leuk zult vinden.’ Eigenlijk was ik er niet eens van overtuigd of hij het wel leuk zou vinden. Misschien zou hij het wel verschrikkelijk vinden, maar het had geen zin om te doen of ik iets was wat ik nooit was geweest of zou zijn, en Atlas ging alleen maar over doen alsof.


  ‘Ga je me vertellen waar dat fantastische restaurant is, of ga je me verrassen?


  Zo ver had ik mijn eigen plan nog niet doordacht. ‘Een verrassing lijkt me leuker.’


  ‘Dan moet ik je komen ophalen. Zo ver had ik ook nog niet doorgedacht. ‘Zullen we het houden op halftwee? Bij jou?’


  Ik moest snel iets verzinnen. ‘Maak er halftwaalf van. Het is soms moeilijk te bereiken. We willen niet te laat weer weg… voor het geval we onze reservering kwijtraken.’ Als we om halftwee vertrokken, zouden we pas na drieën kunnen eten.


  ‘Het moet wel goed zijn. Ik ben heel nieuwsgierig. Moet ik me aan een kledingvoorschrift houden?’


  ‘Het is top. Er is niks beters in de buurt. Maar de beste plaatsen zijn in de open lucht, dus vergeet je jas niet.’


  ‘Mijn jas?’


  ‘Ja, en trek iets makkelijks aan.’ Ik wist precies waar ik hem mee naartoe zou nemen, en ik moest lachen toen ik me herinnerde hoe fijn ik het daar vond.


  Hoofdstuk 21


  


  


  


  De adrenalinestoot van de dolle rit van vanochtend naar het ziekenhuis in Hunterstone was na een hoogtepunt op de terugweg ingestort, maar toch kon ik me na ons gesprek niet genoeg ontspannen op bed om in slaap te vallen.


  Tegen halfnegen had ik het helemaal opgegeven en besloot ik om te gaan douchen en naar mijn werk te gaan.


  Ciaran had gelijk, ik had zitten zingen. Luid en wild en heerlijk ongeremd.


  Onder de warm kletterende douche merkte ik dat ik alweer stond te zingen. Normaal zou ik het niet zo snel gedaan hebben, maar bij het gladscheren van mijn benen herinnerde ik me de wijze woorden van mijn moeder: draag altijd een schone onderbroek en zorg dat je fris geschoren benen hebt; je weet maar nooit wanneer je onder de bus komt. Niet dat er veel bussen waren in de buurt van Brindley’s Nook, maar ik was er pas wél achter gekomen dat je nooit te voorzichtig kon zijn met onverwachte gebeurtenissen.


  Ook Jess was aan het zingen en neuriede Lovely Day van Bill Withers toen ik een halfuur eerder dan normaal de winkel binnenkwam. Hij was er nog niet aan toe te accepteren wat in mijn tuin allang te zien was en zong zich een weg naar een zomers humeur. Meestal was zelfs Jess op maandagochtend niet zo vrolijk. Hij had op zaterdagavond vast energie opgedaan voor de nieuwe week.


  ‘Hoi,’ zei ik, terwijl ik mijn spullen opzijlegde.


  ‘Ook hoi,’ zei hij met een verwachtingsvolle blik.


  ‘En?’


  ‘En?’ deed hij me na, maar ik liet me door zijn schouderophalen niet voor de gek houden.


  ‘En?’


  Jess wierp me dezelfde blik toe als ik zijn moeder bij hem had zien doen. Zo’n blik van kijk-niet-zo-naar-me.


  ‘Nou, ik zou natuurlijk kunnen beginnen met het waarom-ben-je-komen-werken-nieuws, maar ik ga maar meteen over naar het wat-is-er-zaterdagavond-met-jou-gebeurd-nieuws.’ Wat voor informatie Jesse ook meende te bezitten, daar ging ik het nu niet over hebben.


  Onverschillig keek ik hem aan. ‘Ik ben er al omdat ik niet kan slapen, en je weet wat er zaterdag gebeurd is. Nadat ik je gedag heb gezegd, ben ik naar huis gegaan.’ Dat was helemaal waar.


  ‘En toen?’


  ‘En toen wat?’


  ‘Dat is alles? Je bent alleen naar huis gegaan? Verder niks te vertellen?’


  ‘Waarover niks te vertellen?’ Ik voelde mijn wangen al rood worden.


  ‘Dus je gaat het echt zo doen? Ik vertel jou dat Aleta me mee naar de wc gesleurd heeft en me heeft laten zien waar die eindeloze benen van haar ophouden, maar jij houdt je geheimen voor je? Dat is harteloos, Hol.’


  ‘Nee hè. Je gaat me toch niet vertellen dat je op de plee seks met een klant hebt gehad. Nee toch, hè Jess.’


  ‘Nee, strikt genomen niet. Maar je kunt wel zeggen dat we het gezellig met elkaar hebben gehad.’ Jesses gezicht zei alles. Ik hoefde niet te weten wat ze hadden uitgespookt en Modesto Benini ook niet.


  ‘Wat dacht jij dan, Jess? Modesto wordt helemaal gek als hij erachter komt en wat dacht je van het werk? Cinders doet niks meer met ons als Nat hiervan hoort.’


  ‘Nat weet ervan,’ zei Jess, grijnzend naar me met zijn perfecte gebit.


  ‘Wat? Mooi hoor, Jess, die deur gaat dus dicht.’


  ‘Rustig maar, Hol. De enige deur die dichtging, was de deur naar de dames-wc. En zowel die lieve Aleta als Natalia zaten met mij aan dezelfde kant.’


  Ik keek Jess aan en besefte waar zijn goede humeur vandaan kwam. ‘Allebei?’ vroeg ik. ‘Tegelijk?’


  ‘Ja, echt. Dat stond níét in de krant over Aleta. Om eerlijk te zijn, was Aleta eigenlijk niet zo verrassend, maar Nat!’ Jesse floot bij de verrassingen die ze met hem gedeeld had. ‘Die meid is echt iets bijzonders. We zullen in de toekomst nog veel werk krijgen door Nat.’


  ‘Ik hoef niet meer te weten,’ zei ik, en stopte mijn vingers in mijn oren. Hij was bezig harten te steken uit een laag felroze fondant. ‘Je hebt toch wel je handen gewassen, vanochtend?’ vroeg ik.


  ‘Zo schoon als pas gewassen babybilletjes, baas.’


  ‘Ga ze nog maar eens wassen, viezerik.’


  Jess begon te gnuiven op die schorre manier zoals mannen doen.


  ‘En trouwens, baas, hoe schoon zijn jouw handen dan wel?’ Hij maakte geen grapje. Hij had zich omgedraaid en steunde met zijn armen achter zich op de rand van het werkblad.


  Ik voelde hoe ik mijn ogen dichtkneep.


  ‘Brandschoon. Dank je.’ Jesse trok zijn wenkbrauwen omhoog, me uitnodigend hem verder te overtuigen. ‘Helemaal brandschoon. Hoezo?’


  Als teken dat hij aan mijn eerlijkheid twijfelde, stak hij zijn onderlip naar voren.


  ‘Een vogeltje heeft me ingefluisterd dat Penny door het lint ging nadat jij was vertrokken. Iets over een uitgekookte dubbelspion die zijn eigen feestje in de steek liet en je helemaal naar huis bracht.’


  ‘Je moet vogeltjes nooit geloven, Jess. Hun liedjes klinken soms vals.’


  ‘Geloof me, als een vrouw zich in zo’n positie bevindt als Nat toen ze me vertelde waarom Penny haar gestuurd had om mij te zoeken, dan klopt het echt wel. Ze was veel te druk met iets anders.’


  ‘Heeft Penny Nat achter je aan gestuurd om uit te zoeken waar Ciaran was gebleven?’


  ‘Ja. Nat gaf ons enorm op onze donder. Ik dacht al dat ik eruit zou vliegen, totdat ze haar slipje uittrok. Toen werd het leuk, man.’ Hij had zijn lach weer terug.


  Ik schudde mijn hoofd. Dat was lang geleden voor mij. Ik kon me niet voorstellen dat ik met iemand een kamer zou binnengaan en mijn slipje zou laten zakken. Ik wist niet eens zeker of ik nog wel een mooi slipje had. Ik wist een heleboel niet meer zeker.


  Jess was razend toen ik hem vertelde wat er gebeurd was nadat ik was vertrokken. Hij werd een heel ander mens toen hij het gedrag van Ludlow en zijn vriend had verwerkt, zelfs zo dat ik om hem te kalmeren maar vlug alles begon te vertellen over de tijd die Ciaran bij me had doorgebracht. Het leek hem gerust te stellen dat hij ’s nachts was gebleven, ook al waren er dan geen uitgetrokken slipjes aan te pas gekomen.


  Ik vertelde hem over de lunch waarmee ik had ingestemd, en vreemd genoeg maakte hij daar veel minder spektakel om dan ik verwacht had.


  


  De week verliep verder zonder ophef en bij sluitingstijd op zaterdag wenste Jess me gewoon een fijne dag. Hij wist ook altijd hoe hij me moest bespelen. In zijn eigen belang kon hij Nat en Aleta ook maar beter aan zijn kant houden.


  Hoe aardig Jess ook was, toen het weekend eenmaal was begonnen en ik weer thuis was, lukte het me niet meer om de kriebels in mijn buik te verdrijven.


  Ik zou ’s ochtends alle eten vers maken, maar mijn vingers kwamen in de verleiding Ciaran een laf sms’je te sturen met mijn excuses dat ik moest afzeggen, dus zette ik ze maar aan het werk om alles te maken.


  Dave zat op de grond en bewoog zijn kop heen en weer als de slinger van een staande klok, toekijkend hoe ik een komkommer, een bosje selderie, verschillende soorten kaas, tomaten en paprika’s hakte en in zakjes stopte, voordat ik begon aan mijn pronkstuk uit vervlogen tijden: zelfgemaakte coleslaw.


  Het was al laat tegen de tijd dat ik alles in de koelkast zette voor de picknick van morgen. Alles was klaar, op de quiche en broodjes na, die ik morgen zou afbakken. Dave had zijn belangstelling allang verloren en liet me alleen bij het inspecteren van de berg eten die ik had gemaakt, die bijna de hele breedte van de ontbijtbar in beslag nam.


  Ik ging zitten op dezelfde kruk als waar ik het afgelopen weekend vanaf was gevallen, en met een grote zwiep kwamen de kriebels in mijn buik weer terug, alleen hadden ze ditmaal zware laarzen aan.


  Mijn hoofd voelde heet aan in mijn handen toen ik naar het stukje van de ontbijtbar tussen mijn ellebogen staarde. Ik was bijna twee uur lang bezig geweest eten te maken dat genoeg zou zijn voor de jongens uit het bos, en dat allemaal voor één man, die eraan gewend was bij Atlas te eten. Een man die helemaal geen zin zou hebben in wat ik onder een fijne zondagmiddag verstond. Een man die aantoonbaar vaker van vrouwen had genoten dan ik van zelfgemaakte coleslaw. Dit was belachelijk. Ik deed belachelijk. Waar zat ik nou eigenlijk op te hopen? Wat kon er nou eigenlijk gebeuren? Ik schoof mijn telefoon open en zocht zijn nummer. In de hoek van het scherm flitste geluidloos een mailsymbooltje op. Laat het alsjeblieft een bericht van Martha zijn dat de baby eraan komt en dat ze me morgen nodig heeft. De hele dag.


  Dat geluk had ik niet. Het was een berichtje van Jesse. Ik opende het. Zijn tekst was kort en simpel: Niet afzeggen. Amuseer je.


  Kreunend liet ik mijn hoofd van de ontbijtbar vallen. ‘Wat doe je, Holly?’ fluisterde ik tegen mezelf, met de linkerkant van mijn gezicht tegen het koele houten oppervlak gedrukt. ‘Ciaran Argyll is een player.’
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  Vier keer iets anders aangetrokken, en het liep helemaal uit de hand. Ik had al een glas in de gootsteen laten vallen, tegen Martha gesnauwd omdat ik niet hoefde te komen en op een poot van Dave getrapt. Nu stond ik voor de onoverkomelijke taak te kiezen welke van drie truien ik zou aantrekken, die hele dag onder mijn jas zou zitten, waar niemand hem te zien zou krijgen.


  Dit was belachelijk.


  Op het erf spatten steentjes op, en ik had geen tijd meer. Op de kop af halftwaalf.


  Hij was er.


  Waren die voile gordijnen toch nog ergens goed voor. Vanuit je eigen huis was het geen spioneren, toch? Nee, ik bespioneerde Ciaran Argyll niet, terwijl hij over het erf in de richting van het pad naar mijn voordeur liep. Hij had een zonnebril op, en ik besefte wat een prachtig zonnige novembermorgen het was. In dit licht zag zijn haar er blonder uit, maar dat was gezichtsbedrog. Ik wist dat het eerder bruin dan blond was. Hij keek omhoog naar het raam en verdween toen onder het afdakje.


  De klopper viel tegen de deur, en samen met mij huppelde een heel bataljon vlinders de trap af om open te doen. Zelfs in de schaduw van het portaal bleef het zonlicht in zijn haar hangen.


  ‘Morgen.’ Hij lachte en hield zijn hoofd schuin. ‘Mooie trui,’ zei hij met een knikje naar de oersaaie, bessenrode trui die ik net over mijn geruite blouse had aangetrokken.


  ‘Hoi. Dank je.’ Even stonden we elkaars kleding op te nemen. Ik had moeten weten dat wat Ciaran ‘iets makkelijks’ vond keurig genoeg was voor een sollicitatiegesprek.


  ‘Ben ik misschien een tikje overdressed?’ vroeg hij, kijkend naar mijn spijkerbroek en polkadotsokken. Hij zag er een beetje opgelaten uit, waardoor ik meteen ontspande.


  ‘Nee, je ziet er geweldig uit. Maar misschien wordt je broek wel een beetje vies. Dat is mijn schuld. Ik had duidelijker moeten zijn.’ Ik had het al verknald. Hij kon geen brogues aan waar wij naartoe gingen. We zouden tóch bij Atlas uitkomen. Dat wist ik.


  ‘Op advies van Mary heb ik nog andere kleren in de auto liggen. Een spijkerbroek en ik geloof dat ze ook nog een paar laarzen in de auto heeft gegooid.’


  Wacht eens even… we waren toch nog niet bij Atlas.


  ‘Dat klinkt ideaal. Wil je je soms even verkleden terwijl ik de lunch inpak?’ vroeg ik. Ik had hem nog niet eens gevraagd om binnen te komen.


  ‘Prima, een minuutje.’ Hij liep al terug naar zijn auto.


  ‘Kom maar gewoon naar binnen. Dave is ergens buiten,’ riep ik hem na en vloog toen naar de spiegel boven de wandtafel in de gang om vlug de plukjes haar terug te stoppen die ik met mijn trui in de war had gemaakt. Het klamme zweet brak me uit toen ik terug naar de ontbijtbar liep om het laatste eten in de koeltas te doen.


  ‘Een picknick dus?’ klonk het zachte Schotse accent uit de deuropening. Had dat maar gezegd. Ik kan een heel behoorlijke asperge-prosciuttosandwich maken.’


  Ik hield op met het inpakken van kerstomaatjes. ‘Asperge-prosciuttosandwich?’


  Hij zette zijn zonnebril af, waardoor de nog altijd pijnlijk uitziende snee boven zijn rechteroog zichtbaar werd. Ik voelde mijn adem stokken.


  ‘Natuurlijk. Maar alleen als de Marmite op is.’ Hij grinnikte.


  ‘Nou, geen Marmite helaas, of asperge. Maar ik heb wél ham met mosterd.’


  ‘Ham met mosterd vind ik het allerlekkerst.’ Nog steeds glimlachend kwam hij naar me toe om me te helpen de laatste twee in folie gewikkelde pakjes en plastic bekers in de tas te doen. Op zijn hand zag ik vlak boven de knokkels een paar schaafwonden. ‘Trouwens, ik dacht dat we hadden afgesproken dat ik de lunch zou betalen. Hier moet je de hele ochtend mee bezig zijn geweest.’


  Ik deed de tas dicht en tikte erop. ‘Je gaat ook betalen… Jij mag het dragen.’


  ‘Kan ik me even omkleden?’ vroeg hij. ‘Of kan ik gewoon hier mijn spullen uittrekken, terwijl jij je gereedmaakt?’


  ‘Nee! Ga maar naar boven!’


  Het was hier al heet genoeg zonder dat hij iets uittrok. Ik hoorde hem over de krakende trap naar de badkamer lopen. Hij nam niet de moeite om de deur achter zich dicht te doen. Even wat geritsel en de trappen kraakten onder zwaardere schoenen. Toen hij weer in de deuropening verscheen, deed ik net of ik bezig was.


  ‘Is dit beter geschikt?’ vroeg hij.


  Hij zag er goed uit in een pak, maar nog beter in vrijetijdskleding. Donkerblauwe denim boven veelgebruikte bruinleren wandelschoenen en daarop een crèmekleurige kabeltrui die tot zo hoog in zijn hals kwam dat hij bijna zijn haar raakte.


  ‘Een heel stuk beter,’ zei ik lachend, terwijl ik de tas aan de kant trok. Hij stak automatisch zijn hand uit om hem van me over te nemen, en ik werd verrast door een vleugje van zijn aftershave, lekker fris als de ochtend.


  Ofschoon hij andere kleren had aangetrokken, stak ik maar gewoontjes bij hem af terwijl we naar de auto liepen. Ik voelde me nóg gewoner toen hij het portier voor me opendeed, zodat ik op de passagiersstoel kon glijden. Het was moeilijk om niet onder de indruk te raken van het luxueuze interieur van de auto, iets lichter crème dan zijn trui en net zo smetteloos. In de hoofdsteunen waren, waarschijnlijk door Vestaalse maagden, de vleugels van Aston Martin gestikt. Het was alsof ik in de cockpit van een schitterend ruimteschip zat.


  Ciaran liet met een gedempte bons het deksel van de kofferbak dichtvallen en kwam naar het bestuurdersportier. Ik hoop maar dat er niets gaat lekken, dacht ik, terwijl hij naast me kwam zitten.


  ‘En, waar gaat het naartoe?’ vroeg hij, terwijl hij zijn bril weer op zijn neus zette. Bij elke beweging prikkelde een vleug van zijn parfum mijn neus.


  ‘Ken je Ellard’s Covert? Bij de meest westelijke weg in het bos?’


  ‘Natuurlijk. Toen ik klein was, bracht mijn moeder me daar naar paardrijden.’


  ‘Heb je paardgereden? Nou, dat bespaart dan tijd.’


  ‘Gaan we naar dat oude paardrijcentrum?’ vroeg hij grinnikend. ‘Ik wist niet dat het er nog was!’


  ‘Is dat goed? Ik dacht, dan kunnen we de route naar de kam nemen en daar lunchen.’


  Onder ons kwam de auto grommend tot leven. Ciaran leek de dag met nieuwe gretigheid te willen vervolgen.


  ‘Dat klinkt prima. Ik heb in geen jaren meer paardgereden, dus ik kan niet instaan voor de veiligheid van de hamsandwiches.’


  Hij reed de auto het erf af. Achter hem zag ik Mrs. Hedley een lege vaas op de vensterbank zetten. Ze lachte en knikte even terwijl we langsreden. Mijn handen voelden klam aan toen Ciaran ons tussen de rotte houten hekpalen en langs de kuilen in het pad door loodste. Rob had me gewaarschuwd dat mensen privé-eigenaars aansprakelijk konden stellen voor schade die werd veroorzaakt door slecht onderhouden paden. Ik vroeg me af hoeveel taarten een claim van een Aston Martin me zou kosten.


  ‘Ik ook niet, je mag geen paard meenemen als je niet iemand bij je hebt.’


  ‘En je hebt niemand om mee te nemen? Dat kan ik bijna niet geloven.’


  ‘Ik heb Jess een keer overgehaald, maar het was niet echt iets voor hem. Twee weken later klaagde hij nog over zadelpijn, dus heb ik hem nooit meer gevraagd.’


  ‘En je zus? Je had het laatst over je zus, Martha toch?’


  Ik kon me niet herinneren het over Martha gehad te hebben.


  ‘Ja. Martha is dol op paardrijden, maar ze is allergisch. En haar man, Rob, is niet echt in vorm. Ze hebben het op het moment trouwens erg druk. Er kan elk moment een baby komen.’


  ‘Dus je wordt tante? Gefeliciteerd.’ Hij lachte. ‘Wat spannend. Ik heb altijd gedacht dat ik een goede oom zou zijn, maar als enig kind zit dat er niet in.’ Hij drukte het gaspedaal in en de auto bereikte soepel een snelheid waar mijn Minor alleen van kon dromen.


  ‘Je hebt dus geen broers en zussen. Maar je hebt toch wel vrienden met kinderen?’ vroeg ik.


  In mijn rug voelde ik een golf van warmte. Was dit een verwarmde stoel? Allemachtig.


  ‘Niet echt. Eerlijk gezegd heb ik niet zoveel echte vrienden. Maar die met kinderen lijken doorgaans betrouwbaarder. Minder genadeloos.’


  ‘Genadeloos? Ze zijn toch niet allemaal zoals Freddy Ludlow?’


  ‘Even voor de goede orde, Freddy Ludlow is nooit een goede vriend van me geweest. Fergie had zich niet sneller in de nesten kunnen werken. Binnenkort zullen alle banden tussen Freddy en mij helemaal verbroken zijn. Ik zal er niet om treuren als ik die idioot nooit meer zie.’


  Nou, dat was een goed begin. We hadden in elk geval íéts gemeen.


  ‘Martha vraagt soms erg veel aandacht, maar ze is een schat. Ik zou het niet kunnen verdragen iemand als Freddy Ludlow als stief-wat-dan-ook te hebben,’ zei ik met een zucht.


  ‘Nou, meestal zit hij niet verlegen om vrouwen, dat is zeker,’ zei Ciaran.


  ‘Ze zullen wel niet worden aangetrokken door zijn innemende persoonlijkheid. Die kerel is echt een debiel.’


  ‘Ik denk dat het iets te maken heeft met een erfenis van naar schatting honderdveertig tot honderdzestig.’


  ‘Honderdzestig wat?’ vroeg ik.


  ‘Miljoen.’


  ‘Honderdzestig miljoen pond? Dat meen je niet!’ Van zijn gezicht viel af te lezen dat hij het wél meende. ‘Misschien had ik wat ontvankelijker moeten zijn.’


  Hij keek naar de uitdrukking op mijn gezicht.


  ‘Ik maak maar een grapje. Maar honderdzestig miljoen pond! Al dat geld en geen greintje charisma. Ze zeggen toch dat je met geld niet alles kunt kopen.’


  ‘Nee, niet alles. Maar wel erg veel,’ voegde Ciaran eraan toe.


  ‘Wat moet je met al dat geld? Ik kan me er niet eens een voorstelling van maken.’


  Hij grinnikte. ‘Ik ben dol op nieuwe glimmende spullen. Ik weet zeker dat ik wel een paar dingen zou kunnen bedenken om het aan uit te geven.’


  ‘Zoals met popsterretjes naar motels in Hollywood vliegen?’


  ‘Ik verzeker je dat het geen motel was waar ik haar mee naartoe heb genomen. Die reis heeft me een fortuin gekost.’ Hij lachte.


  ‘Hmm. Goed besteed geld, toch?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Waar zou jij dat geld aan uitgeven? Als je het had?’


  ‘Ik? Jee, ik heb geen idee. Ik zou wel iets onbenulligs kunnen zeggen, zoals mijn huis afmaken, maar zoveel geld zou voor veel mensen een groot verschil kunnen betekenen. Ik zou erover moeten nadenken. Maar waarschijnlijk zou ik eerst een hele hoge muur gaan bouwen, om Freddy en zijn soort uit mijn buurt te houden.’


  ‘Geloof het of niet, maar Freddy is oké totdat hij gaat drinken. Hij is veel te lang verwend door zijn moeder, er zit geen rem op zijn gedrag.’


  ‘Wat fijn voor Freddy. Ik denk dat hij erg op zijn moeder lijkt. Anderen hebben die luxe niet.’


  ‘Denk je dat dat een luxe is?’ vroeg Ciaran, terwijl hij zijn gezicht naar me wendde. ‘Volgens mij is het een handicap. Een die je maar beter niet kunt hebben.’


  ‘Maar ik zei ook niet dat het een luxe is die ik zélf wilde hebben. Het lijkt me een verspilling van hun middelen. Ze zouden hun kapitaal beter moeten gebruiken. Er moet toch meer zijn in het leven dan snelle auto’s en decadente feesten.’


  Zodra ik het gezegd had, kromp ik ineen. Ik was mezelf al helemaal vergeten. Ik wierp een zijdelingse blik op hem. Hij concentreerde zich op de weg voor ons. Zijn ogen kon ik niet zien, maar om zijn mond speelde een lachje. ‘Sorry, Ciaran. Ik bedoelde niet –’


  ‘Je hoeft je niet te verontschuldigen. Je bent anders dan de meeste vrouwen die ik heb ontmoet. Je opvattingen zijn… verfrissend. Maar ook wel een tikje bevooroordeeld.’


  ‘Vind je mij veroordelend? Ik was verbijsterd. Een van de voordelen van mijn leven was dat niemand, uitgezonderd mijn moeder, ooit nog iets kritisch tegen me zei, uit angst dat ik in elkaar zou klappen, of zoiets.


  ‘Nou ja… een dure auto wil niet noodzakelijk zeggen dat de bestuurder een met zichzelf geobsedeerde egoïst is, net zomin als iemand op een oude rammelkast van een fiets minder beschaafd hoeft te zijn. Daar zul je het toch niet mee oneens zijn, hè?’


  Was ik bevooroordeeld? Zo zag ik mezelf liever niet.


  ‘Nee, daar ben ik het niet mee oneens.’ Verdomme, ik was inderdaad bevooroordeeld. En hij had me erop gewezen. In mijn hoofd schrapte ik een van de bonuspunten die ik hem gegeven had.


  Terwijl de auto rustig over de weg gleed, gingen buiten de graslanden over in steeds dichtere bossen. Het leek helemaal geen herfst in dit gebied, waar wintergroene Corsicaanse en grove dennen standhielden tegen de seizoenswisseling.


  ‘Dus ze zijn niet allemaal zoals Freddy, de mensen in die niet-vriendenkring van je?’


  Ciaran lachte even. ‘Nee, er zijn wel een paar aardige kerels bij. Maar het bedrijf van mijn vader heeft veel ups en downs gekend. Als mensen denken dat ze alles over de zakelijke belangen van je familie weten, zijn het niet de types als Freddy waar je voor moet uitkijken.’ Hij sloeg de eerste weg rechts door het bos in.


  ‘Types zoals Penny misschien?’


  Hij lachte weer. ‘Nee, ook geen Penny’s. Penny zou je in de gaten moeten houden als ze macht had. Maar Penny is, zoals de meeste mensen, al blij om te doen alsof, ook al stelt het niet veel voor.’


  Ik gaf hem zijn bonuspunt weer terug.


  ‘Voor wie moet je dan wel uitkijken?


  ‘In mijn wereld? Voor iedereen die lachend op je afkomt.’


  We zwegen even, terwijl hij het bos in zich opnam. We waren bijna bij de splitsing naar het kantoor van Bosbeheer en het bezoekerscentrum.


  ‘We moeten dadelijk maar afslaan en de lange route nemen. Er zijn op dit stuk van de weg een paar aanrijdingen met herten geweest.’


  Dat was waar. Het bos was meer dan twintig kilometer breed, maar aan de oostkant werd er van alles afgeknabbeld, waardoor de kuddes verder deze kant uit werden gedreven. Er waren een heleboel bijna-aanrijdingen gerapporteerd tussen de splitsing en Charlies vroegere kantoor. Het was al moeilijk genoeg om je op de weg te concentreren zonder dat er een hertenbok van tweehonderd kilo over je motorkap wandelde.


  ‘Weet je het zeker? Het paardrijcentrum is vlak achter het bezoekerscentrum, toch?’


  ‘Ja, maar we kunnen er beter vanaf de andere kant naartoe rijden. Geloof me, dat is sneller.’


  Dat was niet helemaal waar. Het was dezelfde weg die hij door de week door het bos nam, maar hij sprak me niet tegen. In deze auto was het verschil sowieso te verwaarlozen.


  ‘Dus je komt hier nog wel? In het bos, bedoel ik. Ik herinner me dat je vertelde dat Charlie hier gewerkt heeft. Dat moet moeilijk voor je zijn.’


  ‘Niet zo vaak. Maar ik mis het wel.’


  Onze omweg voerde ons door beukenbossen waar de bruine aarde langsgleed onder een tapijt van felgekleurde bladeren, uitgestrooid als confetti bij een feest. Wintergroen veranderde in gele, donkeroranje en uiteindelijk vurig rode tinten, voordat de beukenbladeren uiteindelijk naar de grond dwarrelden.


  ‘Ik was helemaal vergeten hoe mooi het hier was,’ zei Ciaran, toen we door de kleurenpracht reden. ‘Dat zie je op die andere weg niet.’


  ‘Zoals ik je al zei, een onovertroffen omgeving.’
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  Het paardrijcentrum was niet veranderd sinds ik Jess daar meer dan een jaar wijdbeens geleden naar buiten had zien strompelen na onze rit samen. Wel waren er nieuwe jonge enthousiaste paardenmeisjes, die niet genoeg konden krijgen van Ciaran en zijn auto.


  We zadelden de paarden en deden het grootste deel van het eten in de zadeltassen, waarna we de rust van het bospad kozen. Ciaran wachtte tot ik voorging en volgde toen. Hij zou wel naar de meisjes gelachen hebben, want ze barstten allemaal achter ons uit in gesmoord gegiechel.


  Ik snapte het wel. Zelfs een cap deed nauwelijks afbreuk aan zijn sexy voorkomen. Maar daar was ik hier niet voor gekomen. Ik wilde alleen het pad af rijden en Ciaran had me die kans gegeven. Ik gebruikte hem dus eigenlijk.


  ‘Alsof ik op een fiets zit,’ riep hij, terwijl hij in galop ging om me in te halen.


  ‘Rustig aan maar. Ik weet niks van reanimeren, dus val er niet vanaf!’


  Hij schonk me zo’n glimlach waar zijn hele gezicht aan meedeed, en ik moest de grootste moeite doen om niet net als die meisjes te gaan giechelen.


  De bossen hier vormden een droomlandschap. De kleuren om ons heen waren onwaarschijnlijk mooi en het geluid van de hoeven weerklonk zacht op de rulle bosgrond.


  ‘Je hebt me nog niet verteld waarom je niemand hebt om mee te gaan rijden.’


  Ik voelde me genoeg op mijn gemak om me bij zijn vraag geen totale loser te voelen.


  ‘Ik héb wel vrienden. Het zou niet eerlijk tegenover ze zijn als ik dat ontkende. Maar na het ongeluk wilde ik ze niet om me heen hebben. Ik wilde alleen hem.’ Weer had ik het over Charlie, zonder dat ik een druppel had gedronken, en ik voelde me nog steeds op mijn gemak.


  ‘Daar kan ik inkomen,’ zei hij, op en neer gaand naast me. ‘Jammer, maar wel begrijpelijk. Heb je wel steun van ze gekregen?’


  ‘Jawel. Ze probeerden het wel, maar het lag niet aan hen. Als je mensen maar vaak genoeg van je afstoot, bellen ze uiteindelijk niet meer.’


  ‘En heb je daar spijt van? Dat je ze van je afstootte?’ vroeg hij, terwijl hij naar een beest sloeg.


  ‘Ja, voor hen in elk geval wel. Ik liet niet toe dat ze het enige voor me deden wat ze konden, en dat was moeilijk voor ze. Maar ik geloof dat het zo beter is. Ik wil mijn zorgen niet wegdrinken of -feesten. Wat heb je daaraan, als ze ’s ochtends toch weer terugkomen?’


  ‘Dat is precies wat ik mijn pa ook geprobeerd heb te vertellen. Dat je het niet beter maakt door te drinken. Maar hij kon het verdriet om de dood van mijn moeder niet aan. Dus dronk hij om de pijn niet te voelen.’


  Een zacht rukje aan de teugels was voldoende om mijn paard tot stilstand te brengen.


  ‘Het spijt me. Ik dacht dat je ouders gescheiden waren.’ Hij hield zijn paard ook stil. ‘Wanneer is ze gestorven?’


  Hij glimlachte, maar ik kende die glimlach, wist wat hij betekende. ‘Een hele tijd geleden. Ik was zeventien toen ze doodging. Ineens kreeg ze kanker. Ze is maar een paar maanden ziek geweest, maar al die tijd heeft ze vreselijk geleden.’


  ‘Wat erg voor je, Ciaran.’


  ‘Als je op je zeventiende niet ontspoort, wanneer dan wel?’ zei hij spottend.


  ‘Wat voor kanker heeft ze gehad?’


  ‘Baarmoederhalskanker. Tegen de tijd dat we erachter kwamen, zat het overal. Maar ze is in ieder geval thuis gestorven. Ze was heel erg huiselijk, weet je. Zelfs toen Fergal zijn bedrijf had opgebouwd, gaf mam helemaal niks om shoppen of wellness. Ze bleef gewoon zorgen dat thuis alles draaide, zoals altijd, terwijl mijn vader zich te barsten werkte om een solide toekomst voor ons te verzekeren. Het was een en al hard werken en knopen doorhakken voor mijn ouwe heer in die tijd. De dood van mijn moeder heeft dat allemaal veranderd.’


  Hij spoorde zijn paard aan en riep dat ik hem moest volgen.


  ‘Dat klinkt alsof ze een goed team waren?’ probeerde ik.


  ‘Ja. Te goed, eigenlijk. Als Fergal het eerst was gegaan, zou mijn moeder erg verdrietig zijn geweest, maar zij zou de zaken beter op een rijtje gehouden hebben. Maar Fergal was niet zo sterk als zij. Hij kon de dagen alleen maar doorkomen als hij in bed bleef liggen. Het bedrijf is bijna ten gronde gegaan aan zijn verdriet.’


  ‘Maar nu gaat het toch weer goed met hem? Hij doet het toch goed. Je zult wel opgelucht zijn?’


  ‘O, ja, het gaat goed, alleen laat zijn beoordelingsvermogen hem af en toe in de steek en wordt hij ingepalmd door zo’n geldbeluste trut. Maar verder is het een fantastische kerel!’


  Ik nam me voor Fergal wat milder te bejegenen als onze wegen zich nog eens zouden kruisen.


  


  De rit naar de heuvelkam met uitzicht op het noordwesten van het bos was zo mooi geweest als maar kon in de lage novemberzon.


  We lieten de paarden grazen en het grootste deel van het eten bleek de tocht te hebben overleefd. Ik vond het leuk om te zien hoe Ciaran helemaal onder de coleslaw kwam te zitten terwijl ik mijn best deed om netjes te eten.


  ‘Hoelang zijn je ouders getrouwd geweest? vroeg ik, nieuwsgierig naar Fergal.


  ‘O, dat weet ik niet… een jaar of vijfentwintig, ongeveer. Ze zijn opgegroeid in hetzelfde straatje, waar ze samen speelden terwijl mijn oma’s de stoep schrobden. Werden verliefd, trouwden jong en kregen mij. Heerlijke coleslaw, trouwens.’


  ‘Dus ze waren allebei van bescheiden afkomst?’ vroeg ik.


  ‘Ja. Net als iedereen uit zijn omgeving was Fergal voorbestemd om op een trawler te gaan werken, maar hij was de enige uit Arbroath die niet met zeebenen geboren werd. Dus vond hij werk als afbikker van bakstenen, en van daaraf werkte hij zich omhoog. Mijn vader zei altijd dat hij de machine was, maar mijn moeder de motor die alles aandreef. Volgens hem kwam het door haar dat het hem zo goed is gegaan. Een goede, liefhebbende vrouw enzovoort.’


  Dat had ik allemaal niet meegekregen bij mijn ontmoetingen met Fergal.


  ‘En jij? Wilde jij altijd al je vader opvolgen in het familiebedrijf?’


  ‘Met een aandraagbak op een koude bouwplaats lopen? Niet echt. Ik wilde architect worden. Zeven jaar universiteit en dan een baan op een warmere plek in het bouwvak.’


  ‘Maar toen was Argyll Inc. toch al in vol bedrijf?’


  ‘Ja, maar Fergal was arbeider in hart en nieren. Alle jongens met een titel achter hun naam moesten het bedrijf van onderop leren kennen. Ik was geen uitzondering.’


  ‘Dat lijkt me genoeg reden om naar de universiteit te willen.’ Ik lachte bij de herinnering aan de kloven die Charlie in zijn handen had van het werken in de kou. Hij hoefde maar een vuist te maken of de huid barstte, waardoor de lakens ’s winters vol bloedvlekken zaten.


  ‘Tijdens het sterfbed van mijn moeder heeft mijn vader die laatste maanden voornamelijk besteed aan het zoeken naar nieuwe behandelingen, en daar heeft hij een hoop geld aan uitgegeven. Maar de trieste werkelijkheid was dat geld ons niet kon helpen. Niets kon ons helpen. Hij besteedde elke minuut die hij had aan het zoeken naar een nieuwe behandeling of een nieuw medicijn, en ik heb haar die laatste maanden verzorgd. Ik zag haar van ons wegglippen. Bij elke hartslag voelde ik hoe haar tijd steeds verder opraakte.’


  Zijn kaakspieren spanden zich bij de herinnering.


  ‘En jij was pas zeventien? Dat moet vreselijk voor je geweest zijn.’


  Hij lachte om de spanning te verdrijven.


  ‘Tegen de tijd dat ze stierf, had ik zoveel onderdelen van mijn studie gemist, dat ik minstens een jaar achterop was geraakt. Mijn pa had zich op zijn werk gestort en dat leek hem bezig te houden. Dus ik dacht dat ik maar hetzelfde moest doen en probeerde mijn studie weer op te pakken. Maar door het werken bij het bedrijf werd het al snel duidelijk… Pa had het moeilijk. Hij zat in een depressie of zoiets. Een zwart gat waar hij niet meer uit kwam.’


  Ik kende dat gat. De afgelopen twee jaar had ik me vastgeklampt aan de rand ervan. Ik moest het maar eens erkennen, nu ik wist dat anderen daar ook last van hadden gehad. Mensen die net als ik nog altijd rondliepen, praatten en ademden.


  ‘Dus je hebt je studie nooit meer afgemaakt?’ vroeg ik.


  ‘Toen het zover was, kon ik hem met geen mogelijkheid alleen laten. Dus ik bleef en leerde het vak in de praktijk kennen. Probeerde erachter te komen wat ik doen kon aan de gevolgen die mijn moeders dood op hem had.’ Hij haalde diep adem. ‘Zij was de spil die ons verbond. Toen zij wegviel, kwam alles op losse schroeven te staan.’


  ‘En begon je vader te drinken?’


  ‘Thuis en op zijn werk. Voor de lunch, voor de ochtendvergaderingen. Elke week begon hij ongegeneerd meer te drinken. De verhoudingen binnen het bedrijf werden steeds slechter, en in de loop van de tijd begon Argyll Inc. af te glijden. Alles waar ze voor gewerkt hadden, ging naar de knoppen.’


  Hij schonk een bekertje koffie voor ons beiden in.


  ‘Maar hadden jullie dan geen protocollen om het bedrijf te beschermen? Heeft niemand geprobeerd je vader erdoorheen te helpen?’


  ‘Net zoals jouw vrienden je geholpen hebben? Zo simpel is het niet, toch? Fergal had in het bedrijf een kring van vertrouwelingen om zich heen, maar geld is net bloed in water. Al snel komen er haaien op je af. Terwijl wij even niet opletten, hebben een heleboel mensen van ons geprofiteerd. Mensen die een heleboel geld hebben verdiend aan investeringen waar ze nooit een gooi naar hadden moeten doen. Die hebben ons bijna alles gekost.’


  Zijn kaken waren weer gespannen en alle zachtheid was uit zijn gezicht verdwenen.


  ‘Maar nu zitten jullie toch wel weer op het juiste spoor? Ik bedoel, mooie auto, mooi huis. Je vader zal er toch wel weer bovenop zijn?’ Ik hoopte het. Na zoveel jaar zou het wreed zijn om te horen dat Fergal nog altijd niet hersteld was. Ciaran sloeg zijn koffie achterover. En sprong op.


  ‘Ja, we zitten weer op het juiste spoor. Fergie heeft zijn zaken weer op een rijtje en uiteindelijk is alles goed uitgepakt.’ Hij stak zijn hand voor me uit, maar ik zat nog te piekeren over ons gesprek toen ik hem zonder na te denken aanpakte. ‘Kom, laten we het geld van de huur uit onze viervoetige vrienden halen,’ zei hij, me overeind trekkend.


  Terug op het pad begon ons geluk te keren. Er vielen dikke koude regendruppels op mijn cap en mijn schouders werden nat.


  ‘Laten we wat dieper het bos in gaan. Daar is het droger,’ riep Ciaran. Hij had het tempo al versneld toen ik hem nariep dat het goed was. Ik zag hem door de bomen rijden, hij was zijn ruitervaardigheid beslist nog niet kwijt. Na de picknick had hij niets meer gezegd, maar ik had ons gesprek al twee keer doorgenomen en kon niets bedenken wat ik gezegd kon hebben dat hem beledigd had.


  Ik kwam goed op dreef, begon door het bos te galopperen en haalde hem langzaam in. Ik zag hoe hij met zijn paard verder het beukenbos in ging, waar de ruimte tussen de bomen groter werd. Ik had het zo druk gehad met naar hem te kijken dat ik de overhangende tak op ooghoogte niet zag.


  Plotseling striemde er een brandende zweepslag over mijn gezicht en mijn paard begon onder me te hinniken terwijl ik het uitschreeuwde. Ik had het gevoel dat er iets in mijn oog zat, maar ik voelde niets zitten.


  ‘Holly!’ schreeuwde Ciaran.


  Ik raakte in paniek, want ik zag niets meer. Was ik gewond? Ernstig gewond?


  Op de grond naast me trappelden hoeven.


  ‘Wat is er gebeurd, Holly?’ Ik probeerde de schurende pijn uit mijn ogen te wrijven en voelde op mijn wang een pijnlijke schram. ‘Holly! Zeg iets!’


  Ik merkte hoe mijn paard in de richting van zijn stem werd getrokken, en voelde toen zijn handen bij het gespje onder mijn kin. Ik probeerde te knipperen tegen de pijn, maar ik kreeg mijn ogen niet open. Toen de cap van mijn hoofd werd getrokken viel het gewicht van mijn paardenstaart in mijn nek. Koele handen aan weerszijden van mijn gezicht, en toen regendruppels op mijn huid.


  ‘Ik denk dat ik een takje niet gezien heb,’ zei ik, terwijl ik in mijn linkeroog iets probeerde weg te knipperen wat voelde als een stuk hout.


  ‘Er zit niets in je oog. Probeer je te ontspannen en te knipperen. Als er een krasje op je ogen zit, voelt het een hele tijd vervelend, maar dat gaat vanzelf over.’


  Mijn lichaam kwam vanzelf in actie en ik voelde hoe mijn oog begon te tranen om eventuele resten weg te spoelen. Nu merkte ik ook dat het vooral mijn linkeroog was, en dat mijn rechteroog alleen meedeed.


  ‘Goed zo, knipper met je wimpers.’


  Ik voelde zijn adem tegen mijn wang. Hij hield me nog steeds vast, mijn gezicht wendend naar het verkoelende gevoel van de regen op mijn oogleden. Uiteindelijk knipperde mijn linkeroog open door wimpers die troebel waren van zoute tranen. Hij keek recht in mijn ogen, om ze te onderzoeken op schade, en terwijl de pijn langzaam wegebde, kreeg ik de kans om hem ook recht in zijn ogen te kijken.


  ‘Zo, ik zie niets wat er niet hoort te zitten,’ fluisterde hij.


  Van onder de plek waar zijn handen nog steeds op mijn wangen lagen, begon zich een vertrouwde warmte te verspreiden naar de plaats waar zijn vingers mijn haar aanraakten. Mijn oog begon weer te prikken en ik deed mijn ogen dicht voordat het erger kon worden. Zo hield ik ze even, totdat het brandend gevoel afnam en de smaak van zijn adem over mijn lippen danste.


  Ik merkte dat ik sneller ging ademen, en toen voelde ik een nieuwe warmte doordat hij zacht een kus op mijn mond drukte.


  Ik beantwoordde zijn kus.


  Een kleine beweging, maar genoeg om hem duidelijk te maken dat het goed was. Hij reageerde ook en streek langzaam met zijn lippen over de mijne, zodat ik ze helemaal kon proeven, al het zachte dat ze te bieden hadden. In de verte hinnikte en verschoof er iets onder me, en zo kwamen we los van elkaar. Voordat ik mijn ogen weer opendeed, gleden zijn vingers uit mijn haar en viel er weer regen op mijn gezicht. Misschien had het wel de hele tijd geregend.


  ‘Sorry,’ zei hij zachtjes toen mijn ogen opengingen. ‘Ik had het moeten vragen.’


  Ik voelde hoe ik knikte. Mijn lichaam had op hem gereageerd voordat mijn hersens iets in de gaten hadden.


  Even keek hij me onzeker aan, en toen trok hij mijn paard weer naar zich toe, voordat zijn hand zijn plekje weer vond in mijn hals. Zo bleef hij zitten, mij de kans gevend om nee te zeggen, maar ditmaal was ik klaar voor hem. Ik wist wat ik ging doen. Ik leunde tegen zijn hand, vond ditmaal ook zijn hals, liet mijn vingers door zijn haar glijden en ademde elk spoor van zijn aftershave in dat ik op hem kon vinden. Deze keer zag ik hem naar me over leunen, zag ik hem helemaal dichterbij komen voordat ik me opnieuw door hem liet kussen. Heerlijk langzaam, alsof hij zijn lievelingscadeau openmaakte.


  En ik kuste hem terug.


  


  Geen van ons zei iets toen Ciaran langzaam vooropging door de bossen. Mijn oog traande nog, maar daar maakte ik me geen zorgen over. Mijn hele lichaam tintelde.


  Ik weet dat ik elke keer bloosde als hij naar me omkeek, maar wat kon ik daaraan doen?


  Ik wist niet eens waar we waren, totdat zijn zachte stem het geluid van de stappende paarden op de bladeren doorbrak.


  ‘Klootzak,’ gromde hij.


  Hoofdstuk 24


  


  


  


  Het terrein met de dichte hulstbegroeiing aan de noordkant van het bos, was Charlies favoriete stuk bos geweest. Hij was degene die er de naam Holly Wood voor had bedacht. Natuurlijk was er nog geen enorm bord VERKOCHT tegen een van die bomen gespijkerd geweest toen ik hier voor het laatst was.


  ‘Nee! Het kan niet dat ze dit al verkocht hebben!’ Alle gedachten aan kussen waren vergeten toen ik van mijn paard sprong. Zelfs het feit dat Ciaran naar me keek, kon mijn plotselinge drang om te huilen niet stuiten. ‘Dat kan toch niet! Hier wilde Charlie de school opzetten, zodat de kinderen konden zien hoe de grote lijsters de bessen bewaakten!’ zei ik, moeite doend om mijn tranen te bedwingen.


  Ciaran schopte tegen een steen op de grond, die wild over het pad stuiterde. Omdat hij in de vastgoedontwikkeling zat, was ik verbaasd over zijn reactie toen hij boos naar het tweede bord keek. SAWYERS BOUWPROJECTEN stond er in kloeke witte letters op een streng blauwgroene achtergrond. Het was een lelijk bord.


  ‘Het spijt me, Holly,’ zei hij, mijn elleboog aanrakend, ‘Sawyers heeft een neus voor dit soort deals.’


  ‘Ken je ze?’ vroeg ik, terwijl ik nog eens naar de naam keek.


  ‘Ja. Geen haai heeft zich vetter aan ons gevreten dan James Sawyer.’


  ‘Wat gaan ze ontwikkelen? Zeg alsjeblieft geen huizen.’


  ‘Sorry, Holly, maar in de komende maanden komen hier waarschijnlijk huizen te staan.’


  Ik schopte ook een steen weg.


  Twee jaar lang had ik mijn kop in het zand gestoken en genegeerd wat er om me heen gebeurde. Ik had niets gedaan om de actiegroep die campagne voerde tegen de verkopen te steunen en nu had ik absoluut geen recht van klagen.


  De hele rit naar huis kon ik alleen maar denken aan de prijs die mijn langdurige afzijdigheid in het bos, slechts onderbroken door mijn recentere acties, had gehad.


  Ik zou me nog meer opgelaten hebben gevoeld als Ciaran naast me niet zo woest was geweest.


  ‘Hield Charlie van zijn werk?’ vroeg hij, de twintig minuten stilte die er tussen ons gevallen was doorbrekend.


  Hij sloeg af en we reden knarsend het pad naar de boerderij op, nat en moe.


  ‘Hij was dol op zijn werk. Op elk aspect ervan. Daarom zijn we er nooit aan toegekomen het huis verder af te maken. We waren of de hele tijd aan het kibbelen over welke kleur verf we zouden nemen, of we waren aan het werk.’ Wat een tijdverspilling.


  ‘Ik neem aan dat je het wel zou hebben afgemaakt als je de kans had gekregen?’ vroeg hij, terwijl hij over het stuur heen naar ons mooie huisje keek.


  Zelfs mijn huis toonde zich van zijn beste kant. Als je er van hieraf naar keek, zou je nooit vermoeden wat een puinhoop het binnen was.


  ‘Ik moet een paar weken vrij nemen om een beetje te kunnen opschieten. Dat komt ooit wel een keer. Bouwkundig is het in orde. Er is alleen iemand nodig met meer ideeën dan ik over inrichting. Kom je nog binnen voor koffie?’ vroeg ik, maar zelfs ikzelf vond het goedkoop klinken.


  ‘Nee, dank je, ik moet terug. Kijken of Fergal niets uitvreet.’ Ik lachte om zijn grapje, onzeker hoe we uit elkaar zouden gaan. ‘Het spijt me van het bos, Holly. Tot dan heb ik het heerlijk gevonden. Nou ja, het spijt me ook van die tak. Maar ik wil maar zeggen dat er dingen waren die ik echt fijn heb gevonden vandaag.’


  Zijn bruine ogen keken me weer aan.


  ‘Ik ook.’ Zo, ik had het gezegd. Ik had genoten van vandaag, had ervan genoten me weer zo te voelen. ‘Sorry dat ik zo moeilijk doe, Ciaran. Ik ben hier… gewoon niet aan gewend. Ik vind het niet makkelijk.’


  ‘Zullen we het nog eens proberen? Misschien ergens met minder… bos? Aangezien bomen vandaag ons voornaamste struikelblok leken.’ Hij lachte, en ik moest wel meedoen.


  ‘Dat klinkt goed, dank je. Hoe kwam het dat hij nog niet wegrende?


  ‘Goed, maar nu ben ik aan de beurt om te kiezen, hè?’


  ‘Klinkt eerlijk.’ Ik schrok er zelf van. ‘Waar had je gedacht?’


  ‘Laat dat maar aan mij over. Ik bel je nog.’ Hij sprong uit de auto, schoot naar de andere kant om mijn portier open te maken en rende toen met de resten van de picknick naar mijn huis. Hij maakte niet veel werk van het afscheid, en daar was ik dankbaar om.


  ‘Ik bel je nog,’ zei hij weer bij mijn deur. Nog een langzame kus op mijn wang en hij was weg.


  Het was vreemd hoe louter je ogen dichtdoen je kon helpen iets duidelijker te zien. De contouren van iemands mond bijvoorbeeld, het zachte uiteengaan van lippen. Ik voelde met mijn hand op de plek waar die lippen een uur geleden waren geweest, om de mijne te herinneren aan het gevoel, en werd getroffen door een krachtige paardengeur.


  Geen wonder dat Dave me zolang had besnuffeld. Ik dacht dat hij uit was op de tas met eten. Oef. Ik zou wachten met koffie totdat ik gedoucht had. Zodra ik de gang door liep, hoorde ik het gedempte gezoem van mijn mobiel, die ik vanochtend op mijn bed had laten liggen. O, nee hè. Vandaag zou toch niet de dag zijn dat mijn arme zus haar baby op het gazon had gekregen omdat ze me niet te pakken kon krijgen!


  Ik vloog de trap op naar de slaapkamer en gooide de truien opzij. Martha’s naam flikkerde boos op het scherm.


  ‘Hallo? Martha? Hallo!’


  ‘Waar heb jij uitgehangen? Ik probeer je al de hele dag te bellen!’


  ‘Is er iets gebeurd? Is alles goed? Is de baby er?’


  ‘Nee, idioot. Maar goed om te weten dat je er bent.’


  Ik begon weer te ademen. Die baby bezorgde me al een hartaanval en hij was nog niet eens geboren! ‘Ik vroeg je trouwens waar je verdorie had uitgehangen.’


  ‘Nergens. Ik was er gewoon niet,’ bracht ik uit.


  ‘Niet jokken, Holly Jefferson. Ik weet dat je iets voor me verzwijgt en ik hang niet op voordat je dat bekent.’


  Ik wilde niet dat Martha een verkeerd idee zou krijgen van mijn vriendschap met Ciaran, een vriendschap die ik zelf helemaal niet begreep.


  ‘Hoelang ga jij al stiekem om met Ciaran Argyll?’


  Zijn naam klonk scherp in mijn oor.


  ‘Hè? Ik ga helemaal niet stiekem met hem om. Heb je Jesse gesproken?’


  ‘O, dus Jesse weet het wel? Het hele land weet het, maar ik moet er maar naar raden.’


  ‘Rustig, Martha. Het hele land weet helemaal niks. Er ís niets te weten.’


  ‘Nou, dat is anders wel zo. Vanochtend lag jouw foto in elke brievenbus dankzij de Sunday Journal.


  ‘Hè? De Sunday Journal? Welke foto?’


  ‘Een foto van jou, zusje, terwijl je met die Diors in je hand in een limo glijdt, gevolgd door Ciaran Argyll! Dat ben jij toch? Ik herkende je eerst niet, omdat je een jurk aanhad, maar die schoenen hebben je verraden.’


  ‘O, nee, nee. Bewaar die krant even, Martha. Ik heb hem hier niet. Als ik gedoucht heb, kom ik naar je toe.’


  ‘Niks daarvan. Ik zit al weken opgesloten in huis mijn striae te tellen. Ik ben er over een halfuur.’ Het gesprek werd afgebroken. Ik had twaalf oproepen van haar gemist. Twaalf. Ik was doodsbenauwd voor dat artikel. Het zondagsblad werd gelezen in heel Hunterstone, en in de stad, waar de meeste van mijn klanten vandaan kwamen.


  Het grootste deel van de tijd dat ik onder de douche stond draaide ik in mijn hoofd de beelden af die ik van Ciaran op internet had gevonden. Ciaran met een blondine, Ciaran met een tweeling, Ciaran onder het bloed met een vrouw op blote voeten. Ik was een statistisch gegeven. Ik had die vent nog niet – nou ja, alleen gekust dan – en ik was al de laatste in een lange rij.


  Ik was nog maar net onder de douche uit toen ik Martha op het erf hoorde schreeuwen. Ze moest hier plankgas naar toe gereden zijn. Eigenlijk mocht ze niet eens meer rijden. Ik rende naar mijn kamer om vlug iets aan te trekken, terwijl Martha als een dikke eend over het erf waggelde.


  De voordeur zwaaide open. ‘Hallooo? Kom eens naar buiten, laat je eens zien.’


  Ik deed mijn joggingbroek aan en trok een oud honkbalshirt over mijn nog natte haar.


  ‘Hé,’ riep ik, mezelf schrap zettend.


  ‘Roep niet hé tegen me. Wie doet er hier stiekem?’


  Ik liep naar de overloop en keek de trap af. Ze stond in de gang, met één hand op de plek waar vroeger haar heup zat en de andere met de krant in de lucht gestoken. ‘Niet nu, Dave!’ snauwde ze, terwijl ik de trap af sjokte. Ze was dikker dan Dave, en dat had hij wel in de gaten.


  De krant was opengeslagen op de roddelpagina, die ze omhoog hield om de foto van een halve bladzijde te laten zien, waarop twee mensen leken weg te vluchten van een of andere dolle daad. De kop schreeuwde: VERLOREN ZOON OP HET PUNT OM ARGYLLS OFFERTEOORLOG TE VERLIEZEN! Ik kreeg het donkerbruine gevoel dat er niets aardigs in dat artikel zou staan.


  ‘Jullie zien eruit als Bonnie en Clyde! Wat is er aan de hand?’


  Ik nam de krant van haar aan en liep ermee naar de keuken, ondertussen het fotobijschrift lezend.


  


  Vernederde playboy blaast de aftocht met nieuwste vlam.


  


  ‘Schenk maar vast iets sterkers in dan koffie,’ riep Martha.


  ‘Ssst!’


  


  De enige zoon van onroerendgoedmagnaat Fergal Argyll heeft Argyll Inc. weer eens in de problemen gebracht door zijn wangedrag op zijn eigen verjaardagsfeest. Argyll, die vorige week dertig is geworden, werd bij zijn vertrek uit de Golden Rooms, een prestigieus project van Argyll Inc. in het centrum van de stad, gesignaleerd met verwondingen aan het gezicht na een woordenwisseling met een onbekende omstander. Vervolgens zou hij de limousine van een medegast hebben gevorderd om weg te vluchten met een onbekende, half ontklede vrouw…


  


  ‘Half ontkleed! Ik had alleen mijn schoenen uit!’


  


  Nog maar enkele weken geleden ontving Argyll Inc. de onomwonden waarschuwing dat zijn bod op tweehonderd hectare te ontwikkelen terrein gevaar liep geweigerd te worden als het bedrijf nog meer slechte publiciteit trok. Lux Foundation, de huidige eigenaar van de grond, die in de buurt van een door de overheid gefinancierd tracé van een hogesnelheidslijn ligt, staat bekend om het grondig screenen van potentiële investeerders.


  De voornaamste mededinger van Argyll Inc., Sawyers Bouwprojecten, zal wel opgetogen zijn over de nieuwste blunder van Argyll, die de positie van Sawyers in de offerteoorlog alleen maar kan versterken. Er zijn allang aanwijzingen voor hevige spanningen tussen de twee rivaliserende giganten, die naar verluidt zijn begonnen toen Clara Sawyer, de dochter van James Sawyer, haar verloving met de heethoofdige Argyll-erfgenaam verbrak. Naar deze foto te oordelen, betwijfelen wij of zij spijt heeft van haar beslissing.


  


  Ik was met stomheid geslagen.


  ‘Dat is niet eerlijk. Dat is niet… fair,’ zei ik, terwijl Martha onze mokken tussen ons neerzette. ‘Hij heeft die avond helemaal niks fout gedaan. Hij was juist een heer.’ Martha zei niets. ‘Hoe kunnen ze nou zoiets schrijven als ze er niks van weten?’


  ‘Dus hij was niet betrokken bij een vechtpartij?’


  ‘Zo was het helemaal niet. Je had die kerels en…’ Dat hoefde Martha allemaal niet te weten. ‘Ze waren aan het vechten en hij probeerde ze uit elkaar te halen. Dat was alles. Hij vluchtte helemaal nergens voor. Hij zei alleen dat hij niet meer naar binnen kon toen hij er zo uitzag, dan zou hij alle aandacht trekken.’


  ‘Dat heeft hij toch al gedaan. Wat deed jij daar eigenlijk? En zo strak gekleed, Holly!’


  Ik vertelde Martha hoe ik in de Golden Rooms terecht was gekomen, maar ik verzweeg mijn contacten met Ciaran. Ik moest haar natuurlijk wel vertellen dat hij hier overnacht had, want dat zou ze vast een keer van Jess horen. Zodra ik het tegen haar gezegd had, begon ze te lachen.


  ‘Heb je écht niet gezien dat je gefotografeerd werd?’ vroeg ze, nog altijd zwaar onder de indruk dat Ciaran hier aan de ontbijtbar had gezeten.


  ‘Nee, ik had geen idee. Dan had ik mijn schoenen wel weer aangetrokken,’ zei ik lachend.


  ‘Het klinkt alsof de kranten echt de pik op hem hebben. Om in chocoladeletters rond te bazuinen dat hij werd gedumpt door die meid van Sawyer. Wreed hoor.’


  ‘Jij bent een fan, Martha. Wist jij dat hij ooit verloofd is geweest?’


  ‘Niet sinds hij in mijn gezichtsveld is gekomen.’ Ze grinnikte ondeugend. ‘Maar ik volg alleen meer bevlogen types. Als hij verloofd is geweest, zal hij toen wel een stuk rustiger zijn geweest. Ooo, zullen we haar eens googelen? Hoe heette ze ook alweer. Cara? Clara?’


  ‘Nee, niks daarvan! Daar hebben we niets mee te maken. Die jongen heeft al genoeg mensen die in zijn leven zitten te graven.’


  Martha keek me oplettend aan met haar hazelnootkleurige ogen, ogen die nog aantrekkelijker werden door de lengte van haar wimpers.


  ‘Je vindt hem leuk,’ zei ze, en ze keek me net zo aan als mijn moeder.


  ‘Nee!’ zei ik meteen. Het was misschien wel het stomste antwoord dat ik had kunnen geven.


  ‘Jokkebrok. Je wangen verraden je.’ Ze lachte. ‘Je bent zo rood als een biet. Zelfs je oog doet mee.’


  ‘Ik heb een takje in mijn ogen gekregen.’ Ik gleed van mijn kruk en begon de tas met overgebleven eten uit te pakken. ‘Maar moet jij je niet voorbereiden op een bevalling? Ik wil je niet langer ophouden.’


  Ze negeerde me en kwam kijken wat ik uit de tas haalde.


  ‘Wat moet je met al dat eten? Je hebt coleslaw gemaakt! Ooo, en twee kopjes. Je bent met iemand op stap geweest, hè? Je hebt een afspraakje gehad! Met hem? Met Ciaran?’


  Dat was precies de reden waarom ik niets had gezegd. Omdat Martha zich zou laten meeslepen, en als het dan allemaal niks werd, dan moest ik treurige ogen en gesprekken met haar ontwijken.


  ‘Je kent me toch, Martha… Je weet dat ik zo niet ben. Ik weet niet wat ik doe! Ik hoor niet thuis in die wereld,’ zei ik, zwaaiend met de krant.


  ‘Hoor niet thuis in die wereld? Picknicken met een adembenemend knappe miljonair die aandacht aan je schenkt?’


  ‘Niet die picknick. Gefotografeerd worden als het nieuwste schatje. En hij is geen miljonair, Martha, voordat je je laat meeslepen. Hij werkt gewoon voor zijn vader.’


  ‘Goed, jij zegt het. Maakt het iets uit? Als jij het maar leuk hebt. Dat mag verdorie ook wel eens een keer.’


  ‘Ik amuseer me heus wel,’ zei ik, verdedigender dan nodig was.


  ‘O ja? Op je werk? Op zaterdag, als je bij ons een film komt kijken? Of bedoel je dat je je hier amuseert, met een halve ton hondenkwijl als gezelschap? Want voor zover ik het kan bekijken, ga je niet vaak op stap.’ Martha leek dus toch niet zo op mam. Ze leek op mijn grote zus, die altijd voor me had gezorgd.


  ‘Maar wat zou hij nou in mij kunnen zien? Ik ben totaal anders dan die andere vrouwen waar hij aan gewend is. Dat heeft hij zelfs gezegd!’


  Martha schudde haar hoofd. ‘Jij bent altijd al zo geweest, Hol, zelfs al toen we klein waren. Jij speelde in de modder, terwijl de andere meisjes elkaars haar vlochten, jij weigerde mooie jurkjes en had liever lelijke afdankertjes. Zelfs toen al zag je niet hoe jongens naar je keken. Ik zeg het nu maar tegen je, maar misschien is het juist omdat jij níét bent zoals al die andere vrouwen die hij gewend is.’


  ‘Hij weet helemaal niet hoe ik ben. Ik ben niet zoals hij denkt.’ Ik was niet zoals iedereen dacht. Het grootste deel van de afgelopen twee jaar had ik dat verborgen.


  ‘Wie zegt dat hij is zoals jij denkt? Waarom aarzel je? Als je hem toch leuk vindt?’


  ‘Ik wil niet de zoveelste verovering zijn! Je hebt zelf gezien hoeveel vrouwen hij gehad heeft, en ik heb al twee jaar lang niet gezoend!’ Tot vandaag dan, in het bos. Mijn maag maakte een sprongetje bij de herinnering.


  ‘We hebben daarnet vastgesteld dat de kranten onbetrouwbaar zijn, Holly. Je hebt zelf gezegd dat ze niet weten wat er met hem aan de hand is! Hoeveel van jouw ideeën over hem zijn gebaseerd op de meningen van andere mensen? Daar kun je hem niet eerlijk op beoordelen en dat weet je best. Dat artikel heeft je een dienst bewezen, nu weet je tenminste dat het allemaal bullshit is.’ Ze lachte. Meestal gebruikte Martha niet zulke krachttermen.


  ‘Niet alles, dat kan toch niet. Ik heb gezien hoe vrouwen op hem reageren. Ze zijn net haaien in de buurt van…’ De vergelijking van Ciaran lag op mijn tong.


  ‘Haaien in de buurt van wat? Bloed? Geen wonder,’ zei ze, terwijl ze haar hand op haar dikke buik legde.


  ‘Hoezo geen wonder?’


  ‘Geen wonder dat hij zich gedraagt als een emotioneel onbenaderbare playboy. Hij is gekwetst door die Clara en nu verstopt hij zich. Dat hebben jullie tweeën gemeen.’


  ‘Ik verstop me niet,’ zei ik, terwijl ik van haar wegliep om zogenaamd iets nuttigs te gaan doen.


  ‘Ik weet dat je hem leuk vindt. Daar verstop je je voor. En je verstopt je ook achter al die flauwekul over zijn karakter die je niet echt gelooft, want dat is een smoes om uit de weg te gaan waar het echt om gaat.’


  ‘Oké, jij zult het wel het beste weten.’ Ik ging geen ruzie maken met een emotioneel labiele, zwangere vrouw.


  ‘Ik ken je, en ik weet dat hij, als je hem al zo ver binnen je muur hebt toegelaten, iets voor je betekent. En ik weet ook dat er maar één reden is waarom je dat niet tegen jezelf kunt toegeven.’


  Ik gaf me gewonnen. ‘O ja?’


  ‘Ja. Charlie.’


  Hoofdstuk 25


  


  


  


  De rest van die zondag was ik bezig geweest de stem van mijn zus uit mijn hoofd te verdrijven. We waren geen kinderen meer. Ze wist het níét altijd het beste. Het probleem met Martha was dat zij nog in sprookjes geloofde, maar zij had dan ook nooit met de draak hoeven vechten.


  Op maandag had ik me voornamelijk opgelucht gevoeld dat hij niet gebeld had. Op dinsdag kwamen de kwellende vragen, het inzicht en toen de bevestiging van het voor de hand liggende. Ik had gezegd dat ik ongeschikt voor hem was. Dat had ik al geweten sinds ik hem die avond bij de ingang van het landhuis had zien staan, samen met Penny, de ijsprinses. Op woensdag had ik me erbij neergelegd.


  ‘Waar zit je over te piekeren, Hol? Ik geloof niet dat ik je ooit zo heb zien… kniezen.’ Ik was niet aan het kniezen.


  ‘Ik zit niet te kniezen. Heb je die cadeaukoekjes al af?’


  ‘O, wat ben je snel aangebrand… Ja, ze zijn bijna klaar. Alle omtrekken zijn gespoten. Ze liggen te drogen en dan kunnen we ze opspuiten met vloeibaar glazuur. Wil je een kop thee?’


  Ik schudde mijn hoofd. Ik was niet aan het kniezen.


  ‘Ik ga even naar de golden girls voor een smoothie. Ik denk dat ik een vitamine C-bommetje nodig heb. Wil je ook iets?’ vroeg ik.


  ‘Je beëindigt je boycot? Dan heb je écht wel een oppepper nodig.’ Hij grinnikte zachtjes.


  ‘Ik beëindig helemaal niks, ik schort hem alleen maar op. Wil je ook iets?’


  ‘Nee lamaar, bedankt.’


  Ik nam niet de moeite de telefoon op te nemen toen ik er op weg naar de deur langs kwam. ‘Pak jij hem op, Jess?’ riep ik over mijn schouder. Ik wachtte niet om na te gaan of hij het gehoord had.


  


  Terwijl ik in de rij stond te luisteren hoe de golden girls aan het flirten waren met de twee mannen aan weerszijden van me, zag ik Jess aan de overkant van de straat door de etalage heen lachend aan de telefoon, met zijn ellebogen op de toonbank.


  ‘De volgende?’ Het zou wel een van zijn vriendinnen zijn, die hem opbelde voor een babbeltje. Misschien wel Aleta Delgado. ‘De volgende?’ De man in pak achter me tikte mijn elleboog aan terwijl golden girl A op mijn bestelling wachtte. Haar wenkbrauwen schoten omhoog over haar leerachtige bruine huid en raakten bijna haar muisgrijze getoupeerde haar.


  ‘Alleen een mango-ananassmoothie, alstublieft.’ De moeite van dat ‘alstublieft’ had ik niet hoeven te nemen. De jongen voor me had een extra schep room op zijn scones gekregen, de jongen achter me een compliment over zijn das. Ik kreeg alleen maar: de volgende?


  ‘Groot of klein?


  ‘Klein, alstublieft.’ Verdomme, weer dat alstublieft.


  ‘Om hier op te eten of om mee te nemen?’


  ‘Om mee te nemen en op te drínken.’ Puntje voor mij. Golden girl B, met haar donkere getoupeerde coiffure en bleke huid bijna een fotonegatief van haar collega, trok haar wenkbrauwen op terwijl ze het bedrag op de kassa aansloeg. Ik keek weer naar Jesse, die nog steeds stond te kletsen.


  ‘Jij werkt aan de overkant, hè? Bij die aardige donkere jongen?’ De donkerste van de twee wees met haar duim over haar schouder naar de etalage.


  ‘Jesse?’ vroeg ik.


  ‘O ja, Jesse. Wil je hem dit geven? We hebben hem de hele week nog niet gezien.’


  Ik zag hoe ze met haar van felgekleurde nagels voorziene klauwtjes over de koffiebroodjes ging en de grootste in een papieren zak stopte.


  ‘Doe ik,’ zei ik zuchtend, terwijl ik haar lange nagels probeerde te ontwijken. Golden girl A gaf me mijn smoothie aan en bracht me er een klein fortuin voor in rekening.


  ‘Barstensvol vers fruit. Daar zul je van opvrolijken.’ Ze lachte, met een mond in dezelfde kleur als haar nagels. ‘Zeg tegen Jesse dat we hem missen.’


  Ik wachtte tot ik buiten was voordat ik de eerste slok van mijn fruittraktatie nam.


  ‘Verdomme, wat lekker, dacht ik, en ik stak al drinkend de straat over.


  Jesse zag er stralend uit, terwijl ik de zaak binnenliep. Nu wist ik zeker dat hij een meisje aan de telefoon had. Ik liep om de toonbank heen naar de bakkerij. Jesse stak zijn arm uit om me tegen te houden.


  ‘Ja, joh, geen probleem. Wil je haar zelf nog spreken? Ze komt net binnenlopen.’


  Rob? vroeg ik geluidloos. Jesse schudde zijn hoofd.


  ‘Dat zal ik tegen haar zeggen. Negen uur ’s ochtends, en Mrs. H. moet Dave maar zijn eten geven. Begrepen. Ik zal het haar meteen zeggen. De groeten, jongen… Ja… tot ziens.’


  ‘Wie was dat?’


  Jess trok een wenkbrauw omhoog. ‘Bond is de naam, Ciaran Bond. Hij haalt je morgenochtend op.’


  ‘Maar morgen is het donderdag… dan moet ik werken!’


  ‘Niet meer. Het is allemaal al geregeld. Ik val morgen voor jou in, en dan mag ik zondag bij het voetballen zijn skybox gebruiken.’


  Er kwam een mengeling van opwinding en angst in me op. Ik nam nog een flinke slok van mijn smoothie om het te onderdrukken.


  ‘Wat zei hij, Jess? Waar neemt hij me mee naartoe?’


  ‘Dat weet ik niet, maar hij zei dat je kon aantrekken wat je wilde, iets makkelijks, en dat je tot het eind van de middag weg zou zijn.’ Jess leunde over de toonbank en probeerde onschuldig te kijken, een blik die niet echt bij hem paste. Even later had hij alweer een brede grijns op zijn gezicht.


  ‘Wat voor smoothie heb je gehaald?’ vroeg hij ondeugend. ‘Wat het ook is, je lijkt er echt een oppepper van gekregen te hebben.’


  


  Ik hield niet van verrassingen. Zelfs niet als je er iets makkelijks bij mocht aantrekken. Het was makkelijker als ik een picknick moest klaarmaken. Al te lang wachten had te veel koffie tot gevolg gehad, en nu was ik nerveus en had ik niets anders te doen om te voorkomen dat ik op de klok bleef kijken dan me zorgen maken om mijn afgesleten nagels.


  Ik zag hoe het van acht uur vijfenveertig acht uur zesenveertig werd. Tegen acht uur zevenenveertig stond ik over de achterschutting naar Mrs. Hedley te roepen. ‘Morgen, Mrs. Hedley.’


  ‘Goedemorgen.’


  ‘Wat gaat u doen, de kippen voeren?’


  ‘Ach, ik scharrel maar een beetje rond. Een paar van die potplanten hebben wat aandacht nodig.’ In haar armen hield ze een plant die al veel eerder aandacht nodig had gehad.


  ‘Die lijkt me beter bestemd voor de composthoop,’ zei ik meelevend.


  ‘O, nee hoor.’


  Ik keek hoe ze amper een eierdopje water over de dode bruine bladeren gooide en me de verdorde plant in mijn armen drukte. ‘Waar leven is, is hoop. Sommige dingen moeten de kans krijgen om te groeien. Zet hem maar in je vensterbank.’


  Mooi. Die brosse bruine bladeren zouden nooit meer groen worden en nu moest ik er nog wekenlang plaats voor vinden, totdat ik hem met goed fatsoen in de vuilnisemmer kon gooien.


  ‘Dank u,’ zei ik. ‘Ik ga zo op stap. Dave zit in de keuken, maar kunt u hem eten geven? Voor het geval ik laat terug ben?’


  ‘Ga je iets leuks doen?’ vroeg ze.


  ‘Dat weet ik nog niet,’ antwoordde ik met een schouderophalen. ‘Dat vertel ik nog wel.’


  Toen Dave begon te blaffen zei ze lachend: ‘Veel plezier.’


  Ik had Ciaran nu al zo vaak naar me toe zien lopen dat ik zeker wist dat ik rustig zou blijven ademen. Maar ja, dit was de eerste keer nadat ik samen met hem in de krant had gestaan, nadat ik zijn vingers in mijn haar had gevoeld en nadat ik zijn mond op de mijne had geproefd.


  ‘Hallo,’ zei hij, terwijl hij vlak voor de deur bleef stilstaan.


  ‘Hoi. Makkelijke kleding?’ Ik knikte naar zijn outfit, dezelfde leren schoenen die hij bij het paardrijden had aangehad, een stevige mosterdgele broek en een dik capuchonvest met een rits op een wit T-shirt.


  ‘Geen chique restaurants vandaag, dat beloof ik je.’ Hij grinnikte. De pleisters op zijn voorhoofd waren weg en de blauwe plekken waren alleen nog maar een lichte verkleuring onder zijn huid. ‘Ben je klaar?’


  ‘Ja, ik moet alleen nog even mijn sleutels pakken.’


  ‘Ik haal ze wel even. Ga jij maar vast in de auto zitten. Is Dave in de keuken?’ Ciaran schuifelde langs me heen de gang in en pakte mijn sleutels van de haltafel.


  ‘Ja, ik heb de deur toch op slot gedaan, hè?’


  ‘Oké.’ Ciaran controleerde of de deur van de keuken op slot was, liep achter me aan naar buiten en deed de voordeur dicht. Naast ons stak Mrs. Hedley haar hoofd om de voordeur.


  ‘Goedemorgen jongeman. Hoe gaat het met je oog?’ vroeg ze, terwijl ze naar buiten kwam.


  ‘Prima, dank je, Cora. Je ziet er geweldig uit, vanochtend!’


  Mrs. Hedley begon te giechelen. ‘Dat zeg je maar, ondeugende jongen.’


  In sommige opzichten deed Ciaran me aan Jesse denken.


  ‘Tot zo,’ fluisterde hij in mijn oor, voordat hij naar haar toe liep. Hij fluisterde ook iets tegen haar en kwam terug naar de auto.


  ‘Waar gaan we naartoe?’ vroeg ik, terwijl ik instapte.


  ‘Ik neem je mee op een Argyll-avontuur. Hoe staat het met je doel?’ vroeg hij, terwijl hij de auto startte.


  ‘Mijn doel?’


  ‘Ja, je doel.’


  


  Het was makkelijk bij hem. Prettig. Misschien wel te prettig. Tegen de tijd dat we in het bos waren, voelde ik me op mijn gemak, nadat hij me bijna een hysterische lachbui had bezorgd met een verhaal over Fergal, die de waterkoeler van de bestuurskamer had aangezien voor een urinoir.


  Ik was zo ontspannen dat ik niet meer over de route langs het bezoekerscentrum had gedacht totdat hij bij de splitsing dezelfde afslag nam. Ik had geen smoes meer om de weg niet te nemen.


  Ik had hem bestookt met vragen over de dag die voor ons lag. Met gaan vissen had ik kunnen instemmen, maar het had nogal wat onderhandelen gevergd om op kleiduiven te gaan schieten in plaats van op patrijzen.


  ‘Hallo! Wat leuk je weer te zien!’ Mary was de perfecte gastvrouw voor elk huis.


  ‘Hoi, Mary. Ook leuk om je te zien.’ Ik lachte.


  Mary leek blij dat ik me haar naam herinnerde. ‘Zal ik een pot thee brengen? Of wat te eten? Jij hebt vanochtend nog niet gegeten, Ciaran.’


  ‘Maak je daarover maar geen zorgen, Mary. Vandaag neem ik Holly onder mijn hoede, zodat ze kan zien dat ik zelf mijn veters kan strikken.’


  ‘Goed,’ zei ze lachend. ‘Je vader is in de keuken.’


  ‘Laat hem daar nog maar even blijven. Wij nemen straks de geweren mee. Ik zou niet willen dat Holly hem voor een wild zwijn aanzag. Dan krijg ik mijn erfenis nog eerder dan ik had gehoopt.’ Mary was te beleefd om te lachen, maar het was fijn om te horen dat Ciaran zo relaxed was. Hij was altijd een beetje gespannen, als een opgedraaide springveer die elk moment kon losschieten. Op Hawkeswood was hij op zijn gemak.


  Het vissen die ochtend was… interessant. Maar de wormen – jakkes – liet ik aan hem over, en toen hij een paling uit het water trok, wilde ik graag even met de geweren spelen.


  Fergal kwam naar ons toe en ging zitten op een van de stenen banken met uitzicht op de rivier, die elke kleischijf die Ciaran uit de lucht schoot verzwolg.


  ‘Mijn armen beginnen pijn te doen. Wilt u mijn plaats innemen?’ vroeg ik, terwijl ik naast Fergal op de stenen bank ging zitten.


  Hij pakte het geweer uit mijn handen en overhandigde me het kleine houten eendje dat hij met zijn zakmes aan het snijden was.


  ‘Wat mooi,’ zei ik, terwijl ik het in mijn handen ronddraaide, vol bewondering voor de symmetrie die hij met zo’n simpel gereedschap had weten te bereiken. ‘Op school wilde ik houtbewerking doen, maar volgens mijn moeder was dat niets voor meisjes.’


  ‘En vond je moeder schieten dan wel iets voor meisjes?’ vroeg hij.


  Op een landgoed als dit zou mijn moeder elke hobby acceptabel gevonden hebben. Nóg een reden waarom ik haar niets over Ciaran wilde vertellen.


  ‘Dat zou denk ik afhankelijk zijn van waar ik op schoot,’ antwoordde ik grinnikend. ‘Of op wie.’


  Fergal lachte in zichzelf. ‘Er zijn wel een paar kerels waar ik mijn loop op zou willen richten, dat kan ik je vertellen. Met James Sawyer als eerste keus.’


  ‘Voorzichtig, Fergie. Je wilt toch niet dat Holly je handvaardigheid gaat beoordelen. Zij is écht een kunstenaar,’ zei Ciaran, met een knikje naar het houtsnijwerk in mijn handen.


  ‘Dat heb ik wel gezien toen ze me mijn ballen op een schaal bracht, jongen!’ Fergal gaf me zijn mes. ‘Probeer het maar eens, meisje. Haal maar een beetje van daarboven weg.’


  ‘O, nee, dadelijk verknoei ik het nog. Hout is moeilijker te vormen dan je denkt,’ zei ik.


  ‘Ben je uiteindelijk dus toch gaan houtbewerken?’ vroeg hij.


  ‘O nee, ik niet. Maar ik heb gezien hoe mijn man een zootje maakte van een trapstijl.’


  ‘Ach ja, Ciaran heeft me verteld over je man. Charlie, zo heette hij toch? Ach meisje, wat een verschrikkelijke last voor je, terwijl je nog zo jong bent. Vreselijk om te horen.’


  ‘Dat is zeker een last, Mr. Argyll, maar ik ben erg gelukkig met hem geweest.’ Misschien was het ongepast, maar dat moest ik toch wel zeggen over Charlie.


  ‘Noem me maar Fergal. Was die Charlie van je dan zo onhandig met zijn handen?’ vroeg Fergal, totaal niet afgeschrikt.


  ‘Nee, hij was juist heel erg handig. Hij heeft het meeste werk bij de verbouwing van ons huis gedaan.’


  ‘Dat heeft hij goed gedaan. Dat moet een hele klus zijn geweest voor één man,’ voegde Ciaran eraan toe. Ik was blij dat hij zich in het gesprek mengde.


  ‘Nou ja, hij heeft het niet helemaal zelf gedaan. We konden een halve boerderij kopen met de voorwaarde dat wij die in twee aparte huizen zouden splitsen. Charlie heeft het meeste zelf gedaan, om geld te besparen, maar de jongens van de houthandel hebben geholpen bij de trap en dat soort dingen.’


  ‘Welke houthandel? Toch niet Beckitts?’ vroeg Fergal.


  ‘Jawel, Beckitts. Een heleboel van die jongens van Beckitts werkten met Charlie bij Bosbeheer. Ken je ze?’


  ‘Wij werken veel samen met Beckitts,’ zei Ciaran.


  ‘Het zijn goeie kerels,’ voegde Fergal eraan toe.


  ‘Zeker,’ zei ik lachend. Ik herinner me nog hoe ze het bestierven van het lachen toen Charlie zijn pronkstuk op de trap onthulde. Hij had geprobeerd een uil te maken als het eerste wat je zou zien als je bij ons binnenkwam, maar uiteindelijk zag het eruit als een enorme pinda.’


  ‘Dus heb je het hem opnieuw laten doen?’ vroeg Fergal, die ook naar mij lachte.


  ‘O, hemel nee. Het is er nog altijd, en daar ben ik blij om. Het herinnert me aan hem, elke keer dat ik binnenkom.’ Eerst was dat niet zo geweest. Eerst had ik eraan moeten wennen. Ik had mijn handen afgeleerd om het niet steeds aan te raken als ik er langs kwam, omdat ik nog steeds de potloodstreepjes zag die hij gezet had. Waar hij had geprobeerd een duidelijke vorm uit het hout te halen. Ik was als de dood om Charlies tekens weg te halen.


  ‘Excuseer me even, Holly? Ik ben zo terug.’ Ciaran liep op een sukkeldrafje naar het huis.


  Fergal leek op te willen staan, maar bedacht zich toen weer.


  ‘Ach, wat kan het mij schelen,’ mompelde hij, terwijl hij een heupflesje uit zijn jasje haalde. Hij schroefde de dop los en bood het me aan. De whisky smaakte scherp toen hij door mijn keel liep, maar ik werd er meteen warm van.


  Fergal nam ook een slokje. ‘Het is niks voor mijn zoon om me iets over een vrouw te vertellen, zeker niet zo’n mooie jonge vrouw zoals jij, die van haar man houdt.’ Zijn ogen leken wel zwart ijs onder zijn ernstige wenkbrauwen. ‘Jij houdt van je man, hè meisje?’


  Ik keek hem recht aan. ‘Elke dag,’ antwoordde ik.


  Hij knikte. ‘Dat dacht ik al. Het doet pijn, hè?’ zei hij, terwijl hij me nog een slokje aanbod.


  ‘Elke dag,’ zei ik met een glimlach.


  ‘Wees maar blij, meisje. Sommige stakkerds weten hun hele leven niet wat liefde is. Misschien vinden wij het wel nooit meer, maar we weten tenminste waar we naar moeten zoeken.’


  Ik ging weer naast hem zitten en keek naar het water. Het was stil hier, niet zo stil als op de heuvel thuis, maar hier was het water stil.


  ‘Weet Ciaran wel waar hij moet zoeken?’ De vraag was eruit voordat ik er erg in had.


  ‘Hij dacht van wel. Hij was verloofd met een meisje van wie we allemaal dachten dat ze van hem hield. Maar Clara heeft Ciaran alleen maar geleerd waar hij niet naar moet zoeken.’


  ‘Waar hij niet naar moet zoeken? Halvegaren, weduwen, bijvoorbeeld?’


  ‘Vrouwen bijvoorbeeld die alleen maar geïnteresseerd zijn in wat ze bij hem kunnen halen. Vrouwen die hem in de steek laten zodra zich iets beters aandient. Vrouwen die doen alsof ze eerlijk zijn, terwijl ze hem informatie ontfutselen om aan hun pappie door te vertellen.’


  ‘Wat naar, Fergal. Dat moet pijnlijk voor hem geweest zijn,’ zei ik zacht.


  ‘Ze heeft ons allemaal bij de neus genomen. Zij kon er eigenlijk ook niks aan doen. Sommige vrouwen worden opgevoed om over mannen te denken alsof die spullen in een verkoopautomaat zijn. Ze hebben geleerd méér te houden van geld dan van de man die het verdient. Maar Clara heeft mijn zoon kapotgemaakt. Ze heeft de manier waarop hij naar vrouwen kijkt veranderd, totdat hij helemaal was vergeten hoe geweldig vrouwen kunnen zijn.’


  Hij draaide zich om toen Ciaran terugkwam.


  ‘Sorry, Holly, ik moest even bellen. Hopelijk heeft Fergal je niet verveeld?’


  ‘Nee, nee, we zaten alleen te genieten van het uitzicht,’ zei ik.


  ‘Heb je het koud? Mary is niet meer bezig in de keuken, dus dacht ik dat ik je even kon laten zien hoe goed ik ben in het maken van sandwiches.’


  Fergal keek me even aan, maar Ciaran kon dat niet zien. Een knikje van begrip.


  ‘Goed, maar voor mij geen paling,’ zei ik lachend.


  


  De rest van de dag was meer dan plezierig. We hadden het over van alles, over onze schooltijd, jeugdherinneringen, lievelingsfilms, gênante ouders, enzovoort. In de loop van de dag werd de afstand tussen ons in alle opzichten steeds kleiner. Hij had volop kansen gehad om te zien of ik klaar was om gekust te worden, net als in het bos. De hele dag wisselden we subtiele aanrakingen en veelbetekenende blikken uit, die vergezeld gingen van het verlangen dat een daarvan zou uitlopen op een vluchtige kus.


  Maar er gebeurde niets.


  En zo ging het totdat de dag bijna voorbij was. Toen we over het stille voorplein naar Ciarans auto liepen, gleden zijn vingers soepel tussen de mijne.


  Ik beleef stilstaan. Ik moest naar hem kijken, naar dat haar in allerlei tinten bruin, dat op dezelfde plek naar voren viel, naar de snee die aan het genezen was boven die ernstige wenkbrauwen en de diepe donkere ogen die mij naar dat alles zagen kijken. Nu ging het gebeuren, hij ging me weer kussen. Mijn hart ging sneller kloppen, mijn ademhaling werd oppervlakkiger en toen–


  Boem!


  Ciaran kromp ineen, net als ik. Mijn handen vlogen naar mijn oren. Een zwerm vogels vloog krijsend op uit de bomen om ons heen en ergens op het landgoed begon een alarm te jengelen.


  ‘Verdomme, Fergal,’ schreeuwde Ciaran.


  ‘Wat was dat?’ vroeg ik. Ik durfde me niet te bewegen.


  ‘Niks aan de hand. Het klonk alsof Fergal zijn olifantengeweer tevoorschijn heeft gehaald.’


  ‘Olifantengeweer?’


  Er schoot een golf van nerveus gelach door me heen. Ciaran sloot zich erbij aan. Hij had een heerlijke lach, een lach die diep doordrong in mijn buik en die me helemaal vulde. ‘Kom,’ zei hij, ‘ik heb een verrassing voor je.’


  Hoofdstuk 26


  


  


  


  Onderweg naar huis bereikte Ciarans gelach nieuwe hoogten. Fergals excentriciteit had een uitbarsting van kinderlijk plezier bij ons veroorzaakt die bij elk hinnikend en proestend geluid dat we uitbrachten erger werd. We moesten zo lachen, dat Ciaran de auto aan de kant had moeten zetten als we ons niet snel inhielden. Het was heerlijk.


  De tranen liepen nog steeds over mijn wangen toen ik voor mijn huis het autoportier opendeed.


  ‘Kom je nog binnen?’ vroeg ik met een zelfverzekerde glimlach.


  ‘Ga maar vast naar binnen. Ik moet even bellen.’ Hij lachte terug.


  ‘Goed, dan zet ik vast de waterkoker aan,’ zei ik, terwijl ik mijn sleutels uit mijn zak haalde en de juiste voor de deur zocht. Toen ik hem in het sleutelgat stak, kon ik hem niet omdraaien. Ik probeerde hem de andere kant op te draaien en voelde hoe de sleutel met een klik op zijn plaats kwam. Toen ik mijn huis binnen struikelde, werd Dave helemaal gek in de keuken en begon hij hard te krabben aan de keukendeur.


  ‘Wat is er toch, Dave?’


  Dave rende me voorbij, snuffelend en snuivend aan de gangvloer. Het drong nog niet tot me door waarom hij dat deed. Toen hij van de gang de kamer binnen liep, besefte ik wat er veranderd was.


  Ik liet mijn ogen langzaam door de ruimte gaan, maar ik begreep nog steeds niet wat ze me vertelden.


  De gang was blauw.


  Vanuit de kamer blafte en snoof Dave, me negerend toen ik langzaam achter hem aan naar binnen liep. De kamer, die vanochtend nog een kille, barre meubelopslagplaats was geweest, zag eruit als… het huis van iemand anders. Het eikenhout boven de haard was lichter geworden. Er stonden vazen op die ik sinds onze verhuizing niet meer had gezien, weerkaatst in de grote, vreemde spiegel die daar hing.


  De bruine chesterfieldstoel was verplaatst en stond nu midden in de kamer op een kleed dat ik nooit gekocht had. Er was een nieuwe salontafel, passend bij de eiken schoorsteenmantel, en mijn moeders hoge ladekast stond op een nieuwe plaats tegen de muur daartegenover.


  ‘Wat krij –’


  De koppen met namaakgeweien die Charlie van takken had gemaakt, hingen aan weerszijden van de haard boven planken met mijn studieboeken, en boven de salontafel hing een kroonluchter van takken.


  Dit was niet het werk van Martha. Zij was goed, maar dit was… ik had nog nooit zo’n mooie kamer gezien, die zo goed bij ons paste. Alles was op elkaar afgestemd: de warme kleuren van het hout en het leer, het zachte groen van de kussens en de kleuren van de muren. De muren waar Charlies verfstalen voorgoed op waren uitgewist.


  Alle lucht verdween uit mijn longen.


  Ik rende naar zijn kamer, waar hij had geslapen als we ruzie hadden gehad, en daar was niets gebeurd. Maar mijn opluchting duurde maar even.


  Ik struikelde over Dave toen ik me terug naar de gang haastte.


  Het hout leek onveranderd, maar was dat ook zo? Of was het op een andere manier verwoest? Ik probeerde mijn ogen zo langzaam mogelijk te bewegen om de trapstijl grondig te kunnen checken op de kleine potloodstreepjes die Charlie daar had achtergelaten, en barstte in tranen uit toen ik ze vond.


  


  Zo bleef ik even zitten, met mijn gezicht in mijn handen, snikkend om de onverklaarde invasie om me heen. Dave snuffelde even aan het nieuwe gestreepte kleed onder me en legde toen zijn kop tegen me aan. Hij begon te janken. Hij had hier de hele dag opgesloten gezeten, terwijl vreemde mensen in de kamers naast hem vreemde dingen deden.


  Er liep een zoute traan naar mijn mond. Ik snoof om mijn zwakte te verdrijven en sjokte naar de achterdeur. Dave glipte naar buiten zodra ik de deur opendeed, en ik liep achter hem aan de koele buitenlucht in.


  Oranje bladeren dwarrelden om me heen toen ik op het vochtige gras ging zitten om uit te kijken over het meer. Hoe was het mogelijk dat een dag zo snel kon veranderen? Hoe was het mogelijk dat me dat nog steeds zo verraste?


  Hij wilde je niet van streek maken, zei ik tegen mezelf. Maar de woorden sloegen niet aan. Ik probeerde mezelf ertoe te zetten blijer te zijn met wat hij voor me had proberen te doen. Om dankbaar te zijn. Maar ik was hier nog niet klaar voor. Ik was nog niet klaar.


  Was hij er eigenlijk nog? Of was hij vertrokken… nadat hij had beseft dat ik niet opgetogen was met mijn nieuwe huis, bevrijd van de somberheid ervan.


  Achter me bewoog iets.


  ‘Ik wist niet zeker of groen je kleur wel was,’ zei hij onzeker, terwijl hij achter me bleef staan.. ‘Maar je hield zoveel van het bos en… de ontwerper zei dat het dé kleur van dit jaar was, of zoiets…’ Zijn stem stierf weg.


  Ik haalde diep en bevend adem na mijn huilbui en keek naar de bewegende bladeren.


  ‘Ik houd van groen,’ zei ik zacht. ‘Maar je kunt niet zomaar mijn leven binnen lopen en de scheuren onder behang wegstoppen.’


  Hij probeerde alleen maar iets aardigs voor me te doen. Dat wist ik, maar hij was net te ver gegaan. Dit was het terrein van Charlie. Ik was het terrein van Charlie.


  ‘Ze zijn niet verder gekomen dan de overloop,’ verzekerde hij me, terwijl hij voor me kwam staan. ‘Ik dacht je te helpen, Holly. Ik dacht dat je de tijd niet had om het werk af te maken. Je zei dat dat de reden was.’ Hij had gelijk. Dat had ik gezegd.


  Een diepe zucht hielp me mijn gedachten op een rijtje te zetten. ‘Ik weet dat ik je dat heb laten denken. En ik weet ook dat je iets attents voor me hebt willen doen, maar… Maar ik had nooit gedacht dat jij hier een werkploeg naar toe zou sturen. Dit is óns huis.’


  ‘Wás, Holly,’ zei hij vriendelijk. ‘Het wás het huis van jou en Charlie. Nu woon jij hier alleen.’


  ‘Nee, Ciaran. Ik wil dit gesprek niet.’


  ‘Ik wilde je alleen maar een warm plekje geven om te ontspannen, in plaats van dat je je als een bange muis in een hoek van je huis verstopt.’


  ‘Ik verstop me niet!’ zei ik, al mijn stekels opzettend.


  ‘O nee? Zo denk ik niet graag aan je.’


  ‘Dan doe je het niet! Dan denk je maar niet aan me!’ Mijn stem werd schril.


  ‘Ik kan er niets aan doen, Holly,’ fluisterde hij, terwijl zijn ogen donkerder werden. ‘Ik denk de hele tijd aan je.’


  Weer kreeg ik een beklemd gevoel op mijn borst. Wat wilde hij van me? Wat wilde hij dat ik zei?


  ‘Ik… ik… verstop me niet in mijn huis, Ciaran.’ Ja, dat moest ik zeggen. Ik had het deze week al vaak genoeg gehoord. ‘Normale mensen geven het huis van iemand anders geen Welcome Home-opknapbeurt!’


  ‘Normale mensen? Leven normale mensen dan wél in een huis waar de tijd is blijven stilstaan, met alleen een vervaarlijk uitziende hond als gezelschap?’ vroeg hij.


  Ik stond op, zo boos, dat ik misschien wel weer ging huilen. Verdomme.


  ‘En jij woont nog altijd bij je vader! Ik sta tenminste op eigen benen!’ snauwde ik.


  ‘Je kunt je kop niet in het zand steken, Holly, en verwachten dat de rest van de wereld weggaat.’


  ‘En jij kunt geen geld steken in een probleem, en dan verwachten dat het is opgelost,’ zei ik.


  ‘Dat heb ik niet geprobeerd, Holly. Het was een gebaar. Een dom gebaar dat ik niet genoeg doordacht had.’


  Ik wist niet wat ik doen moest. Wat moest ik tegen hem zeggen? ‘Sorry, Ciaran, maar ik wil dat je weggaat.’


  Hij stak zijn handen naar me uit, met de palmen naar boven. ‘Kom op, Holly.’


  Maar het was al te laat.


  ‘Ik voelde me onzeker over wat er aan de hand was, Ciaran. Nieuwe gevoelens die ik een hele tijd niet had gehad… brengen me in de war. Ik dacht dat het kon, maar het spijt me. Ik kan het niet. Ik kan hem niet verraden.’


  ‘Hem verraden? Maar niemand vraagt je toch hem te verraden?’


  ‘Maar dat doe ik wel! Ik schuif hem opzij, om plaats te maken voor iemand anders.’


  Uit zijn blik sprak louter ongeloof. ‘Ik verwacht helemaal niet dat je Charlie opzij schuift. Ik heb je nooit het gevoel willen geven dat je niet over hem mag praten. Ik wil niet dat je dat denkt.’ Hij schreeuwde bijna.


  ‘Sorry, Ciaran. Ik kan het niet. Ik hou van hem.’


  Ik voelde hoe ik me afsloot. Me naar binnen keerde, totdat ik niets meer toeliet.


  Ciaran legde zijn handen op mijn schouders. ‘Natuurlijk, dat weet ik, Holly. Maar hield hij ook van jou?’


  ‘Huh?’


  ‘Ik vroeg of hij ook van jou hield, Holly?’


  ‘Ja, hij hield van me!’ Niet gaan huilen, niet gaan huilen, dacht ik.


  ‘En was hij een goed iemand?’ Hij had weer die donkere blik die hij ook in de auto had gehad toen we de stad uit waren gereden en hij gewond en bloedend in de auto zat. ‘Was hij een goed iemand?’ vroeg hij weer, nu dringender.


  ‘Ja. Hij was een goede man. De beste die ik ooit gekend heb.’ Er brandden tranen in mijn ogen, brandend als lava voor een vulkaanuitbarsting.


  ‘Als hij van je hield en hij was zoals jij zegt dat hij was, dan zou hij toch ook willen dat je weer gelukkig werd, Holly!’


  Te laat. Hete tranen stroomden over mijn wangen.


  ‘Ik wil je gelukkig maken, Holly. Ik denk dat ik je gelukkig kan maken.’


  Door betraande ogen zag ik de blik op zijn gezicht zachter worden, maar ik was al te ver heen, terugvallend in het zwarte gat.


  ‘Hoe dan?’ Ik lachte zwakjes. ‘Door me opdrachten voor taarten te geven en mijn huis op te knappen? Hoe ga jij me gelukkig maken, Ciaran? Jij kóópt alles wat je hebt!’ Ik maakte me los van hem en veegde mijn gezicht af met mijn mouw. ‘Het spijt me… Ik ben niet te koop.’


  ‘Holly! Waar ga je naartoe?’ riep hij me na.


  ‘Werken. Behalve als je ook daar de schilders hebt laten komen,’ zei ik snotterend.


  ‘Holly, alsjeblieft! De winkel is dicht!’ riep hij me na. ‘Holly!’


  Ik bleef door het huis lopen.


  ‘Je blijft rondrennen, Holly! Als een muis.’ Zijn gefrustreerde stem weergalmde door de keuken toen hij achter me aankwam.


  Ik liet de voordeur achter me openstaan. Hij had verdomme de hele dag al opengestaan.


  ‘Je bent een lafaard, Holly,’ zei Ciaran achter me, terwijl ik in stille woede naar de Minor stormde.


  Hij bleef staan kijken in het stof, terwijl ik sputterend het erf af reed.


  Wie dacht hij wel dat hij was? Zich met mijn huis bemoeien?


  De Minor hakkelde toen ik de smalle versnellingspook in zijn vierde duwde. De motor gromde protesterend, maar wat mij betrof kon hij om me heen in elkaar storten. De adrenaline joeg door mijn aderen. Ik had al lang niet meer zo tegen iemand geschreeuwd. De gedachte dat ik niet eerlijk tegen hem was geweest, dat hij het goed bedoelde, zette ik van me af. Ik wilde woedend zijn, maar in mijn hoofd begon pijn op te komen.


  Ga naar de winkel, ga iets doen, dacht ik.


  Net toen mijn ademhaling weer wat rustiger begon te worden, zag ik in mijn achteruitkijkspiegel een gestroomlijnd glanzend zwart.


  Ik drukte het gaspedaal helemaal in. Met plankgas haalde ik nog geen tachtig kilometer, terwijl Ciaran langs me gleed. Voor me zag ik hem invoegen en daarna in een bocht verdwijnen. Toen ik die bocht had gehad, was zijn auto al uit het zicht.


  ‘Sukkel. Jouw auto is sneller dan de mijne, fijn voor je,’ mopperde ik. Weer negeerde ik het stemmetje dat fluisterde dat ik niet eerlijk was.


  Toen ik met piepende remmen voor de winkel tot stilstand kwam, waren de andere zaken al aan het sluiten en werd het steeds rustiger op straat. Aan de overkant stapte Ciaran uit zijn ruimteschip. Een van de golden girls haalde het menubord binnen en keek hem bewonderend na terwijl hij naar me toe liep. Ik keerde hen allebei mijn rug toe en zocht het slot.


  ‘Heb je een omweg gemaakt?’ vroeg hij nonchalant. Hij zat me te jennen. Mooi, dat maakte het allemaal makkelijker.


  ‘We hebben niet allemaal een rijke pa. Sommige mensen moeten hun eigen auto kopen en die kunnen er niet allemaal zo eentje hebben.’


  Hij lachte, maar het klonk hol.


  ‘Dus jij denkt dat Fergal mij onderhoudt?’


  Over zijn schouder zag ik beide golden girls onbeschaamd naar ons kijken. Ik duwde de winkeldeur open.


  ‘Wat maakt het uit, Ciaran. Je hebt genoeg vrouwen die je in de gaten houden. Vraag maar aan hen wat zij denken.’


  ‘Ik weet wel wat zij denken. Ik wil weten wat jij denkt.’


  De waarheid was dat ik niet wist wat ik dacht als hij in de buurt was. Mijn hersens functioneerden niet meer goed. Ik liep naar de toonbank en keek hem aan, verwoede pogingen doend om mijn ergernis in stand te houden. Maar hij zag eruit alsof hij ergens tentoongesteld moest worden, in een galerie waar je naar hem kon kijken, met zijn opvallende donkere trekken en zijn lichtere haar. Zo ernstig, zo gekwetst. Zijn tijd verspillend bij mij.


  ‘Ik denk dat jij gewend bent te krijgen wat je wilt.’ Ik moest slikken.


  ‘En wat wil ik dan, Holly?’ vroeg hij rustig, de ruimte tussen ons verkleinend. Hij legde zijn hand over die van mij op de toonbank, en mijn adem stokte weer.


  Hij kwam nog dichterbij, zodat ik zijn heerlijke geur rook.


  ‘Ik weet het niet…’ mompelde ik, naar woorden zoekend. ‘Eens iets anders, iets alledaags?’ De woorden van Penny bleven maar in mijn hoofd rondzingen en ik was nijdig dat ik ze niet kon vergeten.


  ‘Alledaags, jij? Je bent juist prachtig.’


  Ik slikte weer en trok mijn hand onder die van hem weg.


  ‘Holly, wil je even blijven stilstaan?’ zei hij achter me, terwijl ik de bakkerij in liep.


  ‘Dat kan ik niet!’ barstte ik uit. ‘Begrijp je dat dan niet, ik kan het niet!’


  Jess was begonnen aan fondantroosjes, die in fuchsiaroze, dooiergele en mandarijnkleurige rijtjes op het middelste werkblad lagen. Prima. Die zou ik gaan maken. Ciaran keek toe hoe ik de potten met kleurstof van de verste plank pakte.


  ‘Ben je altijd zo koppig geweest? Of ben je er pas achter gekomen dat je je graag in zelfmedelijden wentelt toen Charlie stierf?’


  Ik hield op met het wegleggen van de deksels die ik van de potten haalde. ‘Wat zei je?’


  ‘Mensen maken elke dag verschrikkelijke dingen mee, Holly. Jij bent niet de enige. Jij bent alleen een van de weinigen die bij de pakken neer wil blijven zitten.’


  ‘Bij de pakken neerzitten! Dan ken je me nog niet! Ik sta elke dag op om door te gaan. Ik probeer niet jaloers te zijn op mijn ouders omdat ze al zolang getrouwd zijn, of… op Jess vanwege zijn onstuimige liefdesleven, of op mijn zus vanwege de baby in haar buik!’


  ‘Wil je die dingen dan?’ vroeg hij, dichterbij komend.


  ‘Ja, die wil ik!’ Ik draaide me om om een klodder roze pasta te scheppen op de berg fondant die ik had opengemaakt.


  Ik voelde hem achter me.


  ‘Maar je kiest er tóch voor net zo te leven als Cora? Om je neer te leggen bij je eenzaamheid?’ zei hij rustig.


  Ik liep naar het werkblad met Jesses roosjes. Ik wist dat ik weer ging huilen. Ik pakte een roosje en begon de randen van de bloemblaadjes onhandig te bestuiven met het Blossom Tint-poeder dat Jesse daar had laten staan.


  ‘En jij kiest ervoor net zo te leven als je vader!’ probeerde ik, maar ik wist al hoe onzinnig dit argument was. ‘Jij eindigt waarschijnlijk net zo… net zo… woest als hij.’


  Ciaran greep mijn pols vast en stootte het penseel en het roosje uit mijn hand.


  Hij trok me naar zich toe.


  ‘Ja, ik wil inderdaad zo zijn als mijn vader. Gek worden van een vrouw, omdat ik zoveel van haar hou en zij zoveel van mij. Mijn vader hield van mijn moeder vanaf de eerste dag dat hij haar op straat zag spelen toen ze acht jaar was, en elke dag daarna.’


  Hij boog zich naar me toe, ik kon zijn adem voelen. Ik zag zijn lippen bewegen toen hij begon te spreken.


  ‘Dat wil ik ook voelen, Holly, er gek van worden. Ik wil dat het echt is.’


  Eén hartslag na zijn woorden, en zijn lippen waren op de mijne.


  Er was een drang die ik niet geproefd had toen hij me in de regen in het bos had gekust; het was genoeg om deze kus een unieke smaak te geven. Ik zonk erin weg, maakte een vrije val terwijl hij me nog intenser kuste.


  Een lang verwaarloosd verlangen stak de kop op.


  Ik wilde hem, echt. En zodra ik dat besefte, brak de dam en verdronk ik in de verpletterende kracht van mijn verlangen naar hem.


  Zijn lippen gingen van elkaar en de punt van zijn tong speelde zacht over die van mij. Ik proefde hem, en op dat moment explodeerde de kracht van de stortvloed om me heen. Zijn mond bewoog bedreven over die van mij, ging hongerig over mijn kaak en strooide toen zachtere kussen bij mijn oor. Overal op mijn lichaam gingen de haartjes rechtop staan. Ik boog me opzij om hem toegang te geven tot alles, om zijn mond de kans geven een spoor liefkozingen te laten neerdalen tot mijn sleutelbeen.


  Mijn handen herinnerden zich wat ze moesten doen. Ik trok aan de tailleband van zijn spijkerbroek, waar de warmte van zijn huid die van mij vond. Zijn buik was zo zacht onder mijn vingers, de contouren van zijn heupen nodigden me uit ze te volgen. Ik slikte en keek met een droge mond toe hoe hij zijn bovenlichaam van kleding bevrijdde.


  Even bleef hij staan, halfnaakt en met verward haar, terwijl ik me concentreerde op mijn ademhaling. Ik zag hem ook slikken, een beweging in de vage schaduw van zijn gladgeschoren hals. Ik wilde naar hem kijken, naar zijn borst en het gespierde bovenlichaam dat mijn vingers net gestreeld hadden, maar ik kon me niet losmaken van de honger in zijn ogen.


  Hij kwam dichterbij, vond de zoom van mijn blouse. Zijn ogen bleven op me gevestigd terwijl hij de onderste knoop losmaakte. Toen de volgende. We zwegen beiden terwijl hij mijn knopen losmaakte en mijn blouse van mijn schouders schoof.


  Toen hij zijn lippen weer op de mijne drukte, wist ik dat de strijd voorbij was.


  Ik had gelijk.


  Zodra we elkaar aanraakten, reageerde mijn lichaam. Ik voelde hoe ik me voor hem uitrekte, me aan hem aanbood.


  Wat was dat lang geleden.


  Ciaran maakte mijn beha los, en mijn harde tepels verraadden hoezeer mijn borsten hem wilden voelen. Hij legde zijn hand om me heen, hield me stevig vast voordat hij naar me toe leunde om ze in zijn mond te nemen, zacht kussend en trekkend, eerst de ene en toen de andere. Mijn borsten brandden tegen zijn tong.


  Toen zijn speeksel op de eerste afkoelde, wilde ik alweer dat hij ernaar terugkeerde, er weer zachtjes op zoog, die weer in zijn mond nam. Hij deed het, en mijn verlangen werd nog groter.


  Ik ging met mijn hand naar beneden om die lijnen te voelen, die verrukkelijke lijnen die mijn handen naar de hardheid zouden brengen die ik al tegen me aan had voelen drukken. Ik trok aan zijn riem, en die ging net zo makkelijk los als mijn beha. Hij schopte zijn schoenen uit terwijl ik aan zijn gulp trok.


  Hij werkte zich uit zijn kleren en tilde me met mijn billen op het werkblad achter me. Mijn broek werd van me af gerukt, en toen gleed zijn tong weer mijn mond in.


  Hij maakte zich van me los, en wat ik zag maakte dat ik alleen maar roerloos kon toekijken.


  Hij stond voor me, hard en glad en krachtig. Er ging een huivering door me heen toen ik zijn lichaam zag, naakt, volmaakt, klaar. Ik keek naar hem en slikte weer. Hij keek naar mij, een wolf die naar een hert kijkt, en ik verlangde naar de jacht.


  Hij schoof mijn slipje van mijn heupen, langzaam over mijn dijen en benen, één voet tegelijk. Hij kwam tegen me aan staan en drukte die warme hardheid zacht tegen me aan. Hij veegde de haarslierten die in mijn gezicht vielen weg en fluisterde tegen mijn lippen.


  ‘Je bent zo mooi, Holly. Wil je dit?’ vroeg hij.


  Ik slikte weer en knikte. Het was zoveel dat ik er geen woorden voor had. Hij legde me tegen het koude stalen werkblad, en ik deed mijn benen voor hem uit elkaar. Hij boog zich, raakte me zacht aan en toen kuste hij mij me daar, net zoals hij mijn mond had gekust, zacht, langzaam, diep.


  Mijn lichaam begon te schokken van direct genot. Ik wachtte totdat hij weer omhoogkwam. Onze ogen ontmoetten elkaar terwijl zijn hardheid tegen me aan drukte, me alleen daar aanraakte. En toen duwde hij, hard en heet en zeker…


  Een korte schroeiende pijn maakte het genot nog zoeter. Hij was er.


  Het koele staal voelde goed onder me terwijl hij steeds opnieuw stootte. Ik trok mezelf omhoog, zodat ik zijn borst tegen me aan voelde, zijn lippen weer kon proeven terwijl hij de liefde met me bedreef. Toen ik weer achterover ging liggen, gleed ik weg in de kleverigheid naast me.


  ‘Ik heb iets omgegooid,’ gromde hij.


  ‘Geeft niet,’ fluisterde ik. ‘Ga door… alsjeblieft…’


  Hij liet zijn armen onder me glijden en verplaatste me zonder zich terug te trekken naar het andere werkblad. Ik voelde hoe Jesses roosjes onder me platgedrukt werden.


  ‘Shit!’ zei hij toen dat tot hem doordrong.


  Zijn glimlach was zacht onder mijn vingers, glanzend door de paarse smurrie die ik net over hem had uitgesmeerd. Ik kuste de grijns die ik zo vaak had gezien, hangend aan zijn nek, mijn tong in zijn mond drukkend, terwijl hij in mij stootte.


  De seks werd heftig, heet, zweterig en heerlijk totdat de slapende vulkaan in mij uiteindelijk samen met die van hem uitbarstte. Ik voelde zijn warmte in mij komen en hield mijn dijen om hem heen geklemd terwijl hij bij zijn laatste schokken klaarkwam.


  Hij bleef me vasthouden, trillend als een wild dier, vastgehouden door de jager – het ritme van een hart, bonzend van de ene borst in de andere.


  De bakkerij was een chaos.


  Al het werk van Jess was naar de haaien. Bergen kleur waar we het kleurpoeder omver gegooid hadden, overal meel, een kapitaal aan kleurstoffen lekte weg op het werkblad.


  Hij draaide zijn hoofd om me weer te kussen, en alle gedachten aan de troep verdwenen.


  ‘Is dat jouw telefoon?’ fluisterde hij tegen mijn mond.


  ‘Hmmm?’ Ik had niets gehoord.


  Door mijn verrukking heen kondigde een zoemende spijkerbroek op de tegelvloer de eerste tekenen van schaamte aan.


  Alleen Charlie had me ooit zo genomen.


  Mijn adem stokte toen zijn naam me ontnuchterde. Wat had ik daarnet gedaan?


  Ik had me laten meevoeren door lust. Nu cirkelde de herinnering daaraan als een gier boven het gebeente van mijn trouw.


  Ciaran gaf me mijn telefoon aan, maar ik pakte mijn broek en trok hem snel aan. Hij wachtte tot ik me omdraaide om mijn beha vast te maken en mijn shirt over mijn plakkerige armen aan te trekken.


  Toen nam ik de telefoon van hem over, en het alarm van de voicemail trilde in mijn hand. Ik drukte op de afluistertoets.


  ‘Holly, Holly, ik hoop dat je dit bericht afluistert! Ik kan Rob niet te pakken krijgen en…’ Ik hoorde Martha in de telefoon hijgen. ‘Dit is geen vals alarm. Ik ben bang, Hol! Bel me alsjeblieft!’


  Ik drukte op haar sneltoets en smeekte dat ze zou oppakken. De telefoon ging een keer over, twee keer…’


  ‘Hallo?’


  ‘Met mij, Martha!’


  ‘O, Holly,’ jammerde ze, ‘de baby komt eraan. Het is begonnen! En…’ Ik hoorde haar naar adem happen.


  ‘Ik kom eraan, Martha. Ik ben er zo… Waar ben je?’ vroeg ik.


  ‘In de ambulance, onderweg naar het ziekenhuis in Hunterstone… Schiet alsjeblieft op, ik ben bang.’


  Ciaran trok al zijn kleren aan.


  ‘We pakken mijn auto wel. Dat is sneller,’ zei hij, terwijl hij me mijn schoenen aangaf.


  ‘We zijn in de buurt, Martha. We komen eraan. Blijf rustig!’
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  Ik had geprobeerd mijn aversie tegen ziekenhuizen te overwinnen, en over het algemeen was dat ook wel gelukt, maar hier lukte het niet. Er was nog niet veel veranderd. De informatiebalie had nu misschien een andere pastelkleur, maar de benauwde geur van ontsmettingsmiddel in de te warme lucht was nog net zo verstikkend als altijd.


  Ciaran had me voor de ingang afgezet, waarna hij ging parkeren. Dat had hij zelf voorgesteld. We hadden er een kwartiertje over gedaan, lang genoeg om het leren interieur van zijn auto te verpesten door de resten voedselkleurstof op mijn kleding.


  In ieder geval hielp het zweempje meel in mijn neus de stank van ontsmettingsmiddel en ziekte op afstand te houden. Waarschijnlijk steeg de geur ook in de neus van de receptioniste. Ze keek me over haar paarse bril streng aan.


  ‘Mijn zus, Martha Buckley, is net met een ambulance binnengebracht voor een bevalling.’


  ‘De kraam is afdeling elf. Groene pijlen volgen,’ zei ze, me kritisch opnemend. Vooral mijn haar leek bijzonder interessant, en toen ik voelde wat er aan de hand was, stoof er een wolkje maïzena over me heen. Mooi.


  ‘Groene pijlen?’ vroeg ik.


  De vrouw knikte tegen de muur en verspilde geen woord meer aan me.


  Oké. Ik was het systeem van gekleurde pijlen helemaal vergeten toen ik me door het labyrint van gangen haastte. Groen was dus voor nieuw leven, terwijl géén leven misleidend wit was geweest. Wat een waardeloos systeem voor mijn vader, hij was namelijk kleurenblind.


  Twee keer rechtsaf en een krankzinnig lange gang verder drukte ik op een veiligheidsintercom.


  ‘Afdeling elf?’


  ‘Hallo, ja. Mijn zus, Martha Buckley, is hier zojuist opgenomen.’


  ‘Verwacht zij u?’


  ‘Ja.’


  ‘Goed. De deur is open.’


  Terwijl ik naar binnen liep, dook ik een toilet in om een beetje vloeibare zeep op mijn handen te spuiten. Waar voedselkleurstof zat, kleurde het schuim paars. De geur op deze afdeling was anders, meer talkpoeder- dan bleekmiddelachtig, en het klaaglijke gehuil van pasgeboren baby’tjes verdreef mijn ongerustheid.


  Martha krijgt een kind, dacht ik.


  Weer een balie waar twee knappe verpleegkundigen – een stevige met een lange blonde paardenstaart en eentje met een bruine warrige bob – naar monitors zaten te staren.


  ‘Hoi,’ zei die met het bruine haar, waarna haar glimlach verdween. Toen de blonde opkeek, trok ze verbaasd haar wenkbrauwen op. Ik bedwong mezelf om weer aan mijn haar te komen.


  ‘Ik ben op zoek naar Martha Buckley. Ze… krijgt een baby.’


  ‘Dan bent u op de juiste plek.’ De bruine lachte en had me mijn verschijning al vergeven. Ze keek op de kaart tegen de muur achter haar. ‘Ze is in verloskamer drie, die deur door.’


  ‘Ik breng u wel even,’ zei de blonde, opstaand. ‘Dan laat ik u ook even zien waar het toilet is.’


  ‘Goed… dank u.’ Ik had vast een spiegel nodig.


  ‘Op het laatste moment de babykamer nog geschilderd?’ vroeg de vrouw, terwijl ze me langs kamers voerde vol moeders die stralend naar wiegjes van doorzichtig plastic keken.


  ‘Ja,’ jokte ik, terwijl ze me de kamer binnenliet waar Martha op handen en voeten op bed zat, met een paars gezicht en onder het zweet.


  ‘Martha! Alles goed?’


  ‘Wat is er met j-´?’ Aargh!


  ‘Ontspannen, Martha. Ademen, gewoon ademen!’


  Martha pufte alsof ze de Oriëntexpres was.


  ‘Het toilet is aan de overkant van de gang,’ zei de blonde verpleegkundige vriendelijk, waarna ze de deur achter zich dichttrok.


  ‘Ontspannen? Ontspannen? Er wil zich iemand door mijn vagina heen persen, Holly! Ontspan zelf maar!’ gromde ze, met haar hoofd tegen de kussens voor haar.


  Voorzichtig begon ik over haar rug te wrijven.


  ‘Niet daar!’ brulde ze. ‘Lager. Lager wrijven!’


  Ik wreef snel rondjes over de achterkant van haar heupen, op de plek waar ik voelde dat er iets om haar middel was gebonden.


  ‘Moet Rob dit eigenlijk niet doen?’ Ik lachte zachtjes om de ongerustheid in mijn stem te verbergen. Ik maakte me waarschijnlijk meer zorgen om mijn eigen veiligheid dan om die van haar.


  ‘Rob is op de terugweg uit Londen. Hij zit vast op het station van Beckersley, zijn aansluiting reed niet. De volgende trein komt pas over een uuurrr…’ gromde Martha, en begon weer te hijgen. Achter op haar nachthemd zaten paarse en oranje vlekken die afkomstig waren van mijn handen. Ik moest ze eerst fatsoenlijk gaan schoonmaken.


  ‘Je moet zorgen dat hij hier komt, Holly. Hij heeft geen geld bij zich, die sukkel. Hij kan niet eens een taxi nemen!’


  De deur ging open en de bruine verpleegkundige glipte naar binnen.


  ‘En, hoe gaat het met ons?’ vroeg ze, terwijl ze naar de uitdraai op het apparaat naast mijn zus keek. ‘De hartslag van de baby is mooi regelmatig.’ Ze lachte.


  Ik lachte ook. Martha niet.


  ‘We hebben haar onderzocht,’ zei de verpleegkundige tegen mij. ‘Ze heeft acht centimeter ontsluiting. Het schiet al aardig op. Wil je pijnstilling, Martha? Zullen we je een lachgasmengsel geven?’


  Doen, Martha, dacht ik voor haar.


  Martha knikte tegen de kussens.


  ‘Haar man kan hier pas over twee uur zijn, op zijn vroegst,’ zei ik zachtjes, terwijl ik achter haar aan naar de deur liep. ‘Is hij dan nog op tijd?’


  ‘Misschien. Maar het gaat snel. Misschien kunt u tegen hem zeggen dat hij zich moet haasten.’


  Martha begon te jammeren.


  ‘Wat kan ik doen, Martha? Zeg me wat ik doen kan, schat.’


  Ze greep mijn hand vast en begon te schreeuwen in de kussens. ‘Rob halen. Ik heb hem nodig.’


  Ik liep de kamer uit om te proberen om Rob te bellen, toen de verpleegkundigen terugkwamen met de pijnbestrijding. Op de gang stopte ik muntjes in de telefoon en toetste het nummer van Rob in.


  ‘Rob?’


  ‘Holly! Ben je bij haar?’


  ‘Ja, we zijn in het ziekenhuis. Alles is goed. Ze doet het geweldig.’


  ‘Blijf bij haar, Holly! Niet weggaan!’


  ‘Ik ga niet weg, Rob, maar je moet komen. Snel!’


  ‘Het is hier één grote chaos. De geldautomaat is leeg en ik kan geen taxi krijgen!’


  ‘Oké. Blijf daar maar. Ik bedenk wel iets. Blijf wachten bij de ingang, oké?’


  ‘Oké. Bedankt.’


  ‘Je kunt me hier niet bellen, Rob, dus blijf op je plek, goed?’


  ‘Doe ik… Zeg tegen haar dat ik van haar hou.’


  Iets in Robs stem maakte dat ik een brok in mijn keel kreeg.


  ‘Ik zal het zeggen. Maak je geen zorgen. Dag.’


  Ik hing op en stopte nog meer muntjes in de gleuf. Jess nam anonieme nummers meestal niet op, en ik vermoedde dat dit nummer niet te zien zou zijn.


  Verdomme.


  In de kamer hoorde ik Martha schreeuwen en ik vergat de telefoon. De verloskundige was tussen haar benen aan het kijken toen ik binnenkwam. Martha had de slang met lachgas stevig tussen haar tanden geklemd.


  ‘Alles gaat goed, Martha. Als je zo doorgaat, is de baby er zo.’ De verloskundige legde Martha’s benen weer neer en glimlachte rustig naar me. Een roffel op de deur, en de blonde stak haar hoofd naar binnen.


  ‘Ik zag hem juist door de gang lopen. Ik wist dat jullie bij elkaar hoorden, zodra ik hem zag.’ Ze stapte lachend opzij voor Ciaran.


  Ineens drong het tot me door wat een puinhoop we in de bakkerij hadden aangericht. Hij had een felpaarse veeg over zijn mond en wang en een nog veel opvallendere donkeroranje veeg van zijn wang tot onder zijn T-shirt, dat ook onder de vlekken zat. Zijn haar zag eruit alsof hij onderweg naar de verloskamer door een overijverige zuster met talkpoeder was bestrooid.


  Hij keek me aan, en ik zag meteen dat hij onzeker was.


  Achter me was Martha niet meer aan het mondstuk aan het zuigen alsof haar leven ervan afhing en drukte ze zich op haar ellebogen omhoog. Het gas werkte dus… ze lachte zelfs.


  ‘Hoi!’ zei ze met een krakende stem. ‘Kom binnen.’


  Martha en de twee verpleegkundigen keken Ciaran vriendelijk aan terwijl hij de kamer binnen kwam.


  ‘Ze hebben de babykamer geschilderd,’ giechelde de blonde verpleegkundige. Ciaran had zijn handen in zijn achterzakken en keek me aan. Ik keek naar Martha, die vriendelijk lachend terugkeek.


  ‘Is het wel gelukt een beetje verf op de muren te krijgen?’ vroeg de verloskundige.


  ‘Je kunt je beter omkleden!’ zei de blonde, hem met grote ogen aankijkend.


  ‘Je kunt wel een shirt van Rob lenen, in die tas daar,’ wist Martha nog net uit te brengen, voordat ze weer een pufje nam.


  ‘O, nee, het is al goed,’ zei hij.


  Martha’s grijns werd nog breder. Ze vond een Schots accent geweldig. Die andere twee vrouwen ook, zo leek het.


  ‘Nee, ik meen het. Ik heb een reservehemd voor Rob ingepakt, voor het geval hij in de kantine iets over zich heen zou gooien. Hol, pak eens een T-shirt voor Ciaran uit de tas.’


  Ciaran gaf zich gewonnen, en ik liep naar haar reistas.


  ‘Dit?’ vroeg ik, een effen geel poloshirt omhooghoudend.


  Ciaran nam het aan. ‘Dan ga ik het, eh…’


  ‘U kunt het toilet niet gebruiken. Dat is bezet. En de badkamer is alleen voor vrouwen. Afdelingsregels,’ zei Blondie laconiek.


  ‘Dan doe… Hier dan maar?’ vroeg Ciaran, met zijn vinger naar de vloer wijzend.


  Ze volgden hem allemaal schaamteloos met hun ogen terwijl hij zijn T-shirt uittrok. Martha’s ogen werden groot toen ze zijn bovenlichaam zag. Ze leek ervan te genieten. Voor iemand die op het punt stond de rekening te betalen, had ze nog verdraaid veel belangstelling voor het menu.


  Toen gebeurden er drie dringen tegelijk.


  Ciaran pakte het shirt. Martha zoog aan haar mondstuk. De verpleegkundigen en ik hapten naar adem als vissen aan de haak.


  Zijn rug zat vol handafdrukken, sommige volmaakt, de meeste vlekkerig, in allerlei tinten paars, geel en oranje. De drie vrouwen richtten hun blik op mijn handen.


  Maar dat was nog een kleine vernedering vergeleken bij het hartverscheurende geheugensteuntje dat ik vervolgens kreeg. Ik was de vrouw met het vlashaar die voor altijd op zijn rug stond helemaal vergeten. De vrouw die hem volgens Fergal kapot had gemaakt.


  ‘Oe-oeh! Holly, ga Rob halen!’


  Ciaran liep achter me aan naar buiten. ‘Waar is haar man?’ vroeg hij.


  ‘Hij zit vast op het station van Beckersley,’ zei ik, zijn blik ontwijkend. ‘Hij komt te laat. Hij mist de geboorte van zijn eerste kind, en dat zal mijn moeder hem de rest van zijn leven blijven nadragen.’


  ‘Ik ga hem wel halen,’ zei Ciaran, mijn arm vastpakkend. ‘Maak je geen zorgen. Hoe ziet hij eruit?’


  Twee andere verpleegkundigen achter de balie keken lachend naar ons. Ik kon hem Rob toch niet gaan laten halen. De grenzen waren al zo onduidelijk. Ik moest hiermee ophouden voordat het nog erger werd. Voordat zich nog meer gevoelens ontwikkelden.


  Weer een gorgelende schreeuw uit Martha’s kamer.


  Denk na, Holly.


  ‘Hoe ziet hij eruit?’ vroeg Ciaran.


  De verpleegkundigen luisterden nog steeds mee. Ciaran had niets in de gaten en staarde me aan.


  Rob kan de geboorte van hun kind toch niet missen, dacht ik.


  ‘Holly?’ vroeg Ciaran.


  Martha schreeuwde weer.


  Mijn hoofd was helemaal leeg.


  ‘Iets langer dan jij, kortgeknipt bruin haar en forsgebouwd. Met een panische blik op zijn gezicht. Hij zou voor de ingang van het station wachten.’


  De verloskundige kwam uit Martha’s kamer, waarbij de deur langzaam achter haar dichtging. Vanuit haar bed kon Martha juist nog zien hoe Ciaran me gedag kuste.
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  Een uur en negen minuten, twee centimeter en gebroken vliezen – zo noemden ze het, geloof ik – later en Martha kneep eindelijk Robs hand fijn, en niet meer die van mij.


  Ik had Ciaran bij de deur kort bedankt, afscheid van hem genomen en mijn aanmoedigende activiteit hervat. Ciaran kwam later wel. Vandaag was Martha aan de beurt. Martha en haar gezinnetje.


  ‘Goed zo, Martha. Zachtjes, zachtjes! En nu… persen! Persen, Martha,’ zei de verloskundige.


  ‘Persen, Martha!’ zeiden Rob en ik nutteloos in koor, onder leiding van de verloskundige. Rob stond vooraan, terwijl ik wat achterbleef.


  De uitdrukking van pijn op Martha’s gezicht veranderde in een van paniek. ‘Heb ik gepoept?’


  Huh?


  Martha’s stem werd hoog. ‘O, nee. Ik geloof het echt! Holly, heb ik gepoept?’


  De tweede verloskundige die zich in het strijdgewoel had gemengd, trok een keurig verpakt pakje bij haar weg. Dat was vast niet de baby. Ik keek naar Martha, die haar rode kin tegen haar borst had gedrukt, en haalde mijn schouders op. Ik wist niet wat ik moest zeggen. Nutteloos, alweer.


  Martha schreeuwde zo hard dat de rillingen over mijn huid liepen.


  ‘Goed zo, Martha!’ kwam de verloskundige weer met haar zangerige stem. ‘Ik zie het hoofdje. Kijk maar eens, pappie, kun je het zien?’


  Nu werd ik ook nieuwsgierig en kwam zo dichtbij dat ik een heleboel zwart haar zag.


  ‘Hij heeft haar, Martha!’ piepte ik. Het had haar niet uitgemaakt als hij horens had gehad.


  De verloskundige begon aan te dringen. ‘Nog een keer, Martha en… Goed zo, pers maar zo hard mogelijk. Persen, persen…’


  De schreeuw uit de keel van mijn zus stierf weg en ging over in het zwakke, maar onmiskenbare gehuil van een pasgeboren baby. Ik werd overspoeld door een gevoel van extase, alsof er een schakelaar was omgezet en alle angst uit de kamer was verdwenen.


  ‘Het is een meisje! Ons kleine meisje, Martha, het is een meisje,’ snikte Rob, zijn vrouw overstelpend met een stroom opgeluchte kussen.


  Het was niet het gevoel van opluchting voor mijn zus, of zelfs voor mijn nieuwe nichtje, waardoor ik begon te snotteren als een groot kind, maar de trots in Robs stem toen hij zijn vrouw hun dochtertje gaf. Ik keek over zijn schouder heen naar het prachtige kindje op de borst van haar moeder. Rob huilde nog steeds. Martha zag er alleen maar moe uit, en het baby’tje lag met wijd open ogen op haar.


  ‘Goed gedaan, jongens,’ bracht ik tussen mijn tranen door uit. ‘Ze is perfect. Helemaal perfect.’


  Nadat alle vingertjes en teentjes waren geteld, liet ik hen alleen. Deels om hen hun nieuwe eenheid te laten vormen, deels omdat ik dan niet hoefde te zien hoe Martha gehecht werd.


  Buiten op de gang staken een paar bekende schoenen naar voren vanaf de stoel waarop Ciaran had zitten wachten.


  ‘Hallo,’ zei hij, opstaand.


  ‘Hoi. Ik dacht dat jij al naar huis was.’ Ik wilde me niet blij voelen dat hij er nog was.


  ‘Ik dacht, ik blijf nog maar even, dan kan ik zorgen dat je goed thuiskomt. Is alles… in orde?’


  ‘Alles is… fantastisch.’ Ik lachte.


  De deur ging open.


  ‘Ciaran! Ik ben vader!’ riep Rob, glimmend van trots.


  ‘Gefeliciteerd, Rob, ik ben blij voor je, jongen,’ zei Ciaran, Robs hand schuddend. ‘Feliciteer Martha ook van me.’ Hij grinnikte.


  ‘Kom even kijken. Ze is zo mooi!’ zei Rob, terwijl hij Ciaran op zijn rug sloeg.


  Ciaran keek naar mij, vragend om advies, leek het.


  ‘Rob, ik denk dat Martha…’


  ‘Even toch wel. Kom binnen. Je hebt haar nog niet vastgehouden, Hol!’ Rob duwde ons weer naar binnen, waar Martha er al een stuk beter uitzag, trots kijkend naar haar ingebakerde baby.


  ‘Hé, meisje,’ zei ik zachtjes. ‘Mag ik je even vastpakken?’


  Martha zag er stralend uit, vol van iets dat helemaal nieuw was. Ze lachte naar Ciaran toen hij naast me kwam staan, maar haar lach was niet voor hem bestemd, het was allemaal voor dat kleine meisje.


  Ook Rob kon zijn ogen niet van haar afhouden. ‘Ciaran, Holly, mag ik jullie onze dochter voorstellen, Daisy Grace.’


  ‘Daisy! Baby Daisy.’ Ik proefde het op mijn tong. ‘Leuk, jongens. Het past bij haar.’ Lachend wiegde ik mijn prachtige nieuwe nichtje in mijn armen.’


  ‘Wat vind jij, Ciaran? Als man?’ vroeg Rob, overtuigd dat hij er zijn goedkeuring aan zou geven.


  Ciarans duim bevond zich in de greep van Daisy’s kleine vingertjes.


  ‘Mijn moeder heette Grace. Een uitstekende keus, jongen.’


  ‘O!’ zei Martha lachend. ‘Wat leuk! Ik hoop dat ze haar naam eer aan zal doen met haar gratie.’


  ‘Dat was bij mijn moeder zeker het geval,’ antwoordde Ciaran. ‘Ik heb nog nooit iemand gezien met zoveel gratie. Ze zou een prima oma zijn geweest.’


  ‘Je weet nooit jongen, wat niet is…’ voegde Rob eraan toe, Ciaran maar weer eens op zijn rug meppend.


  Ciaran streelde met zijn enorme handen de vingertjes van Daisy.


  ‘Ciarans moeder is overleden,’ zei ik, voordat Rob nog verder kon gaan.


  ‘O… dat is jammer jongen. Het spijt me,’ zei Rob, nu met een zachtere klap.


  Ciaran lachte naar Daisy. ‘Ik heb haar altijd in de buurt. Ze was een schoonheid, net als dit kleintje. Ik ben altijd bang geweest dat ik zou vergeten hoe mooi ze was. Daarom heb ik mijn favoriete portret van haar op mijn schouder laten tatoeëren.’


  De verloskundige kwam de kamer binnen met een schaal vol onplezierig uitziend gereedschap. ‘Oké, wil iedereen die geen Buckley is nu verdwijnen.’


  Ik kuste Daisy en wierp haar een laatste blik toe voordat ik haar met tegenzin aan haar papa teruggaf. ‘Tot gauw,’ zei ik, en ik gaf Rob en Martha een zoen.


  Rob en Ciaran gaven elkaar een hand. Ciaran gaf Martha een zoen. Het geluk in de kamer was tastbaar, alsof je met een vlindernet kon zwaaien en zo een heleboel vlinders mee naar huis kon nemen.


  Ciaran en ik liepen samen de gang op. Het was een mooie dag geweest. Ik voelde me… gelukkig, helemaal vervuld. Ik liep net te bedenken wat ik tegen hem zou zeggen, toen Martha van de andere kant van de deur riep: ‘Holly Jefferson. Er zit voedselkleurstof op mijn kind!’
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  Daisy Grace Buckley was gisteravond, donderdag 7 november, om achttien minuten over elf ter wereld gekomen, en ze woog zes pond en vierhonderdvijftig gram.


  Vijf pond vierhonderdvijftig gram belofte en zuiverheid, en een onmiskenbaar gevoel van een nieuw begin. In negen maanden hadden Martha en Rob de koers van hun leven voorgoed veranderd, een gedachte die ik de afgelopen vier uur had overpeinsd terwijl ik de bakkerij had schoongemaakt en was begonnen om Jesses kapotte roosjes te vervangen.


  Toen Ciaran me gisteravond hier had afgezet, had hij aangeboden me te helpen, maar hij had al genoeg gedaan en ik wist niet of ik de schaamte kon verdragen als ik het allemaal samen met hem zou zien. Voor vandaag moest hij een belangrijke vergadering voorbereiden, maar we spraken af zaterdag of zondag weer contact op te nemen.


  Ik had Jesse de ochtend vrij gegeven, als compensatie voor gisteren en ook omdat hij me dan niet zou lastigvallen terwijl ik de bewijzen van wat hier gebeurd was aan het verwijderen was. Ciaran was nu overal om me heen. In het mooi gemaakte huis waarin ik gisteravond was teruggekeerd, en hier in de bakkerij, in de chaos die ik zo snel mogelijk weer in orde wilde hebben. Op de een of andere manier was ik overal rustig onder gebleven. Een verschijnsel dat ik nu verklaarde als het Daisy-effect.


  Toen Jess binnenliep met zijn koptelefoon op zijn hoofd had ik bijna alle roosjes vervangen.


  ‘Alles goed, Hol?’ vroeg hij, toen hij zag waar ik mee bezig was.


  ‘Ja, dank je. En jij?’


  ‘Yep… Wat is er, je doet zo raar. En weet je dat je paarse levensmiddelenkleurstof om je mond hebt zitten?’


  Ja, dat wist ik. Lang douchen had dat niet kunnen verhelpen. Gelukkig had ik een prima verrassing om hem op een ander been te zetten.


  ‘Zie ik eruit als een tante?’


  Jesse begon te stralen. ‘Nee! Is de ooievaar dan eindelijk bij Martha langsgekomen? Geweldig, Hol,’ zei hij terwijl hij me tegen zijn grote lichaam aan drukte. ‘En, wat is het geworden?’


  ‘Een meisje.’ Ik lachte. ‘Daisy Grace Buckley. Ze is echt om op te vreten!’


  ‘Wat doe jij dan hier? Ik kan de zaak hier wel bewaken. Ga lekker tegen haar kirren, of wat jullie vrouwen dan ook doen,’ zei hij, terwijl hij zijn rugzak afdeed. ‘Je bent deze zaterdag sowieso vrij, dus een paar uurtjes extra maakt ook niet zoveel verschil uit.’


  Op doktersadvies had ik om dezelfde tijd vorig jaar ook een paar dagen vrijgenomen. Op zondag zou Charlie negenentwintig jaar zijn geworden. Twee dagen later zou Catherine, zijn moeder, de dag bij mij doorbrengen, samen met Martha en Rob, en nu ook mijn ouders, zodat we op zijn nagedachtenis konden drinken en ons zouden herinneren wat een verschrikkelijk verlies zijn dood was.


  Het vorige jaar was het een verschrikkelijke dag geweest. Ik had zijn verjaardag in bed doorgebracht, en het grootste deel van de dag erna ook, totdat Martha had gedreigd naar Minorca te bellen. Ik wilde dat mijn ouders bleven waar ze waren, dus had ik de dag erna rondgelopen als een zombie, mijn best doend het gesnik van Catherine dat elk moment de kop op kon steken, niet te horen. Charlie maakte deel uit van mijn wereld, maar hij was háár kind. Ik kon haar pijn er niet ook nog bij hebben.


  Maar dat was vorig jaar geweest.


  Dit jaar kon ik me niet onttrekken aan het onvermijdelijke. Mijn ouders waren al een ticket naar Engeland aan het boeken om Daisy te kunnen zien, maar dat was niet genoeg om te vervallen in de melancholie die ik vorig jaar maar net had overleefd. Lang niet genoeg.


  Ik vond het prima dat ze kwamen. Ik geloof dat ik de week die voor me lag over het algemeen met vertrouwen tegemoet zag. Er zouden tranen vloeien, een heleboel zelfs, maar ik zou erdoorheen komen. Dat wist ik. Niet alleen zou ik erdoorheen komen, ik zou iets nuttigs, iets positiefs doen. Iets wat Charlie gedaan zou hebben, zoals een moestuintje beginnen, of in ieder geval de tuin opruimen. Eigenlijk twijfelde ik eraan of het de tijd was voor een moestuin, maar ik kon natuurlijk wel naar het tuincentrum gaan om iets uit te zoeken: een fruitboompje misschien. We hadden niets dat bloeide in de tuin.


  ‘En? Ga je nou nog of niet?’ vroeg Jess.


  ‘Nee, ik blijf. Je bent al zoveel voor me ingevallen de laatste tijd. Laten we die roosjes maar afmaken. Ik mis je te veel als ik vrij ben.’


  


  Martha was in haar element als moeder. Ik was vanochtend nog bij haar geweest, toen Rob zijn twee meisjes terugbracht in een huis dat was versierd met roze ballonnen en bloemen. Ik moest ook bloemen halen, om mijn huis wat op te vrolijken als Catherine dinsdag kwam. Het was maanden geleden dat we elkaar voor het laatst hadden gezien.


  Het was schitterend weer voor de tijd van het jaar toen ik naar Brindley’s Nook terugreed, perfect voor een boswandeling met Dave.


  Van Mrs. Hedley mocht ik haar jeep lenen, en Dave en ik vertrokken. De zon was de afgelopen weken merkbaar lager gaan staan en wierp tussen de bomen door lange schaduwen over de weg.


  Ik matigde mijn snelheid een beetje voor de splitsing waar ik ofwel de langere route kon nemen, ofwel de rechtstreekse weg waar Charlie was verongelukt.


  Een nieuw begin. Ik kon niet mijn hele leven blijven wachten totdat mijn leven zich vanzelf zou herstellen. Ik moest ook mijn best doen, toch? Ik zag de linkerafslag voorbijkomen en volgde de steile bocht van de weg naar Bosbeheer. Er stond een nieuw signaleringsbord dat je vertelde hoe hard je reed en nog verschillende waarschuwingsborden voor overstekend wild. Geen daarvan zou voor ons iets hebben uitgemaakt, maar ik hoopte dat ze voor iemand anders wel iets zouden uitmaken.


  Toen de weg weer recht werd, merkte ik dat ik zat te wachten op het beeld waarmee ik die ochtend wakker was geworden.


  Het glas had er eerst uitgezien als ijs, onmerkbaar overgaand in het glinsterend oppervlak van de bevroren weg. Alleen die andere auto had een ernstige aanblik geboden, maar Charlies truck had er van de achterkant helemaal normaal uitgezien. Pas toen de grond onder mijn schoenen begon te knerpen, begreep ik het echt.


  Iemand had bloemen tegen de boom gebonden, die al verwelkt waren toen ik erlangs was gereden. Daarna was ik er niet meer geweest.


  Geen glas vanochtend, geen bloemen. Alleen een volle bezoekersparkeerplaats, waar het krioelde van gezinnen die van de heerlijke ochtend kwamen genieten. Ciaran had gezegd dat hij dit weekend zou bellen. Ik had hem niet verteld dat Charlie morgen jarig was. Het zou ook vreemd zijn hem bij mijn plannen te betrekken.


  Maar misschien wilde hij nu wel mee? Als ik doorreed, was ik er in een kwartiertje. Zo’n vergezocht idee was het niet, dus was het goed, toch?


  Het was nu toch al te laat, ik was de parkeerplaats al gepasseerd.


  De Landrover van Mrs. Hedley had totaal geen problemen met het veerooster op de weg naar het landgoed. Ciarans auto stond naast die van zijn vader. Die van Penny daarnaast.


  De gong van de deurbel klingelde achter de zware deuren.


  Daar stond Mary, vriendelijk als altijd. ‘Hallo, Holly! Ik had je vandaag niet verwacht.’


  ‘Hoi Mary. Hoe gaat het?’ vroeg ik.


  ‘O, prima. Wil je binnenkomen?’


  ‘Dank je, maar de hond zit in de jeep. Ik vertrouw hem niet alleen. Is Ciaran er? Ik dacht dat hij het misschien wel fijn zou vinden samen met ons een frisse neus te halen.’


  Mary’s gezicht betrok een beetje. ‘Het spijt me, maar ik geloof niet dat hij er is.’ Door de gang kwamen sierlijke hakjes naar ons toe geklakt. Het was de eerste keer dat ik Penny in een broek zag, en het verbaasde me niet dat ze met haar heupen wiegde.


  ‘O, hallo.’ Ze lachte suikerzoet. ‘Kom je een taart bezorgen?’ Ze wist het woord taart zo uit te spreken dat het bijna beledigend klonk.


  ‘Nee, Holly komt voor Ciaran, maar –’


  ‘Die is er niet,’ zei Penny lachend.


  ‘Jammer genoeg weet ik niet waar hij is,’ zei Mary. ‘Hij zou best ergens op het landgoed kunnen zijn. Misschien kun je hem proberen te bellen?’


  ‘O, nee. Hij heeft zijn telefoon vast uitgezet,’ zei Penny, die haar sluwe ogen nog steeds opgewekt op mij had gevestigd. ‘Hij zal de rest van de dag niet gestoord willen worden. Maar je kunt het in het restaurant proberen, als je niet kunt wachten.’


  ‘Restaurant?’ vroeg Mary. ‘Weet je het zeker? Zijn auto is hier.’


  Penny’s lachje werd harder. ‘Ja. Toby heeft ze een uur geleden naar Atlas gebracht… Clara zag er sensationeel uit.’


  Mijn maag voelde als een oude dweil die door Penny met haar hatelijke woorden werd uitgewrongen.


  ‘We zullen zeggen dat je langs bent geweest, Holly. Wil je een boodschap achterlaten?’ vroeg Penny met een besmuikt lachje.


  In de ogen van Mary zag ik een glimp van medelijden die ik niet kon verdragen. Niet dit weekend. Niet nu ik het zo goed had gedaan.


  ‘Nee. Geen boodschap. Dank je, Mary.’ Ik lachte en maakte dat ik wegkwam.


  


  Wat maakte het uit, zei ik tegen mezelf.


  Het betekende niets. Hij kon doen wat hij wilde. Wie was ik om zelfs maar geïnteresseerd te zijn in wat hij deed, of met wie? Dat in de bakkerij was een avontuurtje geweest. Een slippertje, meer niet. Jeuk die je wegkrabde. Ik had een excuus nodig gehad om op de rem te trappen, en nu had ik het.


  Mooi.


  Ik hield me aan mijn voornemen er een positief weekend van te maken om Charlies verjaardag in ere te houden. Daar hield ik me nog steeds aan terwijl ik door het bos sjokte, met Dave gehoorzaam achter me aan. Maar ik had niet gerekend op een drie meter hoge afrastering.


  Ciarans inschatting van het tijdschema van Sawyers Bouwprojecten voor het aangekochte bos was erg ruim geweest. Binnen een week hadden ze het hele Holly Wood-terrein afgezet om de nieuwsgierige ogen te weren van mensen zoals ik, die dom genoeg waren te denken dat ze hier eeuwig vrij konden rondlopen.


  Mijn voornemen begon af te brokkelen.


  Hoofdstuk 30


  


  


  


  Door de grijze gordijnen viel gefilterd grijs licht op het onbeslapen kussen naast me. Charlie had het dichtst bij de deur geslapen, zodat hij me niet wakker zou maken als hij ’s nachts naar de wc moest. Nu sliep ik aan die kant. Het maakte niet veel uit waar ik sliep, het bed was nog altijd halfleeg.


  Gefeliciteerd met je verjaardag, Charlie.


  Op het nachtkastje rinkelde mijn telefoon. Op het scherm flitste James Bond op.


  Na dat chique diner van gisteren wilde hij zich vandaag wel behelpen met een sandwich. Ik drukte de oproep weg.


  Even later ging hij weer over.


  ‘Hallo, nieuwbakken mama,’ zei ik lachend in de telefoon. Naast Martha hoorde ik Daisy al knorren.


  ‘Hallo, nieuwbakken tante Holly!’ antwoordde ze, duidelijk ook om haar dochter alvast te laten wennen.


  Ik lachte weer. ‘Hoe was je eerste nacht thuis?’ vroeg ik.


  ‘Prima. Ze heeft me maar twee keer wakker gemaakt, en dat is goed, geloof ik?’


  ‘Dat moet je mij niet vragen, zei ik, me uitrekkend. ‘Ik weet alleen iets van honden en taarten.’


  ‘Wat was je van plan?’ vroeg ze, de stemming peilend.


  ‘Ik zit net te ontbijten,’ jokte ik.


  ‘O ja? Goed zo. Dat je al op… en aan de gang bent. Wat doe je na het ontbijt? Als je hiernaartoe komt, kun je me helpen uitzoeken hoe de borstkolf werkt. Of heb je andere plannen?’ Martha zat te vissen. Ze had nog geen kans gehad om me uit te horen over Ciaran.


  ‘Klinkt leuk, maar ik heb de hele dag al volgepland. Ik ga een boompje kopen en dan ga ik de tuin opruimen.’ Dat moest genoeg zijn. Om een rustige dag te hebben, liet ik haar in de waan dat Ciaran er misschien ook wel zou zijn.


  ‘Mooi! Nou, goed dan, ik hang op. Rob haalt pap en mam morgenavond laat van het vliegveld, dus dan zien we je dinsdag, oké?’


  ‘Ja. Natuurlijk. Geef ze een zoen van mij, goed? Ik moet ook ophangen,’ jokte ik.


  ‘Oké, lieverd. Doei.’


  Het was al tien uur geweest en ik was absoluut nog niet van plan mijn kamer uit te komen. Mijn voicemail piepte.


  ‘Hallo, met mij. Ik vroeg me af hoe het ging. Heb je enig idee hoe je die kleurstof van je huid krijgt?’ Hij lachte, maar zijn lach was niet meer zo aanstekelijk als eerst. ‘Het roept allerlei vragen op.’ Bij wie? Clara, waarschijnlijk. ‘Ben je vrij –’


  Ik drukte het bericht weg voordat ik het helemaal had afgeluisterd.


  De patronen van de stromende regen op de ruiten dansten op het kussen naast me. Ik keek ernaar totdat ze me weer in slaap susten.


  


  De raadselen van Martha’s borstkolf hadden haar mooi beziggehouden. Ik had de hele middag liggen sluimeren, maar in het begin van de avond ging het harder regenen, waardoor het moeilijker werd om in te dommelen. Ik had nog niets gegeten en zag geen reden om te gaan koken. Barst maar. Op het geluid van de regen sleepte ik me naar beneden. De trap kraakte niet meer nu er een dikke loper op lag. Ik haalde een bak roomijs uit de vriezer, wikkelde die in een theedoek en nam hem door mijn perfect gestylede kamer mee naar Charlies hol. De tv kwam flikkerend tot leven terwijl de eerste lepel ijs op mijn tong begon te smelten. Waar ik behoefte aan had, was pulp-tv, in grote hoeveelheden graag. Ik zapte langs de kanalen op zoek naar iets lekker makkelijks.


  Speeddaten met sterren. Nee. Stripboeken die de wereld hebben veranderd! Nee. De geschiedenis van de vlinderdas. Hoeveel betaalde ik eigenlijk elke maand voor die bagger? Waar bleven de powervrouwen die vampiergodinnen vermoorden? Of de programma’s over rondneukende mannen die hele onaangename uitstrijkjes ondergingen op uitsteeksels die ze beter dichtgeritst hadden kunnen laten?


  Een koersverandering, en ik hopte door de nieuwskanalen. Lokaal, showbizz, zakelijk. Zakelijk nieuws? Ik zapte door terwijl ik bedacht hoe geestdodend saai zakelijk nieuws wel zou zijn. Voor iedereen.


  ‘Argyll Inc. en Sawyers’ Bou –’


  De stem van de verslaggever werd onderbroken door de vertraagde reactie van de tv op de instructies van mijn afstandsbediening. Ik drukte op de terugknop.


  ‘– is afgesloten. Experts uit de hele stad zijn verrast over de uitkomst.’


  Op het scherm verschenen beelden van een chique vergaderruimte vol mannen in pak, en daarna iets wat eruitzag als het hoofdkantoor van Argyll Inc.


  ‘Er werd druk gespeculeerd dat het concurrerende bod van James Sawyer zo goed als aangenomen was door het beroemde kankerfonds Lux Foundation, maar volgens welingelichte bronnen heeft de Raad van Bestuur die toezicht hield op de verkoop op het laatste moment een complete ommezwaai gemaakt.’


  De beelden toonden Fergal handenschuddend met een hele rij mannen in pak. Ciaran stond ergens achter hem, met een paars gevlekte mond.


  ‘Naar verwachting zal Fergal Argyll, een van de actiefste zakenlieden van de stad, morgen een verklaring afleggen om de berichten te bevestigen.’


  Ik drukte op de stand-byknop. Fergal was net zo’n charmeur als zijn zoon. Ciaran zou Clara wel mee uit hebben genomen om de klap voor haar te verzachten. Misschien lagen ze die al de hele avond te verzachten in het hotel boven Atlas.


  Hij had me al twee keer gebeld.


  Dave tilde zijn grote kop van zijn voorpoten. Ik luisterde, maar het regende zo hard dat ik niet kon horen wat zijn aandacht had getrokken. Hij begon te blaffen op hetzelfde moment dat het geluid van de klopper op de voordeur door het huis weerklonk. Als dit Rob was met een kolfapparaat, dan was hij toch echt aan het verkeerde adres.


  Ik sloeg geen acht op de vloerplanken in de gang die door de ploeg van Ciaran spiegelglad waren opgewreven en pakte Dave bij zijn halsband, alsof dat zou helpen als hij ervandoor ging.


  In het schijnsel van de portaallamp droop de regen uit zijn haar op zijn doorweekte schouders. Dave trok zich los en wilde zich meteen laten aanhalen.


  ‘Hé, lelijkerd!’ zei Ciaran, Daves halsplooien kriebelend. Hij sloeg zijn ogen naar me op. ‘Ik probeer je al de hele dag te pakken te krijgen, maar ik dacht dat je je telefoon misschien weer ergens had laten liggen.’


  Dat ik werd betrapt in de roze gestreepte pyjamabroek die ik al sinds gisteren aanhad, kon me niet schelen, maar ik had liever gehad dat er geen ijs op mijn hemd had gezeten.


  ‘Ben je ziek?’ vroeg hij, terwijl hij rechtop ging staan. ‘Het is nog geen acht uur. Ik dacht dat we misschien ergens konden gaan eten.’


  Ik ademde diep in en blies langzaam uit. ‘Nee, Ciaran, ik ben niet ziek. Ik voel me niet lekker. En ik ben erg moe. Dus ga ik nu naar bed. Welterusten.’ Ik probeerde de deur dicht te doen, maar hij stak zijn hand uit om hem tegen te houden.


  ‘Wacht even. Wat is er aan de hand?’ vroeg hij, duidelijk niet gewend dat er een deur in zijn gezicht werd dichtgedaan.


  Laat hem denken dat het je niets kan schelen, waarschuwde ik mezelf.


  ‘Niets.’


  Zijn ogen vernauwden zich. ‘Wil je Dave dan niet bij je hebben?’ Ik keek naar Dave, die Ciaran enthousiast kwispelend in de gaten hield.


  ‘Nee, die is vast liever bij jou! Hij weet kennelijk waar het gras groener is,’ zei ik bits.


  ‘Hè?’ Hij lachte, en daarom deed ik er nog een schepje bovenop.


  ‘Je bent werkelijk een magneet, Ciaran! Personal assistents, ex-verloofdes, honden…’ raaskalde ik, mijn hand naar Dave uitstekend. ‘Je trekt ze allemaal aan, hè?’ Ik was nog niet begonnen met mijn tirade, of ik had er al spijt van. Kon ik mijn woorden maar terugnemen, ze uit de lucht plukken en in de zak van mijn pyjamabroek stoppen. Goed gedaan, Holly, dat je doet alsof het je niets kan schelen, schoot het door mijn hoofd.


  Ciaran schuifelde een beetje met zijn voeten en zocht naar woorden.


  ‘Mary heeft me verteld dat je gisteren was langsgekomen, maar ik hoorde het pas vandaag. Ik heb je twee keer gebeld om misverstanden uit te sluiten, maar je reageerde niet op mijn telefoontjes.’


  ‘Misverstanden? Ik begrijp het heel goed, Ciaran… jij hebt je pleziertje gehad. Dat snap ik.’


  ‘Nee Holly, je snapt het niet. Kijk, je bent nijdig. Ik bel je morgen wel, als je weer rustig bent. Dan neem ik je mee voor een lunch in een leuke –’


  ‘Ik wil helemaal niet dat je me meeneemt voor een leuke lunch! Het is helemaal niet nodig dat je geld voor me uitgeeft, of taarten van me koopt of wat dan ook! Wanneer ben jij er voor het laatst in geslaagd een hele dag op stap te gaan zonder meer dan… dan tien pond uit te geven?’


  ‘Wat is je probleem, Holly? Als het over mijn lunch met Clara gaat, dat was een zakelijk etentje. Je hoeft niet jaloers te zijn –’


  ‘Jaloers? Ik ben niet jaloers. Maar ik ben ook niet achterlijk. Noemt Fergal zijn relatie met Penny niet ook altijd zakelijk?’


  Zijn kaak verstrakte, en de spieren in zijn wangen trokken samen. Ik voelde me bijna verlegen worden.


  ‘Is er nog iets anders aan de hand, Holly? Als dat zo is, wil ik het weten.’ Hij boog zich zo dicht naar me toe dat ik op zijn natte huid zijn aftershave rook. Fluisterend zei hij: ‘Ik moet de hele tijd aan je denken, Holly, dus als je… van gedachten bent veranderd…’


  Ik hield voet bij stuk: ‘Er is niets aan de hand.’


  ‘Niets?’ vroeg hij zacht, met een blik zo scherp als die van een roofvogel. ‘Niets?’


  Ik wist wat hij vroeg. Het werd tijd om dit gesprek af te ronden.


  ‘Niets,’ zei ik, en ik deed de deur dicht en liet hem in de regen staan.


  Hoofdstuk 31


  


  


  


  Catherine zag er goed uit toen ze voor mijn huis uit de taxi stapte. Ik had haar van het station kunnen halen, maar dan zouden we te lang in een afgesloten omgeving doorbrengen om het gesprek luchtig te houden. Ik wist hoe bevrijdend dit jaarlijkse ritueel voor haar was, maar ik kon niet meteen overgaan tot het herdenken van Charlie. Niet om tien uur ’s ochtends.


  ‘Holly, lieverd, hoe gaat het met je?’ vroeg ze moederlijk, en ze omhelsde me hartelijk.


  ‘Hallo Catherine. Je ziet er goed uit.’ Catherine had een voorkeur voor gebloemde sjaals en zag er altijd veel kleuriger uit dan ik.


  ‘Wat een mooie jurk, Holly. Blauw staat je goed.’


  Het was eigenlijk een zomerjurk. Een eenvoudig model, net over de knie. Doordat er vage grijze spikkels in de stof zaten, kon ik hem combineren met een grijs vest en grijze flatjes, netjes genoeg voor een bezoek aan het kerkhof.


  ‘Je haar is ook weer gegroeid,’ zei ze warm.


  Inderdaad. Vandaag had ik het los, in golven die over mijn schouders vielen. Charlie zag het graag los.


  ‘Dank je, Catherine. Kom vlug binnen. Mam kijkt ernaar uit je te zien.’


  Binnen was mijn moeder nog steeds de kamer aan het bewonderen, terwijl Martha op de bank Daisy zat te voeden.


  ‘Wat fijn om je te zien, Catherine. Heb je een goede reis gehad?’ Mam schoot meteen in de gastvrouwmodus. Vergeleken bij het melkwitte gezicht van Catherine was haar huid bruin en verweerd, en haar decolleté piepte rimpelig boven haar polkadotblouse uit.


  ‘Hallo Pattie. Lieve hemel, moet je zien!’ riep Catherine uit.


  Het was vandaag de eerste keer dat de kamer echt werd gebruikt. De eerste keer ooit. ‘Ja, prachtig, hè. Ik zei al tegen Martha hoe blij ik ben dat ze hier eindelijk haar gouden handen mocht gebruiken van Holly.’


  Martha keek even op van de zuigende Daisy om naar me te knipogen.


  ‘Ik zet even de waterkoker aan,’ zei ik en trok me snel terug in de keuken.


  Mrs. Hedley had gevraagd of ze vandaag ook kon komen, en nadat we bij een paar rondjes thee hadden bijgepraat en de pollo con manzanas van pap veilig in de oven stond, gingen we allemaal te voet naar de kerk van St. Nicholas in het dorp.


  Charlie en ik hadden deze wandeling over het met braamstruiken omzoomde pad elke vrijdagavond gemaakt om in de Dickens Inn koude cider en warme whisky te gaan drinken. Ik voelde mijn vastberadenheid afbrokkelen naarmate we dichter bij het kerkhof kwamen.


  Het was nog steeds net zo zacht als in het weekend, maar door de regen van zondag was het gras nog nat toen we over het overgroeide pad naar de plaats liepen waar Charlies simpele grafsteen stevig en onverzettelijk stond.
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  In twaalf maanden was die tekst niet minder afschuwelijk geworden. Ik probeerde er niet naar te kijken terwijl het vocht door mijn schoenen drong. De vrouwen legden bloemen neer. Pap sprak een woordje. Mam hield Catherines hand vast, terwijl ze samen zachtjes huilden. Martha hield mijn hand vast, terwijl ik mijn ogen drooghield.


  Mrs. Hedley had zich bij ons aangesloten en stond bij Rob en Daisy. Onderweg had ik haar oude bloemen zien weghalen bij twee van haar eigen graven. Ik had geen bloemen voor Charlie meegebracht. Ik liet liever een dennenappel uit het bos achter. Niet iets wat snel weg was, afgeknipt wanneer het op zijn mooist was, zoals Mrs. Hedley het had uitgedrukt, maar een zaadje. De belofte van iets nieuws, dat kon ontluiken waar ik het in de aarde had achtergelaten en dat kon uitgroeien tot iets groots en sterks.


  


  Na het kerkhofbezoek werden we thuis verwelkomd door de geuren van geroosterde appels en knoflook. De geluiden van rammelende borden en tikkend bestek mengden zich met die van de gezelligheid in familiekring.


  Ik had de klopper niet gehoord en ook niet gezien dat mam van tafel was opgestaan om open te doen. Ik had zelfs helemaal niet gezien dat ze weg was, totdat Mrs. Hedley zich op haar stoel omdraaide omdat mijn moeder op de drempel van de keuken stond, met Ciaran naast zich, zijn trui om zijn middel geknoopt en een bosje slaphangende bloemen in zijn hand.


  Het getinkel van het tafelzilver hield op en alle ogen volgden mijn blik.


  ‘Holly, je hebt een gast,’ zei mijn moeder, haar verstrengelde handen van elkaar halend. Zes paar ogen richtten zich op mij. Hoe langer mijn reactie op zich liet wachten, hoe benauwder ik het kreeg. ‘Blijf daar niet zo stom zitten. Waar zijn je manieren? Stel ons eens voor.’ Soms was Minorca toch nog te dichtbij.


  Aan de overkant van de tafel sprong Rob op als mijn reddende engel en liep naar de deur. ‘Hallo Ciaran, leuk om je weer te zien. Kom binnen,’ riep hij enthousiast.


  Onder de tafel gaf Mrs. Hedley me een klopje op mijn been. Ik wisselde een blik uit met Martha, die naast de lege stoel van haar man zat. Ze lachte me bemoedigend toe. Ik stond op, terwijl Rob Ciaran naar het hoofd van de tafel bracht, waar hij bleef wachten, tussen mijn vader aan het hoofd van de tafel en Mrs. Hedley, rechts van mij. Mijn moeder week niet van zijn zijde.


  ‘Holly?’ drong ze aan. Pap draaide zich in zijn stoel om naar onze gast en Catherine boog zich naar voren om hem langs mij te kunnen zien.


  ‘Iedereen… dit is Ciaran. Ciaran, mijn moeder, Pattie. Dit is mijn vader, Phil…’ Ik draaide me om naar Catherine, die rustig op haar beurt wachtte. ‘En dit is Catherine, de moeder van Charlie.’


  ‘O, hallo,’ zei Catherine glimlachend tegen Charlie. ‘Ben je een vriend van Charlie?’ vroeg ze hoopvol. Ik voelde mijn knieën slap worden.


  ‘Jammer genoeg heb ik hem niet gekend. Maar ik heb gehoord dat hij erg aardig was.’


  Catherine glimlachte goedkeurend. Ik probeerde niet te gaan hyperventileren.


  ‘Leuk om je te ontmoeten,’ zei mijn vader ernstig, terwijl hij opstond om Ciaran de hand te schudden. Er vielen een paar grassprieten van Ciarans mouw. Zijn crèmekleurige chinobroek was doorweekt tot boven de knie.


  ‘Leuk om kennis te maken,’ zei Ciaran.


  ‘En ik ben Patricia. Wat een charmant accent heb je,’ kirde mijn moeder. Ciaran stak zijn hand uit, maar die negeerde ze, en ze dook op hem af voor een kus.


  ‘Dag Martha. Alles goed?’ vroeg Ciaran.


  ‘Ja, dank je!’ zei ze glimlachend. ‘Kom je erbij zitten?’


  ‘Ja, schuif gerust aan. Hou je van kip?’ drong mijn vader aan.


  Iedereen ging weer zitten, mam niet echt van harte, waardoor alleen wij tweeën nog stonden.


  ‘Eigenlijk kwam ik alleen dit afgeven,’ zei Ciaran, terwijl hij om de stoel van Mrs. Hedley heen naar me toe kwam.


  ‘O, bloemen,’ roep Catherine enthousiast. ‘Wat lief.’


  Ik keek naar de witte tulpen die kwijnend in Ciarans hand hingen.


  ‘Maar deze bloemen zijn niet voor Holly. Ze zijn voor jou, Cora, als dank voor het ontbijt dat ik hier een paar weken geleden van je kreeg.’


  Mijn moeder trok haar wenkbrauwen zo hoog op dat ze bijna van haar gezicht af gleden. Catherine zat achter me, zodat ik de uitdrukking op haar gezicht niet kon zien.


  ‘Dank je, Ciaran,’ zei Mrs. Hedley. ‘Kijk, Holly, tulpen.’


  ‘Ik ben bang dat ze een beetje verlept zijn, Cora. Ze hebben een hele tocht achter de rug,’ zei Ciaran.


  ‘O, in een beetje water komen ze wel weer bij.’ Mrs. Hedley lachte.


  ‘En jou wilde ik dit geven,’ zei Ciaran zacht.


  Iedereen keek toe hoe hij in zijn zak zocht. Met zijn andere hand nam hij voorzichtig mijn hand van mijn zij en hield hem tussen ons in.


  Hij keek me aan alsof we alleen waren.


  ‘Ik heb de acht kilometer van huis tot aan de eerste bushalte die ik tegenkwam gelopen,’ zei hij en hij legde een buskaartje in mijn hand. ‘De bus ging niet tot aan Brindley-dorp, dus een retourtje was vier pond zeventig.’ Er gleden munten op mijn handpalm. ‘Ik heb nog tweeëntachtig pence over van het briefje van tien pond dat ik vanochtend heb meegenomen. Het had meer kunnen zijn, maar ik had dorst toen ik daarnet langs de dorpswinkel kwam… En ik moest ook nog een pleister kopen voor een blaar. Wat die bloemen betreft, die heb ik thuis uit een boeket van Mary gehaald.’ Hij keek me glimlachend aan.


  ‘Heb je helemaal gelopen?’ vroeg Martha. ‘Dan moet je zowat de hele dag onderweg zijn geweest!’


  ‘Ja,’ zei Ciaran, en zijn stem leek meer dan ooit op die van zijn vader. Mijn hand lag nog steeds in de zijne. ‘Maar het was de moeite waard.’


  ‘Maar dan moet je zéker blijven!’ zei mijn moeder uitbundig, terwijl ze weer uit haar stoel opsprong. ‘Blaas maar even lekker uit, jongen.’


  Ciaran raakte even mijn elleboog aan voordat hij een plaats naast Catherine kreeg toegewezen.


  Het was prettig dat ik hem de rest van de maaltijd niet kon zien. Het grootste deel van de overige tijd aan tafel lukte het me om niemand aan te kijken, maar ik giechelde mee toen Catherine nog eens het verhaal vertelde van die keer dat ze Charlie als vierjarige in een sanitairshowroom was kwijtgeraakt en hem uiteindelijk terugvond in de etalage, met een bruin cadeautje in een van de toiletten.


  ‘Ik ga weer eens terug. Dank jullie allemaal voor de gastvrijheid,’ zei Ciaran ten slotte, terwijl hij zijn stoel naar achteren schoof.


  ‘Kan Rob je niet even brengen?’ vroeg mijn vader. ‘Dat doe jij wel even, hè Rob.’


  ‘Natuurlijk! Even mijn sleutels pakken,’ zei Rob, zijn laatste lepel perencrumble naar binnen werkend.


  ‘Nee, laat maar zitten, joh,’ zei Ciaran, en hij trok zijn trui aan. ‘Dat zou mijn doel doorkruisen.’


  Hij zei ons allemaal gedag, waarna mijn moeder hem naar de voordeur begeleidde. Als Martha grinnikte, leken haar postnatale wangen nog ronder.


  ‘Nou, dat was een leuke verrassing,’ zei mam zuchtend, en ze ging weer aan tafel zitten.


  ‘Ja, wat een aardige jongen,’ sloot Catherine zich bij haar aan. ‘Ik hoop dat hij op de terugweg niet te veel last van zijn blaren krijgt.’


  ‘Dat komt wel goed, hè Hol?’ kwam Rob er tussendoor, terwijl hij nog wat crumble opschepte. ‘Dan belt hij toch gewoon zijn chauffeur, hè Hol?’


  Martha gaf hem een por tegen zijn ribben.


  ‘Wat is er?’


  ‘Chauffeur?’ riep mijn moeder. ‘Heeft hij een chauffeur? En hij ontbijt hier?’


  Ik voelde de grond onder mijn voeten wegzakken.


  ‘Het is niet wat jij denkt, mam,’ zei ik, terwijl ik begon af te ruimen.


  ‘Weet jij dan wat ik denk?’ was haar reactie.


  Ik zuchtte, want ik wist dat het geen zin had om met haar te gaan kibbelen en liet heet water in de gootsteen lopen. Mrs. Hedley had gelijk gehad: de bijna dode plant van haar in de vensterbank zag er al een heel stuk levendiger uit. Martha volgde mijn voorbeeld en bracht ook een stapel vuile borden naar de keuken.


  ‘Ik ben alleen maar nieuwsgierig, Holly. Ik zou graag willen dat je nieuwe vrienden maakt,’ zei mijn moeder, en ze nipte aan haar wijn. ‘Hij heeft een goede baan, neem ik aan? Wat doet hij voor de kost? En waar woont hij?’


  Ik was niet van plan het daar nu over te gaan hebben.


  ‘Zit toch niet zo achter haar aan,’ zei Mrs. Hedley koeltjes tegen mijn moeder.


  ‘Pardon?’ vroeg mam verontwaardigd.


  ‘Holly is niet geïnteresseerd in al die flauwekul. Ze geeft niet om dure kleren en uiterlijke schijn. Zit toch niet zo achter haar aan.’


  ‘Ik ken mijn eigen dochter heus wel, Mrs. Hedley. En ik weet heus wel wat wel en niet goed voor haar is,’ zei mijn moeder met een koel lachje, waarna ze nog een slokje nam. Ik dompelde mijn handen in het hete sop, alsof ik het hele gezelschap daarmee kon wegwassen.


  ‘Holly weet zelf wel wat het beste voor haar is. Het is een slimme meid,’ ging Mrs. Hedley onverstoorbaar door.


  ‘Die crumble is verrukkelijk, Pattie!’ Rob probeerde van onderwerp te veranderen, voordat hij nóg een por zou krijgen omdat hij het gesprek was begonnen. ‘Of heb jij die gemaakt, Phil?’


  ‘Nee, nee!’ Pap begreep de hint. ‘Pattie is de toetjesprinses. Volgens mij is kaneel haar geheim. Kaneel toch, hè schat?’


  Rob en pap bleven proberen het gesprek in veiliger banen te leiden en toen Martha’s zachte stem zich bij hen aansloot, hoopte ik dat het voldoende zou zijn om mijn moeder af te leiden. In ieder geval had ik vandaag niet gehuild. Uitgerekend vandaag niet, en dat was toch zeker heel wat waard?


  De afvoer zoog met een boerend geluid het laatste sop weg. Een melkwitte hand, verweerder dan de mijne, pakte me bij mijn arm.


  ‘Ik wil alleen maar even zeggen dat het een aardige jongen is, Holly,’ zei Catherine zachtjes. ‘Ik denk dat Charlie hem graag zou hebben gemogen.’
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  Het was onvoorstelbaar wat Martha allemaal in Daisy’s tas had gestopt. Alleen al de kleertjes liepen in de dubbele cijfers, waardoor ik me in lichte paniek afvroeg of ik het misschien verkeerd had begrepen en de baby toch zou komen logeren.


  Daisy lag in haar rieten mandje tevreden met haar armpjes om zich heen te slaan, terwijl ik in de chesterfield naast haar rustig zat te lezen. Door het raam zag ik op het erf koplampen die te gestroomlijnd en laag voor Robs grote gezinsauto waren naast mijn Minor draaien.


  Hij had me niet gebeld sinds het eten van dinsdag. En ik had ook niet gevraagd of hij wel goed was thuisgekomen. Maar ik dacht veel aan hem. De hele tijd eigenlijk.


  Ik keek even hoe het met Daisy ging en liep naar de deur voordat hij klopte en Dave zou aanslaan.


  ‘Hoi,’ zei hij, terwijl hij langzaam onder het afdakje stapte.


  ‘Hoi.’


  ‘Ik kwam toevallig langs en vond dat ik mijn tweeëntachtig pence maar eens moest gaan ophalen. Zodat je niet mocht denken dat ik met geld strooi.’ Een nauwelijks zichtbaar lachje om zijn lippen.


  ‘Hoe gaat het met je blaren?’ vroeg ik.


  ‘Beter,’ zei hij glimlachend. ‘Trouwens, de laatste twee keer dat ik hier was, heb je me niet gevraagd om binnen te komen.’


  ‘De laatste keer ben je binnengekomen. En heb je met mijn familie geluncht,’ zei ik, nog steeds niet bekomen van mijn verbazing daarover.


  ‘Maar toen had jij me niet uitgenodigd,’ zei hij, zijn hoofd schuin houdend. Toen ik niets zei, verdween zijn glimlach. ‘Ik wil niet weggaan, Holly, maar als je het me vraagt, doe ik het.’


  Wat vervelend. Het was vervelend dat hij me altijd klemzette, en ik kreeg een vervelend gevoel bij de manier waarop hij zijn lippen onder waakzame ogen tot een harde streep op elkaar perste.


  Ik wilde niet dat hij wegging.


  Ik deed een stap opzij en liet hem binnen. Hij keek hoe ik de deur achter hem dichtdeed. Erop lettend dat hij met zijn schoenen mijn tenen niet raakte, liep hij verder en pakte mijn uitgestoken hand. Er ging een prikkeling door me heen.


  ‘Ik wil je zeggen dat dat met Clara al heel lang geleden is. Onze afspraak was niet wat Penny suggereerde.’ Als hij loog, dan was dat aan zijn stem niet te horen.


  Ik schudde mijn hoofd. ‘Daar had ik niets mee te maken, Ciaran. Ik heb me belachelijk aangesteld,’ zei ik, beseffend dat ik me moest verzetten tegen zijn vingers, dat ik het niet zo fijn moest vinden om te ze te voelen.


  ‘Nee, dat is niet waar, Holly,’ fluisterde hij. ‘Ik wil dat je er wél iets mee te maken hebt. Ik wil dat het je uitmaakt met wie ik samen ben. Want het maakt me ook iets uit met wie jij samen bent, en ik wil niet dat jij dit met iemand anders doet.’ Hij legde zijn andere hand op mijn rug, en de gevoelens die in de bakkerij waren losgebarsten roerden zich weer.


  Laat je niet kussen, dacht ik. Ik wist wat er zou gebeuren als ik dat wel deed. Ik wist waar het op uit zou lopen, wist dat mijn lichaam zich hem al herinnerde en het zou overnemen van mijn verstand. Ik was ervan overtuigd dat mijn hersens zich niet eens erg zouden verzetten.


  Ciaran bewoog zijn hoofd naar mijn mond toe.


  ‘Kus me alsjeblieft niet,’ zei ik bevend.


  ‘Maar ik wil je kussen,’ fluisterde hij. Ik kon zijn adem ruiken. ‘Dat wil ik al de hele tijd, sinds ik je voor het eerst zag.’ Hij boog zich naar me toe om de standvastigheid te testen waarvan hij wist dat ik ze niet had, maar het gedempte geluid van een wind, ontsnappend uit iemands darmpjes, maakte een eind aan het moment. ‘Wat was dat?’ fluisterde hij vlak bij mijn mond.


  ‘Daisy.’


  Hij bleef staan, terwijl ik bij hem weg glipte. Het geborrel van Daisy werd heviger en ik, lafaard die ik was, pakte haar op en gebruikte haar als kuisheidsschild. Ciaran volgde me.


  Daisy had haar dreiging waargemaakt.


  ‘O, Daisy!’ jammerde ik, toen ik de doorlekvlekken op haar mooie witte pakje zag. Ik ga haar even schoonmaken,’ zei ik, terwijl ik met haar langs hem liep. ‘Doe alsof je thuis bent. Je weet waar alles staat,’ zei ik lachend. Per slot van rekening had hij ervoor gezorgd dat het er stond.


  ‘Goeie afleiding, meisje,’ fluisterde ik en kuste Daisy op haar zachte hoofdje.


  Toen ik weer beneden kwam, had hij zijn jas uitgedaan en zat hij mijn boek, dat ik op de bank had laten liggen, in te kijken. ‘Hardcore necromancer scharrelt met vampiermeesters en weerwolven?’ vroeg hij, het boek voor me omhooghoudend. ‘Dat klinkt… leuk.’


  ‘Minder vergezocht dan liefdesverhalen,’ zei ik, terwijl ik ging zitten, met mijn menselijk schild nog steeds stevig in mijn armen.


  ‘Blijft Daisy je de hele avond chaperonneren?’ vroeg hij, terwijl hij naar me toe kwam en haar over haar zachte zwarte haartjes streelde. ‘Ik wou je alleen mee uit vragen en ik wil niet dat dit meisje jaloers wordt,’ fluisterde hij.


  ‘Wil je me dan toch nog mee uit vragen?’


  ‘Nou, ik denk dat dit je goedkeuring wel zal kunnen wegdragen. Het is eigenlijk een dubbel evenement. We hebben zojuist een groot contract binnengehaald, dus is dit een kans om al het werk van het afgelopen jaar om zo ver te komen te vieren. Maar in de eerste plaats is het een fondsenwervingsevenement dat het bedrijf elk jaar houdt ter ere van mijn moeder. We nodigen een heleboel vermogende mensen uit om een tafel te kopen en verzamelen zoveel mogelijk geld voor haar favoriete goede doelen. Het is altijd een chique aangelegenheid met avondkleding, dus als je je rubberlaarzen wilt dragen, waar je er trouwens fantastisch in uitzag, dan kun je maar beter een lange avondjurk aandoen om ze te bedekken.’


  ‘Dat lijkt me een geweldige avond. Wanneer is het?’ vroeg ik, terwijl ik me allerlei kleding die ik niet bezat voor de geest haalde.


  ‘Morgen over een week. Ik zou echt graag willen dat je er met mij naartoe gaat.’


  De rest van de avond gedroeg hij zich als een heer. Rob en Martha kwamen eerder terug dan ze gedacht hadden, omdat ze Daisy allebei te erg misten. Ze hadden nog koffie kunnen drinken met ons, maar om de een of andere reden wilde Martha snel weer weg.


  Ciaran moest nog rijden, dus hielden we het bij drank die met heet water gemaakt kon worden en praatten we weer tot in de kleine uurtjes.


  ‘Je vader zal wel blij zijn dat jullie al dat land hebben kunnen kopen. Ik heb het op het nieuws gehoord,’ zei ik tegen Ciaran, die aan de andere kant van de bank zat.


  ‘Ja, ik heb het ook gezien.’ Hij begon te lachen. ‘Soms pikt de pers weleens iets op dat goed is voor zijn imago. Mij overkomt dat maar zelden.’


  ‘Je zult het wel fijn vinden dat hij het weer zo goed maakt.’


  ‘Het is fijn om te zien dat hij weer op zijn gemak is in de directiekamer. Toen hij op zijn dieptepunt was, kon je hem daar echt niet laten komen. En op de werkvloer nog minder. Werklunches werden mijn verplichting, waarbij Fergal zoveel mogelijk thuisbleef, onder de hoede van Mary, of op de golfbaan was. Dat was de enige bezigheid waar hij een tijdlang plezier in had. Totdat hij bij de golfclub Elsa ontmoette, de moeder van Ludlow.’


  ‘Ze lijken niet echt bij elkaar te passen. Fergal is erg aardig, maar zij leek me nogal een…’


  ‘Een secreet? Ja, dat kan ze zijn, maar ze is niet verkeerd. Fergal is niet met haar getrouwd vanwege haar warme persoonlijkheid. Hij maakte zich zorgen om mij, over mijn gedrag. Ook al was hij dan meestal beschonken, hij hield me wel in de gaten. Hij vond dat ik te wild werd. Dat ik een moeder nodig had. Nadat hij zeven jaar lang te veel had gedronken en het bedrijf dat hij samen met mijn moeder had opgebouwd bijna helemaal kwijt was geraakt, kreeg hij het gevoel dat mijn… waardering voor vrouwelijk schoon, om het zomaar te zeggen, te maken had met het feit dat ik emotioneel tekortkwam.’ Ciaran strekte zijn benen uit onder de salontafel.


  ‘Kwam hij zelf tot die conclusie? Het klinkt eerder als iets wat een therapeut zou zeggen.’


  ‘Dat weet ik niet. Hoe dan ook, hij kreeg het gevoel dat hij het verknald had. Daarom besloot hij de zaken in eigen hand te nemen en ging hij nogal onbesuisd op zoek naar een moederfiguur voor mij.’


  ‘En heeft het huwelijk met Elsa hem of jou geholpen?’ vroeg ik, me tegen de bank aan nestelend.


  Ciaran pakte mijn voeten en nam ze in zijn warme handen. ‘Weer koude voeten,’ zei hij, terwijl hij ze warm wreef. ‘Het was een wonder hoe Elsa erin slaagde hem bij te sturen. Ze kreeg hem weer op de rails. Hij raakte zelfs weer een paar pondjes kwijt. Hij houdt nog steeds van een glaasje, zoals je gemerkt zult hebben, maar lang niet meer zoveel als vroeger.


  ‘Dus zij was goed voor hem?’ vroeg ik, genietend van het gevoel in mijn voeten.


  ‘Op een bepaalde manier was ze goed voor hem, dat zag ik wel. Maar zo zag Fergal het helemaal niet.’ Hij begon te lachen. ‘En dus was Fergie binnen de kortste keren helemaal vergeten waarom hij eigenlijk met haar getrouwd was – om hem en mij op het rechte pad te houden – en begon hij zich te misdragen.


  ‘Op dat punt zal de mooie Penny haar intrede wel doen, vermoed ik? Wat maakt het uit wie je warm houdt, zal het wel zijn.’ Al kon ik me absoluut niet voorstellen hoe de ijzigheid in eigen persoon iemand warm kon houden.


  ‘In dertig jaar huwelijk is Fergal mijn moeder nooit ontrouw geweest. Maar bij Elsa was er geen liefde, niet zoals met mam. Hij werd eenzamer dan ooit en begon het gezelschap te zoeken van vrouwen die hem vertelden wat hij wilde horen.’


  ‘En dat was?’ vroeg ik.


  ‘Dat hij geen oude man is, met een hart dat nooit meer zal helen.’


  Ik dacht aan Fergal en vroeg me af hoeveel mensen er op de wereld waren met een gebroken hart.


  ‘Die schoenen waren voor Penny, hè? De schoenen die model hebben gestaan voor die taart?’


  Ciaran pakte de saliegroene plaid die achter de bank lag en legde hem over mijn voeten. ‘Fergal is niet gek. Hij had die schoenen voor Penny overal kunnen kopen, maar hij koos de lievelingswinkel van Elsa. Fergie wilde van haar af.’


  ‘Maar Penny? Ik bedoel, ze is bloedmooi en iedere man zou haar wel aan zijn arm willen hebben, maar…’


  ‘Maar ze is ook een secreet?’


  ‘Niet dan? Ik heb gezien hoe ze naar je kijkt, Ciaran. Ze houdt niet van je vader.’


  ‘Dat weet hij ook wel.’ Hij glimlachte.


  ‘Maar is dat dan genoeg?’


  ‘Wat denk je? Hun relatie is voor beide partijen voordelig. Hij weet heus wel dat zij een golddigger is en alleen bij hem blijft omdat hij aan het hoofd staat van een groot bedrijf met een heleboel status… Hij geeft haar dure spullen en mooie kleren, en zij geeft hem het gevoel dat hij belangrijk is. Je weet toch wel hoe dat werkt. Zo gaat het overal over de hele wereld.’


  ‘En als er nou iemand komt die van hem houdt om wie hij is? In plaats van om wat ze van hem krijgen kan?’


  ‘Fergal zal nooit meer van iemand houden zoals van mijn moeder. Daar staat hij niet voor open. En als baas van Argyll Inc. weet hij dat iedere vrouw die hij tegenkomt hem vooral beoordeelt op zijn geld,’ zei hij.


  ‘Wat jammer toch. Anders zou hij misschien nog wel iemand tegenkomen. En Penny? Nou ja, zij moet ook maar op zoek naar iemand die van haar houdt. Daar zou ze misschien wel van opvrolijken. Hoe gelukkig kun je nou worden van dure sieraden?’


  ‘Niet iedereen denkt zoals jij, Holly.’


  


  We praatten de hele nacht door, als pubers die alle tijd van de wereld hadden. Hij had nog nooit de zon zien opgaan, dus even na zevenen sloegen we de plaid van de bank om ons heen en gingen we buiten kijken hoe het boven het meer licht werd. Op dat moment, vlak voordat hij weer wegging en ik de hele verdere dag aan hem zou denken, kuste hij me weer. Lang en teder en oprecht, zodat het leek of de zon zelf me aanraakte.
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  De bioscoop. Ik was al in geen jaren meer naar de bioscoop geweest. Niet sinds we er een keer uit waren gegooid omdat Charlie er hinderlijk hard had liggen te snurken. Hij had de neiging tijdens een film in slaap te vallen, en ook al vond hij het zelf niet erg om een film te missen waarvoor hij het volle pond betaald had, de rest van het publiek bleek daar anders over te denken.


  Maar deze week had ik mijn eerste bak popcorn gedeeld met Ciaran. Hij had me meegenomen naar de bioscoop en naar dat Mexicaanse restaurant in Hunterstone waar ik elke avond na mijn werk watertandend was langsgereden, naar de schouwburg, waar hij tijdens de voorstelling bijna in slaap was gevallen, en daarna zelfs naar Atlas, waar het eten waanzinnig was, dat moest ik toegeven.


  De tijd die ik de afgelopen week met hem had doorgebracht was geweldig geweest. Er gebeurde iets, er gebeurde echt iets. Iets wat ik allang vergeten was.


  Toen ik Martha had gevraagd om wat met me te gaan uitzoeken voor het liefdadigheidsfeest, was ze in tranen uitgebarsten. Volgens Rob kwam dat door haar hormonen, maar na die opmerking had ze hem in zijn arm geknepen.


  Hormonen of niet, de jurk die Martha had gevonden was onbeschrijflijk. Als er één jurk was, die me in een modebewuste vrouw kon veranderen, dan was het deze. De kleur van de stof – allerlei schakeringen van grijs, van staal tot tin – deed me denken aan berijpte heggen waar het licht op viel. De V-hals liep fraai uit in wat volgens Martha een empirelijn was, waarbij de organza in de kleur van een stormachtige hemel helemaal tot op de grond viel. Ik vond het een heerlijke jurk, niet alleen omdat ik vanwege de kanten driekwart mouwen van Martha geen zelfbruiner hoefde te gebruiken, een onderneming die alleen maar kon uitlopen op een ramp, maar ook omdat ik vanwege de lengte van de jurk geen hoge hakken aan hoefde. Toen ik mezelf in de spiegel zag, werd ik verliefd op hoe ik erin uitzag, en ik merkte dat ik hoopte dat hij dat ook zou worden.


  


  Op aandringen van Martha, en na ongewoon weinig verzet van mijn kant, werd ik de hele middag gladgestreken en opgedoft in haar favoriete beautysalon.


  Toby was me komen ophalen terwijl Ciaran de gasten verwelkomde. Hij lachte naar me, terwijl ik mijn mooie jurk optilde om door de motregen naar de passagiersstoel te rennen.


  ‘Hoi, Toby!’ zei ik hijgend.


  ‘Weet je dat je me de kans hoort te geven om het portier voor je open te doen, Holly? Het achterportier, zodat je kunt arriveren als een dame.’


  ‘Wil je dat ik weer uitstap? Of over de bank klim?’ stelde ik voor.


  ‘Doe je gordel nou maar vast, anders kom ik in de problemen,’ zei hij grinnikend. ‘Mooie jurk, trouwens.’


  


  Het Grace Argyll Liefdadigheidsbal, door Fergal schertsend Ballen tegen kanker genoemd, werd gehouden op Hawkeswood. De privéweg naar het voorplein stond vol met net zulke smetteloze, glanzende auto’s als het exemplaar waarin Toby me had opgehaald, allemaal op weg naar of vertrekkend van het landgoed.


  Ik zweette nooit erg, maar nu was ik toch een beetje klam van de zenuwen. Nu ik zoveel auto’s zag, begon mijn opgewonden stemming om te slaan. En ik was er nog niet eens.


  ‘Heb jij deodorant bij je, Toby?’ vroeg ik, terwijl we stonden te wachten totdat een auto van de andere kant kon passeren.


  ‘Ik heb alleen mannendeodorant.’


  ‘Goed, dat is beter dan niets.’


  ‘In het handschoenenkastje,’ zei hij afwezig, knikkend tegen de chauffeur in de tegemoetkomende auto.


  ‘Wow, Toby. Dat is een echte mannengeur!’


  ‘Ciaran zal het fijn vinden als je ruikt als een chauffeur van negentig kilo… Hij heeft altijd al een zwak plekje voor me gehad,’ grapte hij. ‘Goed, als ik hier bij de deuren stop, dan moet je even wachten tot –’


  Maar ik had het portier al open.


  ‘Holly!’ riep hij, terwijl ik uitstapte en mijn jurk gladstreek.


  ‘Ja?’ vroeg ik, me buigend om hem beter te kunnen zien.


  ‘Amuseer je,’ zei hij glimlachend.


  Voor de grap rook ik aan mijn oksel, trok een gezicht en lachte toen: ‘Dat komt helemaal goed!’


  In de hal werden de gasten verwelkomd door een beleefde ober met een blad vol champagneflûtes. Ik sloeg de bubbels over, want ik had mijn lesje geleerd.


  ‘Weet u de weg in huis?’ vroeg iemand anders.


  ‘Vanavond niet,’ zei ik lachend.


  ‘In de salon worden hors d’oeuvres geserveerd voor de gasten,’ vervolgde hij. Mooi. Ik wist waar dat was.


  ‘Weet u toevallig waar Mr. Argyll zich bevindt?’ vroeg ik met mijn keurigste stem.


  ‘Hier ben ik, schat!’ bulderde iemand boven me met een dik Schots accent. ‘Verrek, meid, wat zie jij er goed uit als je je een beetje optut!’ Ik had Fergal de laatste tijd vaak genoeg gezien om niet te schrikken van zijn kilt, ondanks mijn eerdere ervaringen daarmee.


  Hij begroette me met een hartelijke kus op mijn wang, me kriebelend met zijn kortgeknipte bakkebaarden.


  ‘Hallo Fergie. Je ziet er goed uit vanavond.’


  Fergal stak zijn arm uit en bracht me naar de andere gasten, onderweg een glas champagne achteroverslaand.


  ‘Goed dat je gekomen bent, meid. Mijn zoon zal blij zijn je te zien.’


  ‘Dank je, Fergal. Dat is wederzijds.’


  Met een majesteitelijk air liep Fergal door de gang, voortdurend glimlachend, totdat hij vlak voor de salon bleef staan. ‘Mijn zoon is een goede jongen, Holly. Dat realiseren de meeste mensen zich niet. Ik ben blij dat hij jou heeft gevonden, meisje.’


  Ik wist niet wat ik uit de rimpels op zijn gezicht moest opmaken, maar ik moest mezelf ervan weerhouden te verdwijnen in ogen die net zo vurig diepbruin waren als die van zijn zoon. Soms had je geen woorden, maar was een kus voldoende. Ik keek omhoog en kuste hem licht op de rand van zijn baard en zijn door jarenlang zwaar leven verweerde huid.


  ‘Zullen we?’ vroeg hij. En we stapten de drukte in.


  


  Ik wist dat Penny hier ook ergens zou rondhangen, haar territorium afbakenend. Maar het maakte me niet uit. De salon ging over in de volgende ruimte, en in de statige omgeving met tweehonderd gasten in fraaie avondkleding en smokings trok een afzonderlijke persoon nauwelijks nog de aandacht. Je had wel van koninklijken bloede moeten zijn om in deze massa op te vallen. Koninklijk, óf de drager van de enige andere kilt.


  Tussen alle broeken en jurken door ving ik een glimp op van het mooiste paar benen dat ik die avond zou zien.


  Ciarans huid stak mooi af tegen de donkergrijze kraag van zijn hemd, met een vest en jasje in bijpassend grafiet. De Argyll-ruit was subtiel, voornamelijk bestaand uit gedekt blauw op bijna niet te onderscheiden donkergrijs. Eigenlijk wilde ik zijn outfit nog nader bestuderen, maar ik kon het niet laten om te kijken of het me lukte om zijn blik te vangen. De twee oude dames met wie hij een geanimeerd gesprek voerde droegen zulke dure spullen dat je er hoogstwaarschijnlijk een modaal huis van had kunnen kopen. Hij bracht de hand van een van de dames naar zijn mond, en vervolgens die van haar vriendin. Wat een charmeur was het toch. Ik raakte van hieraf al in de ban van zijn charme.


  ‘Dat heeft hij van mij,’ gromde Fergal in mijn oor, waarna hij me overliet aan Ciaran, die nu naar me toekwam.


  Ik zag hem zelfverzekerd de afstand afleggen naar de plek waar ik op hem stond te wachten.


  ‘Wow,’ zei hij, terwijl hij zijn hand in mijn middel legde en met zijn duim over de versiering van mijn ceintuur streek. Martha kreeg nog een kus als ik thuiskwam.


  ‘Wat een mooie sporran,’ grinnikte ik met een blik op de plek waar zijn traditionele Schotse beugelbeurs hing.


  ‘Jij bent helemáál mooi,’ was zijn reactie, en hij boog zich naar me toe om me een kus op mijn wang te geven. ‘Je ziet er prachtig uit, Holly.’


  Voor mij kon de avond niet meer stuk. Ik kon met eten knoeien, struikelen of wat dan ook. De blik in zijn ogen was het belangrijkste wat ik deze avond had gezocht, en die had ik al. Om weg te stoppen en voor altijd te bewaren.


  Ciaran stelde me voor aan veel van de aanwezige vrouwen, en ze waren allemaal aardig, en toen het zover was dat hij iets voor Argyll Inc. moest doen, liet hij me achter bij Mary. Zij droeg ook avondkleding, wat ik erg leuk vond. Ze zat bij me aan de tafel waar onze naambordjes stonden aan weerszijden van de plaats waar Ciaran zou gaan zitten als hij weer terugkwam.


  ‘Zit Fergal ook aan deze tafel?’ vroeg ik, terwijl ik de aanvechting bedwong om de kaartjes tegenover me op te pakken.


  ‘O, nee. Fergal zit aan de voornaamste tafel bij de vertegenwoordigers van de liefdadigheidsinstellingen. Hij neemt de fondsenwerving heel serieus,’ fluisterde Mary.


  ‘Moet Ciaran daar dan ook niet zijn?’ vroeg ik. ‘Ik weet hoe belangrijk deze avond voor hem is.’


  Mary schonk me een moederlijke glimlach. ‘O ja, maar hij heeft me verteld dat er nóg iets heel belangrijks was waardoor hij aan deze tafel wilde zitten. Weet je Holly, ik wil me nergens mee bemoeien, maar zo heb ik hem nog nooit gezien, niet sinds…’


  ‘Clara?’ Ik kon het niet helpen dat ik haar onderbrak.


  ‘Ja, Clara. Heb je haar vanavond al ontmoet?’


  Ik had het gevoel alsof ik een ijskoude douche kreeg.


  ‘Is Clara er ook? Nu?’ vroeg ik, de groepjes mensen om me heen bekijkend.


  ‘Maak je maar geen zorgen. Dat is verleden tijd. Maar het was belangrijk dat de Sawyers vanavond kwamen, dat heb ik Ciaran tegen zijn vader horen zeggen. James Sawyer is een varken, maar hij was erg dol op Grace, en heel blij met haar zorg voor Clara toen ze verkering had met Ciaran. Hij zal het goede doel gul ondersteunen, en daarom zijn we hier vanavond tenslotte. En ik verwacht dat hij de gratis reclame die het hem oplevert ook wel fijn zal vinden,’ zei ze zacht.


  ‘Ik wist niet dat de Argylls met de Sawyers samenwerken. Ik had de indruk dat het concurrenten van elkaar waren.’


  ‘Dat zijn ze ook. Die wond zal nooit geheeld worden. Maar er is beslist iets aan de hand. In de afgelopen tijd is er druk getelefoneerd tussen de kantoren. Wat het ook is, mondje dicht! Kijk, dat is James Sawyer, daar… drie tafels van het podium, naast die man met die medailles op zijn jasje.’


  James Sawyer zag er net zo opzichtig uit als het logo van zijn onderneming. Het woord varken paste wel bij hem, want het was hem aan te zien dat hij al geruime tijd een leven van overvloed genoot. Op zijn glimmende roze hoofd plakte haar dat onmogelijk van zichzelf nog zo zwart kon zijn, en door zijn luid schallende rauwe lach kon het niemand ontgaan dat hij aanwezig was.


  Naast hem, en vergeleken bij hem een woestijnbloempje, zat een vrouw met perfect sluik bruin haar dat over haar strapless lichtgele jurk viel. Ze lachte met hem mee.


  ‘Clara heeft geluk dat ze alleen het donkere haar van haar vader heeft geërfd,’ zei Mary zacht, ‘en zijn geld uiteraard. Niet dat ze dat nodig heeft. Ze is in een zeer vermogende familie getrouwd.’


  ‘Een meisje dat alles heeft, dus,’ zei ik zachtjes, mijn best doend om haar elegante houding niet te bewonderen. Onder de tafel voelde ik mijn tenen krullen in mijn simpele platte schoenen. Hoe hoger, hoe eleganter, had Martha gezegd.


  ‘Er gaan geruchten dat het helemaal niet zo goed met Clara gaat. Maar hoe graag ik haar vroeger ook mocht, net als wij allemaal, nu kan ik het niet opbrengen om met haar mee te voelen.’


  Mary’s openhartigheid verraste me. Misschien kwam het doordat ze vanavond een andere rol had, maar ik hoopte dat het kwam doordat ze zich bij mij op haar gemak voelde.


  ‘Kwam… Clara hier vaak? Toen jullie allemaal nog op haar gesteld waren, bedoel ik?’ vroeg ik besmuikt.


  ‘O ja. Ze zijn lang een stel geweest. Tijdens de ziekte van Grace heeft Clara Ciaran gesteund. Sawyer was indertijd een zakenpartner van Fergal, voordat er problemen kwamen. In de tijd dat Clara en Ciaran samen op de middelbare school zaten, raakten de twee gezinnen goed bevriend. Clara was zo ongeveer Ciarans eerste vriendinnetje.’


  ‘Dus ze waren elkaars jeugdliefde?’ vroeg ik. Ik kon mijn voeten nog steeds niet stilhouden.


  ‘Ja. Maar Ciaran zal je dat wel niet vertellen. Hij heeft het niet graag over zijn gevoelens, die jongen. Daar maak ik me echt zorgen over,’ mijmerde ze. ‘Grace was een fantastische vrouw, we waren goed bevriend. Ik mis haar verschrikkelijk. Ciaran is eigenlijk een soort neefje van me. Ik heb hem zien opgroeien vanaf de tijd dat hij nog in de luiers lag totdat hij in sportwagens reed, en ik heb gezien hoe hij in die tijd veranderde. Iedereen fluisterde dat het wel mis zou gaan met hem toen zijn moeder overleed, maar dat gebeurde niet. Hij deed het zo geweldig. Zorgde als jongen van zeventien voor zijn vader. En toen verliet Clara hem.’ Mary’s ogen waren vochtig geworden. Ik zou haar nog hebben moeten troosten als er niet net een blad vol champagne naast ons was opgedoken.


  ‘Champagne, dames?’ Ik nam twee glazen om de ober kwijt te raken, voordat het gesprek zou omslaan.


  ‘O, nee, ik moet maar niets nemen,’ zei Mary glimlachend.


  ‘Ik eigenlijk ook niet, maar ik maak een afspraak met je. Ik houd bij wat jij drinkt, als jij bijhoudt wat ik drink.’ Ik lachte naar haar, en haar gezicht stond weer opgewekt en hartelijk.


  ‘Je bent zó anders dan meisjes als Clara en die verschrikkelijke Penny, Holly.’


  ‘Geloof het maar niet. Misschien heb ik wel allerlei stiekeme plannetjes onder mijn jurk verstopt.’


  ‘Je bent écht anders. Dat zie ik. En Ciaran ook. Het is lang geleden dat hij zo was als hij tegenwoordig is. Zijn norsheid is helemaal weg. Clara heeft hem in verwarring gebracht en zijn ideeën over liefde en genegenheid aangetast. In het begin was ze goed voor hem, maar ik maakte me altijd al zorgen dat hij bij haar te veel de liefde zocht die hij van zijn moeder moest missen. Hun relatie ontwikkelde zich voorspoedig en het leek erop dat ze bij elkaar zouden blijven.’


  ‘Hoelang zijn ze samen geweest, Mary?’


  ‘Eens kijken. Ze kregen verkering rond Ciarans zestiende verjaardag en ze verloofden zich een jaar of twee, drie later, voordat Clara naar de universiteit ging. Nadat Ciaran trouw op haar had gewacht – in het weekend ging hij naar haar toe en hij wachtte elke vakantie tot ze zou terugkomen – maakte ze uiteindelijk haar studie af, kwam op een dag naar huis en brak zijn hart.’


  Ik had ook drie jaar lang op de universiteit naar Charlie gehunkerd, voordat we konden gaan samenwonen. Ik wist dat het niet de gunstigste voedingsbodem was voor een relatie, maar áls die standhield was ze des te sterker.


  ‘Was ze op de universiteit iemand anders tegengekomen?’ vroeg ik.


  ‘O ja, ze had iemand anders, die valse meid, maar niet van haar studie. Ze liet hem als een baksteen vallen voor een jongen die ze beiden van school kenden. Ciaran had al die tijd op haar gewacht totdat ze hun leven samen konden beginnen, en terwijl zij weg was, verdiende hij zijn eigen geld op de bouwplaatsen van zijn vader. Hij werkte zich uit de rommel van beton en puin omhoog, maar in die tijd ging het nog niet goed met Fergal. Het bedrijf functioneerde niet zoals het moest. Toen Clara terugkwam, had zij heel andere ideeën dan Ciaran. Terwijl hij het had over zijn plannen voor de toekomst, gaf zij haar vader informatie over Fergals zakelijke problemen. Zijn kwetsbare punten.’


  Ik keek nog eens naar Clara, zo elegant en statig. Ze was bijna net zo mooi als Ciaran. Samen moesten ze er waanzinnig hebben uitgezien.


  ‘Probeerde ze misschien hen te helpen? Om haar vader Fergal te laten helpen?’


  ‘James Sawyer profiteerde optimaal van informatie die hij nooit had mogen krijgen en buitte zijn zakelijke kansen uit onder Fergals neus. Zijn dochter zag Argyll Inc. als een zinkend schip, eentje waar ze maar het best zo snel mogelijk af kon springen in plaats van ermee ten onder te gaan. Ze was gesteld op Ciaran, daar ben ik van overtuigd, maar niet genoeg om een leven met financiële onzekerheid aan te durven gaan. Niet toen zich een financieel veelbelovender huwelijkskandidaat aandiende, die beter in de smaak viel bij haar vader dan Ciaran.’


  ‘Wat vreselijk,’ stamelde ik. ‘Hoe kon ze dat nou doen? Hij moet zich…’


  ‘Ik zal je vertellen wat voor gevoel ze hem gaf. Ze gaf hem het gevoel niets waard te zijn.’


  Ik wilde op zoek naar Ciaran. Niet om iets tegen hem te zeggen, maar gewoon… om hem vast te houden. Even maar, en hem dan weer zijn eigen gang te laten gaan. Ineens vond ik dat ik er helemaal niet zo slecht aan toe was. Het kon allemaal nog veel erger.


  ‘Wat heeft Ciaran toen gedaan? Toen ze de verloving verbrak?’ vroeg ik, terwijl ik in de massa naar hem begon uit te kijken.


  ‘Wat heeft hij allemaal níét gedaan? Ciaran was een gekwelde jongen, Holly. Clara’s aanwezigheid maakte dat hij het verdriet om zijn moeder kon hanteren. Maar door wat ze hem aandeed kwam het allemaal terug, nog veel erger zelfs. Hij was zó de weg kwijt. Onbereikbaar. Uiteraard had zijn moeder hem niet met opzet verlaten, maar Clara wel. Hoe het ook zij, in beide gevallen was de liefde hem duur komen te staan. Daarna leek hij niet meer in staat om van iemand te houden.’


  Dat was niet de Ciaran die ik had meegemaakt, die met me naar de zon op het meer had gekeken, die me deze week had geholpen een appelboom in de tuin te planten. Maar nu wist ik wel waar zijn schaduwen vandaan kwamen, die schaduwen die af en toe over zijn gezicht gleden als hij dacht dat er niemand keek.


  ‘En nu, Mary? Denk je dat hij er nu wel toe in staat is?’ vroeg ik, hopend dat ze nog meer zou vertellen.


  Mary klopte zacht op mijn hand, die op tafel lag. ‘Dat hoop ik, Holly. Maar hij heeft het juiste meisje nodig om hem dat te leren. Clara heeft hem ervan overtuigd dat zijn waarde alleen maar was af te meten aan zijn financiële succes. Dat idee ging helemaal in tegen wat Grace hem had geleerd. Maar de invloed van zijn moeder is er niet meer, hè?’


  ‘Nee, dat denk ik.’ Ik wist dat ik het niet moest vragen. Mary had me al dingen verteld die Ciaran me niet had willen vertellen, maar nu ik zoveel hoorde dat ik niet had geweten, wilde ik nog verder gaan. ‘Ik heb van alles over Ciaran in de kranten gezien. Hij zegt dat ze zelden iets goeds over hem schrijven, is dat waar?’


  ‘O, absoluut!’ Ze had een muzikale stem als ze lachte. ‘Maar in de meeste gevallen was dat zijn eigen schuld. De afgelopen zeven jaar is hij vrijgezel geweest, en in die tijd waren zijn relaties met vrouwen alleen maar seksueel van aard. Ik sta ervan te kijken dat zijn hele handel nog niet versleten is!’


  Mary’s openhartigheid leek toe te nemen met haar champagneverbruik. Ik kreeg het gevoel dat ik haar alleen maar alcohol voerde voor mijn eigen doeleinden.


  ‘Hij heeft zulke vertekende opvattingen over vrouwen, wat natuurlijk ook nog eens wordt bevorderd door het feit dat hij ongelooflijk rijk en ongelooflijk aantrekkelijk is. Al veel te lang duikt een constante stroom vrouwen met hem in bed, en dat heeft zijn opvatting dat ze alleen maar belang hechten aan materiële zaken alleen nog maar versterkt. Hij werd die hordes vrouwen die hem achtervolgden al snel zat en begon jacht te maken op steeds onbereikbaarder vrouwen, tot groot genoegen van de pers.’


  ‘En had hij geluk bij die onbereikbare vrouwen?’ vroeg ik, meteen wensend dat ik er niet over begonnen was.


  ‘De meesten hebben hun prijs, Holly. Dat is iets wat je veel zult zien in de buurt van Ciaran en zijn vader. Mensen met een prijs. Het is lang geleden dat Ciaran een jonge vrouw heeft ontmoet die genoeg inhoud heeft om voor haar eigen idealen te staan. Volgens mij dacht hij dat jij van een andere planeet kwam!’


  ‘Wat triest voor hem,’ zei ik. Aan de andere kant van de ruimte zag ik hem praten met Toby, die zich tegoed deed aan een canapeetje.


  ‘Ciaran is een goede jongen, Holly. Jammer dat hij niet is wat hij eigenlijk wil zijn. Eigenlijk wil hij gewoon weer de zoon van zijn moeder zijn.’


  Hoofdstuk 34


  


  


  


  Mary’s verklaring had me zowel gerustgesteld als van streek gemaakt. Gerustgesteld, omdat Clara kon aantrekken wat ze wilde, ze was en bleef een golddigger. Van streek, omdat ik het naar vond dat Ciaran zo slecht was behandeld.


  Ik had Mary achtergelaten nadat ik haar een glas vers sinaasappelsap had zien drinken om de champagne in haar bloed wat aan te lengen, en was op zoek gegaan naar Ciaran. Ik vond hem op het gazon bij de oranjerie, in het gezelschap van Toby, die een sigaret stond te roken. Penny stond ook bij hen.


  ‘Hoi, ik wilde net naar je op zoek gaan,’ zei hij toen hij zich omdraaide en me boven aan de stenen trap zag staan.


  ‘Dan heb ik je een zoektocht bespaard,’ zei ik, totaal niet onder de indruk van ons verdere gezelschap. ‘Kan ik je even spreken?’


  ‘Natuurlijk,’ zei hij. ‘Ik zie je na de toespraken nog wel, Toby.’


  Toby knikte en nam nog een trek van zijn sigaret. ‘Hoe staat het met je oksels?’ riep hij ons na.


  ‘Prima tot nu toe,’ zei ik grinnikend. De tijd dat ik me opgelaten voelde bij Penny was voorbij. Ze kon chagrijnig kijken wat ze wilde.


  ‘Waar wil je naartoe? Is er iets?’ vroeg Ciaran, terwijl hij met me door de tuin liep.


  Ik stapte verder over het gazon, waar het licht van het feest de duisternis op het landgoed niet meer kon verdrijven, totdat we in het prieel stonden. Als hij een wit hemd had gedragen, zouden we te zien zijn geweest, maar er was hier niet genoeg licht om mijn bleke onderarmen of wat voor verdere huid dan ook op te lichten.


  ‘Is er iets?’ vroeg hij.


  In het donker kon ik hem nauwelijks zien. Ik pakte zijn handen en legde ze op mijn heupen. Mijn eigen handen liet ik tussen de stof van zijn vest en de satijnen voering van zijn jasje glijden, en ik ging zo dicht mogelijk tegen hem aan staan. Ik kon het hem niet zeggen. Nog niet. Maar ik kon het wel voelen, achter mijn lippen, wachtend om te worden uitgesproken. Ik ging op mijn tenen staan en liet hem de woorden daar voelen, klaar om de wereld in te worden gestuurd als de tijd rijp was. Deze kus was mijn belofte dat ik hem nooit zou gebruiken, of me er druk om zou maken waar hij zijn kleren kocht, of hem zou verlaten voor iemand met meer geld. En zijn belofte aan mij? Die was niet nodig.


  Toen we eindelijk ademhaalden, zag ik nog juist het scheve lachje dat ik op zijn gezicht had veroorzaakt.


  ‘Dat was… zeer aangenaam.’ Hij grinnikte zachtjes.


  ‘Moeten we weer naar binnen?’ vroeg ik, hopend op nog een kus.


  ‘Jammer genoeg wel. Fergal houdt zo meteen een toespraak. Die wil je niet missen. Hij gaat vast iemand beledigen.’ zei hij droog.


  ‘En dan?’ vroeg ik, en beet op mijn lip. ‘Waarom sluipen we niet weg? Dan kun je me laten zien wat er onder die kilt zit.’ Mijn vrijpostigheid verraste ons allebei. Sinds het voorval in de bakkerij hadden we alleen af en toe gezoend, maar ik verlangde ernaar zijn handen weer op me te voelen zonder onzekerheid en onverwachtheid. De onzekerheid was weg. Ik wist wat ik voor hem voelde en ik hoopte uit alle macht dat hij hetzelfde voelde.


  ‘Probeer je me nou te lijmen, Mrs. Jefferson?’ vroeg hij, en dat overviel me. ‘Holly, bedoel ik. Sorry. Ik had Holly moeten zeggen.’ Hij was ook verrast.


  ‘Nee, het is al goed.’ Ik wilde niet dat hij zich rot zou voelen, na alles wat Mary me had verteld.


  ‘Wegsluipen? Je kunt bij mij blijven slapen, als je wilt.’ Hij trok me weer tegen zich aan. ‘Waarom blijf je niet? Ik heb je mijn kunstcollectie nog niet laten zien.’


  ‘Ach kom… je verzamelt helemaal geen kunst,’ zei ik giechelend.


  Hij greep me achter bij mijn benen en tilde me op.


  ‘Je hebt altijd koude of natte voeten. Mag ik?’ zei hij, terwijl hij me over het gazon terug droeg.


  Voordat we bij de oranjerie waren, eiste ik nog een kus op, alleen maar om hem eraan te herinneren hoe graag ik samen de nacht wilde doorbrengen. Langzaam liet hij me op de grond glijden.


  ‘Ik ben blij dat je me vanavond hebt uitgenodigd,’ zei ik, genietend van de laatste seconden met hem voordat ik hem weer moest delen met de andere gasten.


  ‘En ik ben blij dat ik een sporran draag, anders had ik misschien iemands oog uit geprikt met wat zich onder deze kilt roert.’ Hij trok een grimas.


  Ik schaterde nog steeds toen we naar binnen liepen om onze plaats in te nemen terwijl het eten werd uitgeserveerd. Boven de hoofden van mensen die naar het brood reikten en obers die om hen heen dansten, zag ik Clara Sawyer geïnteresseerd toekijken hoe Ciaran mijn stoel voor me naar achteren trok.


  Het eten was nog beter dan in Atlas, en het stemde bescheiden om te horen hoeveel mensen hun tijd en inspanningen gaven aan het fantastische liefdadigheidswerk. Alleen al bij de veiling met ongelooflijke prijzen was meer dan dertigduizend pond opgehaald, een bedrag dat samen met de rest van de opbrengst van deze avond zou worden verdeeld over de drie liefdadige doelen die de naam van Grace droegen en waarmee getroffen gezinnen, kinderen met kanker en medisch onderzoek werden gesteund.


  Iedereen was vrolijk toen het tijdstip van Fergals toespraak was aangebroken.


  Ciaran boog zich naar me toe. ‘Nadat hij iedereen heeft bedankt, vermeldt Fergal elk jaar welk lid van de raad van bestuur dat jaar het meest heeft gedaan om hem uit de gevangenis te houden.’ Hij glimlachte. ‘Het is een geintje, zijn manier om in één keer zijn dank en zijn excuses uit te spreken zonder daar sentimenteel over te gaan doen.’


  ‘Dat zal wel meer dan een dagtaak zijn.’ Ik lachte. ‘Wat krijgt de gelukkige winnaar voor zijn inspanningen?’


  ‘Niets, alleen zijn waardering. Die telt bij iedereen zwaar.’


  Alle aanwezigen luisterden aandachtig toen Fergal de avond ging afsluiten.


  ‘Welnu,’ zei hij zelfverzekerd, een blik op zijn nagels werpend voordat hij de rug van zijn stoel vastpakte. ‘Zoals jullie allemaal weten wijs ik elk jaar iemand aan, bij wijze van bekentenis dat de vrijheid die ik neem om mijn onconventionele leventje met twijfelachtige integriteit en weinig respect te leiden, voor een deel, vaak voor een groot deel, afhankelijk is van hém. Van zijn onwankelbare betrouwbaarheid en standvastigheid, niet alleen als collega maar als vriend.’ Ik zag hoe James Sawyer volledig onaangedaan alle eigenschappen hoorde opnoemen waaraan het hem ontbrak. Ik kreeg het koud als ik eraan dacht hoeveel geld hij uit het Holly Wood-terrein wilde slaan. ‘In de loop van de jaren heb ik één stevige jongen en twee vertegenwoordigers van het niet-zo-zwakke geslacht dit eerbetoon gegeven, en ik ben verheugd hen onder de aanwezigen te zien.’


  Er ging een hartelijk gelach door het publiek. Ciaran boog zich naar me toe en fluisterde: ‘Wedden om tweeëntachtig pence en een zoen dat het dit jaar Bertie Randall wordt?’


  Ik maande hem tot stilte en bleef luisteren.


  ‘Maar ik ben bang dat ik niet eerlijk tegen jullie ben geweest, en het wordt tijd om dat recht te zetten.’ Ciaran schoof onrustig heen en weer op de stoel naast me. ‘Kanker is een gemene ziekte. Ze tast een gezin in de kern aan en leidt tot schade die niet kan worden hersteld door geneesmiddelen of door een wonder. Ik kon mijn geliefde Grace niet helpen bij haar strijd, en tot mijn schaamte ben ik mijn eigen strijd uit de weg gegaan. Dat moet afgelopen zijn.’


  Ciaran stond op van zijn stoel en keek door de hele ruimte vol gasten zijn vader aan. Clara, haar vader, Mary, Penny… Elk bekend gezicht toonde eenzelfde uitdrukking van verbijstering.


  Fergal richtte zich tot zijn zoon. ‘Ga zitten, jongen. Je laat je oude heer toch wel uitspreken, hè?’


  Ciaran keek opgelaten om zich heen. Aan de andere kant van de ruimte stond een man op en wierp hem een blik toe. Achter hem nog iemand.


  ‘Laat je vader uitspreken, Ciaran,’ zei de eerste man rustig. Hij ging niet weer zitten.


  ‘Bertie heeft gelijk, jongen. Laat hem uitspreken.’ Dat was de tweede man.


  Achter ons, veel dichterbij, klonk de stem van een vrouw: ‘Laat hem uitspreken, Ciaran.’


  Mary wendde zich achter me om tot Ciaran. ‘Als het bestuur zich geen zorgen maakt, hoef jij je niet druk te maken,’ fluisterde ze. ‘Ga zitten.’


  Langzaam zakte Ciaran terug op zijn stoel. Zijn zorgeloze stemming was verdwenen.


  ‘Mijn zoon, die zich, ondanks al mijn moeite, niet zo verkeerd ontwikkeld heeft, aanwezigen,’ zei Fergal.


  Ik keek naar Ciaran. De spanning was van hem afgevallen, maar hij staarde zijn vader aan alsof die het alleen tegen hem had.


  ‘Een paar weken geleden is hij dertig geworden. Dat is toch niet te geloven. Ik weet het, zó oud zie ik er ook nog niet uit.’ Fergal lachte even in zichzelf, maar werd toen weer serieus. ‘De afgelopen zeven jaar heeft mijn zoon, Ciaran, zich zo loyaal en vasthoudend getoond als iemand die twee keer zo oud is als hij. In de tijd dat hij zich door de bouwopleiding waar ik hem aan heb onderworpen heen heeft gewerkt, ging het, zoals iedereen weet, niet goed met het bedrijf.’


  Net als haar vader leek de herinnering daaraan Clara niet te storen.


  ‘Wat jullie niet weten, wat niemand buiten mijn standvastige raad van bestuur weet, is dat Ciaran zich vanaf zijn drieëntwintigste heeft ingezet om alle rommel die ik achterliet op te ruimen en te behouden wat we hadden opgebouwd. Onder zijn leiding lukte het de achteruitgang van Argyll Inc. een halt toe te roepen, en hij greep de teugels stevig vast op momenten dat ik me er nog niet eens toe kon zetten om mijn bed uit te komen.’


  Om ons heen stak opgewonden gefluister de kop op.


  ‘Niet ik gaf leiding aan het bestuur, om Argyll weer op het rechte spoor te krijgen, maar mijn zoon.’


  Het gefluister werd gemompel.


  ‘Hij heeft veel kritiek gekregen en hij heeft veel moeten bewijzen. Als hij was zoals de rest van ons, had hij het bestuur nooit geheimhouding laten beloven om me de vernedering tegenover mijn collega’s te besparen. Hij zou hebben genoten van de lof die hij had verdiend, in plaats van zich door iedereen te laten uitmaken voor een snotneus, de slippendrager van zijn vader.’


  Ciaran drukte zijn handen op tafel.


  ‘Maar mijn zoon is niet alleen mijn zoon. Hij is ook de zoon van Grace… en de invloed van zijn moeder werkt in hem door.’


  Nu klonk er geen gefluister of gemompel, maar in ieder geval leek Clara zich minder op haar gemak te voelen.


  ‘Ciaran, je bent oprecht. Je bent een stimulans geweest voor Argyll Inc. Jongen, je bent een stimulans geweest voor mij. Maar het wordt tijd dat je de plaats krijgt die je toekomt, aan het roer van ons bedrijf. Niet in de schaduw, zodat ik mijn gezicht kan redden, maar als leider van het familiebedrijf. Het bedrijf dat ik heb opgericht en dat jij gaat voortzetten.’


  Mary depte haar ogen met een servet. Ciaran zat zwijgend naast me.


  ‘Jongen, geen beloning is groot genoeg voor wat jij voor me gedaan hebt. Dus geef ik je wat je verdiend hebt. Ik geef je het bedrijf.’


  Mary’s gesnuif nam toe, en achter me sloot een vrouw zich bij haar aan.


  ‘Willen jullie nu allemaal gaan staan en het glas met mij heffen op mijn zoon, de nieuwe directeur van Argyll Inc.!’


  Ik ving nog net een blik op van Penny, met een van woede vertrokken mond, voordat alle aanwezigen gingen staan en me het zicht op haar ontnamen. Iedereen barstte uit in applaus, en een verbijsterde Ciaran liep tussen mensen die hem de hand schudden en hem op zijn schouders sloegen door naar zijn vader. Mijn handen deden pijn van het klappen en toen ik op mijn tenen ging staan kon ik nog juist zien hoe Fergal zijn zoon omhelsde.


  ‘Dat was het en dan nu: muziek!’ brulde hij boven de massa uit.
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  Toen Ciaran uiteindelijk weer bij onze tafel terugkwam, omhelsden Mary en ik hem samen net zo lang tot hij moest vragen of we hem wilden loslaten.


  ‘Ik neem aan dat dit betekent dat we er niet tussenuit kunnen knijpen?’ fluisterde ik in zijn oor.


  ‘Zie je al die vrouwen?’ vroeg hij, met zijn hoofd dicht bij het mijne. In de ruimte bevonden zich nogal wat oudere dames. ‘Die willen nu allemaal met me dansen.’


  ‘Reken maar. Ik bedoel, je bent nu officieel directeur.’


  ‘Zodra ik met ze gedanst heb, knijpen we ertussenuit, goed? Dat beloof ik.’


  Ik was zo trots om bij hem te zijn dat ik het daarna niet meer erg vond om hem weer kwijt te raken. Alsof hij de bruid was, wilde iedereen met hem praten en hem feliciteren. Daar had hij mij niet bij nodig, dus liet ik hem achter en bracht ik het grootste deel van de tijd door met Fergal op de dansvloer. Wat had die man een energie, het was een hele toer om hem bij te houden. Zelfs mijn flatjes konden mijn voeten niet redden. Nadat hij eindelijk zei dat hij even op adem moest komen, besloot ik in de hal te gaan zitten om me te verstoppen voordat hij weer terugkwam.


  De koele tegels voelden lekker aan onder mijn ene voet, terwijl ik de pijn in mijn andere weg wreef.


  ‘En, waar is de ster van de avond?’ snauwde Penny, zwaaiend met een nog niet opgestoken sigaret.


  ‘Ik weet het niet, ergens waar hij zich amuseert, hoop ik,’ zei ik, haar boze blik vanonder een schuine platina pony negerend. Zwart was geen goede kleur voor Penny. Ze zag er nog tirannieker uit dan gewoonlijk.


  ‘Ongetwijfeld. Weet je, ik denk dat jij heus wel weet waar hij is.’ Ze wilde haar armen over elkaar slaan en glimlachte. ‘Ben je soms geïnteresseerd?’


  Ik ging niet happen.


  ‘Dat verbaast me niks, dat jij wel geïnteresseerd bent, Penny. Je hebt op het verkeerde paard gewed.’


  Peggy beet op haar onderlip en begon te lachen. ‘Ik heb beide paarden bereden, Holly, en ze zijn allebei verkeerd.’


  ‘Laat maar, Penny. Ik ben niet geïnteresseerd in wat je te zeggen hebt. Er komt toch niets goeds over jouw lippen, dus steek die sigaret maar op.’


  Toby kwam door de deur van het voorplein naar binnen. ‘Goedenavond, dames. Heeft iemand Ciaran gezien? Ik wil weten of ik kan nokken of niet.’


  ‘Wat ben jíj een sneu type,’ zei Penny schamper. ‘Heeft even mogen ruiken aan de hogere kringen, en denkt dan al dat ze geramd zit.’


  ‘Geramd zei je? Dacht jij dat iedereen zich net als jij laat rammen om iets te bereiken? Je moet niet iedereen volgens je eigen normen beoordelen.’


  ‘Dat doe ik niet.’ Ze grijnsde spottend. ‘Ik beoordeel ze volgens die van Clara, en jij hebt geen schijn van kans.’


  Voor iets aardigs kon je misschien niet bij Penny terecht, maar ze wist wél de woorden te kiezen die het hardst aankwamen.


  ‘Oké Penny, zo is het wel genoeg,’ zei Toby.


  ‘Bemoei je met je eigen zaken, taxichauffeur,’ zei ze venijnig. ‘Mag jij hier eigenlijk wel binnen zijn? Jij hoort hier niet.’


  Ik stond al overeind. ‘Jij akelig stuk vreten, Penny –’


  ‘En jij hoort hier ook niet. Ciaran zou je allang gedumpt hebben als je niet de arme, zielige weduwe had uitgehangen.’ Het was verbazend hoe sommige mensen precies wisten hoe ze je misselijk konden maken. ‘En nu Clara weet wat hij waard is, zal het niet lang duren voordat ze weer dik met elkaar zijn. Waar zag ik Clara een kwartiertje geleden ook alweer naartoe gaan? O ja, de trap op,’ siste ze me toe, met een zwartgelakte nagel naar boven wijzend. ‘Zei je dat je niet wist waar Ciaran was?’ vroeg ze pesterig. ‘Arme Holly, wéér weduwe geworden.’


  Penny schoof langs Toby heen en stormde de deur uit.


  ‘Trek je niks van haar aan, Holly. Ze is ziek van afgunst. Ze heeft altijd al geprobeerd Ciaran in bed te krijgen, maar hij is niet geïnteresseerd.’


  Toby liet me achter met mijn gedachten.


  Ik had Ciaran al minstens een halfuur niet meer gezien. Niet happen, Holly. Trap er niet in, dacht ik, maar ik keek naar de trap.


  Ik trapte er niet in, ik ging alleen boven naar het toilet. Tenslotte was ik gevraagd om te blijven. Ik zwierf niet door het huis, ik gebruikte alleen niet de wc op dezelfde verdieping als de andere gasten.


  Goed, ik hoefde eigenlijk niet naar de wc, maar toen ik eenmaal boven was, leek de badkamer aan het eind van de gang een goede plek om te proberen rustig te worden. Ik deed de deur zachtjes dicht en ging meteen voor de wastafel staan om tegen mezelf te zeggen wat voor een idioot ik was. Een wantrouwige, ondankbare idioot, die de dingen niet gewoon op hun beloop kon laten.


  Ik keek naar mijn gezicht in de subtiel verweerde spiegel. Ik zag er nog steeds behoorlijk goed uit. Mijn haar was een tikje in elkaar gezakt, maar mijn make-up was nog altijd in orde.


  Clara’s glanzende bruine haar was perfect geweest. Totdat ze ongeveer een halfuur geleden was verdwenen, had het de hele avond onberispelijk over haar zachtgele jurk gehangen.


  Maak het niet kapot, dacht ik. Je vindt hem leuk. Je vindt hem écht heel erg leuk. Ga terug naar het feest.


  Ja, dat zou ik doen. Als ik me een beetje had opgefrist.


  De avond liep ten einde, en al vlug zou ik Ciaran helemaal voor mezelf hebben en hem die kilt uittrekken. Ik keek nog steeds glimlachend in de spiegel, toen ik door de muur heen een onderdrukt jammerend geluid hoorde. Ik verstarde boven de kranen die ik had willen opendraaien.


  Weer dat gejammer, toen bons, bons, bons.


  Ik wist dat het niet Penny was.


  Elke kreet van de vrouw leek duidelijker op het karakteristieke gegrom en gekreun van seks, maar de man, wie het ook was, was een geruisloze minnaar.


  Stilletjes kwam ik de badkamer uit en liep langs de muur naar links, naar de kamer waar ik seks hoorde bedrijven. In de gang stonden op tafeltjes een paar lampen, die de eerste verdieping in een getemperd licht zetten, maar ik zag dat de deur op een kier stond.


  Het rook hier naar bloemen. Vóór het feest had Mary waarschijnlijk verse bloemen neergezet, voor het geval er iemand zou blijven logeren. Ik schuifelde langs de muur en stuitte tegen een berg zachte stof.


  Eerst dacht ik dat het een gele deken was, maar er bestonden geen dekens van zijde en chiffon, met een rits, zodat de draagster er makkelijk uit kon glijden. Mijn hart begon te bonzen in mijn keel.


  ‘Ja, ja!’ hoorde ik. Ik hield mijn adem in. ‘Ooo, ja. Ja daar…’


  Ik keek naar de vloer, voor het geval ik tegen nog iets anders aan zou lopen, maar toen ik Ciarans kilt en jasje op de grond zag liggen, konden mijn voeten gewoon niet meer verder.


  ‘O! Dat is… zo… heerlijk! Ja! Harder, harder…’


  Ik voelde me duizelig. Haar bonzende lichaam tegen de muur ging gelijk op met de kloppende ader in mijn hals. Zo meteen ging ik flauwvallen.


  ‘Holly? Ben jij op zoek naar Ciaran?’ Ik draaide me snel om en zag Mary aan het eind van de gang staan.


  Een panische stilte in de kamer achter me, en de deur die op een kier had gestaan werd voor ons dichtgesmeten. Mary’s glimlach was verdwenen nadat ik me naar haar had omgedraaid. Toen zag ook zij de kleren van Ciaran en Clara op de grond liggen.


  ‘O hemel,’ zei ze, en haar gezicht was asgrauw.


  Er kwamen tranen. Nee, niet huilen!


  De gang leek langer te zijn geworden toen ik langs Mary naar de trap rende. Ik sloeg een paar treden over en rukte de zware houten deur open.


  Buiten was het weer beginnen te regenen. Penny stond in het voorportaal te roken. Ik rende langs haar heen naar buiten.


  ‘Dag Holly.’


  Over het voorplein naar de toegangspoort tussen de stenen muren.


  ‘Holly?’ riep Toby. ‘Waar ga je naartoe?’


  Ik rende door. Ik moest hier weg. Nu.


  ‘Holly?’


  Ik was bijna aan de andere kant van het voorplein toen Toby met de auto achteruit reed, zodat hij tussen mij en de muurposten in stond. Hij deed het raampje open. ‘Holly? Wat is er aan de hand? Waar ga je naartoe?’


  ‘Naar huis.’ Ik huiverde.


  ‘Naar huis?’ Ik wilde om de auto heen lopen, en hij sprong eruit. ‘Wacht even. Wat is er gebeurd?’


  Ik begon te snuiven om een dreigende huilbui tegen te houden. ‘Goed, Holly, goed. Wil je dat ik je naar huis breng?’ vroeg hij.


  ‘Ja,’ kon ik nog juist uitbrengen, terwijl de eerste tranen begonnen te stromen.


  ‘Holly?’ brulde Ciaran vanaf de trap, waar Penny nu ook was gaan staan om alles beter te kunnen zien, ook al regende het. Hij had zijn kilt kunnen aantrekken, maar nog geen tijd gehad voor zijn jasje en vest.


  Ik stapte haastig achter in de auto en probeerde me in te houden, terwijl hij naar voren reed om de auto te draaien.


  Ciaran sprong voor ons en Toby stopte voor hem. Door het open raampje riep Ciaran naar mij: ‘Waar ga je naartoe, Holly?’


  ‘Ga weg, Ciaran. Laat me met rust!’


  ‘Wat is er? Holly!’


  ‘Rij weg, Toby!’ zei ik.


  ‘Holly? Ben je gek geworden?’


  ‘Als je niet wegrijdt, ga ik wel lopen, verdomme!’ Jammer genoeg klonken mijn woorden tussen het gesnif door niet zo overtuigend.


  ‘Laat me haar maar naar huis brengen, jongen, dan kun je haar bellen, goed? Ik breng haar alleen weg,’ zei Toby, terwijl hij optrok.


  ‘Holly!’ schreeuwde Ciaran.


  ‘Rij door, Toby!’


  ‘Ik rij al! Ik rij al! Verdikkeme.’


  Toby zette de ruitenwissers aan en hun ritmisch gekras verhulde mijn gesnik achterin.


  Stommerik dat je bent. Ongelooflijke stommerik.


  We hadden bijna tien minuten gereden zonder iets te zeggen toen Toby de stilte verbrak.


  ‘Ik hoop dat je eraan toe bent om jullie ruzie af te zoenen, want dat achter ons ziet eruit als de koplampen van een Aston Martin.’


  Ciaran was op de heuvel achter ons en kwam steeds dichterbij.


  ‘Trek je maar niets van hem aan. Als we door het bos zijn, zal hij er wel genoeg van krijgen,’ zei ik.


  ‘Dan ken je Ciaran toch niet goed,’ mompelde hij.


  ‘Heeft hij gedronken? Dan mag hij niet eens rijden,’ snauwde ik.


  ‘Ciaran drinkt nooit meer dan een glas. Is je dat nog niet opgevallen?’ vroeg hij.


  Nee, dat was me niet opgevallen.


  Alles was overal even zwart. Zwart en nat. Zelfs toen we het bos in reden, werd het niet donkerder onder het dak van dennenbomen.


  Ik trok me niets aan van Ciaran, die nu een paar autolengtes achter ons zat.


  ‘Hij zal wel wachten totdat ik je bij je huis afzet, om me niet te storen,’ zei Toby.


  Hij zette zijn groot licht aan, waardoor de ingang naar de Dienst Bosbeheer helder werd verlicht.


  De snelheidsmonitor knipperde. We overschreden de snelheidslimiet. Ik wilde dat Toby harder ging, maar ik vroeg het niet.


  ‘Zag je dat?’ zei hij, terwijl hij de koplampen dimde en toen weer het groot licht aanzette.


  ‘Wat moet ik zien?’


  Door de beweging van de ruitenwissers heen zag ik in het licht van de koplampen midden op de weg een hert staan.


  ‘Shit!’ Toby drukte op de rem, en de auto slipte rechts langs het hert, dat tussen de bomen sprong. We kwamen net op tijd tot stilstand om het silhouet van een stuk of drie, vier herten uit de berm over de weg achter ons te zien springen, hun vormen helder verlicht door de naderende koplampen van Ciaran.


  Weer geknars van natte banden, en in de lichtbundels van Ciarans auto zag ik zijn voorruit barsten en in duizenden fonkelende stukjes op de weg versplinteren.


  Het laatste wat ik hoorde was geschreeuw.
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  Volg de rode pijlen, zeiden ze.


  Niet groen, de kleur voor pasgeboren baby’s. Of wit, de kleur voor dierbaren die al waren heengegaan voordat ze waren aangekomen. Rood, de kleur die glansde op Ciarans autodak toen de hertenbok daar aan zijn eind kwam.


  Volg de rode pijlen, toen ze ons eindelijk kwamen vertellen dat hij een zware hersenschudding had, maar heel erg veel geluk had gehad.


  Mary was al op bezoek geweest met Fergal. Toby had haar aan de lijn gehad terwijl ze Fergal zijn vet aan het geven was omdat ze hem met Clara in een van de slaapkamers had betrapt. Terwijl Ciaran sliep, vertelde zijn vader dat hij haar bij de slaapkamers had zien ronddwalen, waarschijnlijk op zoek naar iemand anders, en dat hij dat had beschouwd als een directe uitnodiging om James Sawyer nog eens te bedanken voor zijn aanwezigheid. Om te laten zien dat hij geen wrokgevoelens tegen hen koesterde.


  Fergal was schaamteloos, maar ik kon me er niet toe zetten iets te veroordelen waardoor er in één klap twee golddiggers waren uitgeschakeld. Bovendien, ik kon mijn handen ook niet helemaal in onschuld wassen.


  En wat zou mijn straf zijn? Ik was een bedrieger. Ik had geen recht van spreken.


  Maar ik kon niet weg.


  Ik was hier de hele nacht geweest, naar hem kijkend, wachtend totdat hij op zijn minst zou kreunen, of misschien zelfs wakker zou worden en tegen me zou zeggen dat ik weg moest gaan. Maar ik hoorde niets anders dan de monitoren die de uren weg piepten. Die geluiden waren er niet geweest toen ik bij Charlie in het ziekenhuis was geweest.


  Alleen stilte.


  Ik liep om het bed heen om weer naar zijn gezicht te kijken. De airbag had het meeste geweld van voren opgevangen, maar het hert was vlak boven zijn hoofd op het dak terechtgekomen. Hij had alleen een snee van vijf centimeter lang, tot in zijn haarlijn. Die had zo gebloed dat ik had gedacht dat hij dood was. Overal glas, dat bloed… opnieuw.


  Volgens Toby had ik een paniekaanval gekregen, en daarom had de ambulancemedewerker me op de plek van het ongeluk zuurstof toegediend.


  Al dat bloed van één enkele snee. Hij had een hechting, maar hij zou beslist flink hoofdpijn hebben als hij uiteindelijk wakker werd.


  Ik ging met mijn vinger over zijn wenkbrauw, waar de vorige snee die hij vanwege mij had opgelopen nog een beetje roze glansde.


  ‘Het spijt me,’ fluisterde ik. Maar dat was niet genoeg. Ik had het verknald. Ik had mijn vingers ergens in gestoken totdat het kapotging. Als hij wakker werd, zou het allemaal voorbij zijn.


  Ik verstrengelde mijn vingers met de zijne.


  ‘Maar eerst moet je wakker worden, Ciaran,’ zei ik met een klein stemmetje. ‘Wakker worden en zeggen dat ik weg moet gaan, terug naar mijn leven met Dave. Waar nooit wordt gelachen, of geruzied, of lol gemaakt. Waar die maffe vader van jou me niet prikt met zijn baard en Mary me niet verwarmt met haar hartelijkheid. En jij. Waar jij me geen vlinders in mijn buik bezorgt en me het gevoel geeft alsof ik helemaal op de bodem van je ogen zou kunnen vallen. Zeg me dat ik daar naar terug moet gaan, en dan doe ik het. Ik ga, omdat ik weet wat een geluk ik had om jou tegen te komen en dat ik niet kan verwachten je ook nog te houden. Word wakker, Ciaran. Word wakker en zeg me dat ik moet terugkeren naar dat leven… waar ik nog niet van je hield.’


  


  Door de jaloezieën heen zag ik de nachtelijke hemel lichter worden. Het was bijna ochtend. Ik zou weggaan voordat er bezoek kwam, misschien wel voor het laatst. Ik schopte mijn flatjes uit en nestelde me in de stoel naast zijn bed, om nog een paar uur te slapen voordat het dag werd.


  


  Toen ik weer wakker werd, was het drukker op de afdeling. Het duurde een paar seconden voordat ik wist waar ik was. Ik draaide mijn hoofd om te kijken hoe het met hem was en zag die prachtige bruine ogen. Ik keek hem even aan, me afvragend of alles in orde was, en toen lachten die ogen naar me.


  ‘Koude voeten?’ vroeg hij, met een blik op mijn schoenen die op de vloer lagen.


  ‘Nooit.’
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  Ciaran en ik wonen niet samen. Nog niet, in elk geval. Hoewel de winkel snel is gegroeid, vooral dankzij Jesses nieuwe vriendin Nat, lijkt het of Ciaran vaker bij mij thuis is dan ikzelf. Hij vindt het fijn de zon in het meer te zien schijnen. Dat geeft hem rust, tussen alle drukte door van zijn werk, die de afgelopen maanden de pan uit rijst, sinds dat gigantische nieuwe ontwikkelingsproject.


  Het bod van Argyll Inc. op het land van de Lux Foundation werd aanvaard op grond van het voorstel van Ciaran om een geavanceerd centrum voor kankeronderzoek in de plannen op te nemen, uiteraard genoemd naar Grace, waarbij de hele bouw royaal wordt gefinancierd door de onderneming. Het is te begrijpen dat de bestuurders hier blij mee waren, en na het voorstel van Ciaran kon James Sawyer geen concurrerend tegenbod meer doen. Die man is immers, zoals hij zelf zegt, niet op de markt om geld te verdienen zodat hij het allemaal weer kan weggeven.


  Ciaran is er nog niet uit wat hij zal doen met het kleinere stuk land dat de trust hem heeft verkocht. Volgens hem is het terrein niet geweldig, maar is het financieel toch aantrekkelijk, omdat het zo dicht bij de geplande infrastructuur ligt. Er gaan geruchten dat James Sawyer wil aanhaken, maar Ciaran wil er niet veel over kwijt.


  Als hij niet bezig is de Sawyers buiten de deur te houden, bekommert hij zich om Fergal, die, op een enkele uitglijder na, eindelijk tot rust lijkt te komen. Nu hij niet meer op kantoor is en doet alsof hij werkt, is hij vaker bij Mary. Zij heeft een kalmerend effect op hem en laten we wel wezen, zijn gedrag kan geen verrassing voor haar zijn. Met die twee Argylls heeft Mary alles al meegemaakt.


  Ciaran heeft ook een nieuwe vriendschap gesloten. Hij en Mrs. Hedley lijken baat te hebben bij elkaars gezelschap. Volgens mij is zij een beetje verliefd op hem, maar zolang hij niet al te vaak bij haar gaat eten, maak ik me niet druk om hun liefdesaffaire. Mrs. Hedley voorziet hem van zachtgekookte eieren met soldaatjes, en Ciaran voorziet haar van tulpen, en zoals bij de meeste onconventionele relaties pakt dat prima uit.


  Zij heeft hem voorgesteld om in de tuin een schommel voor Daisy te maken. Ciaran wil die ophangen aan de appelboom die we voor Charlie hebben geplant, maar ik denk dat Daisy al met jongens uitgaat tegen de tijd dat die boom daar groot genoeg voor is. Maar volgens Rob gaat Daisy de eerstkomende veertig jaar nog niet met jongens uit, dus zullen we wel zien.


  We zullen haar eens opmeten als we straks terugkomen. Ciaran heeft ons allemaal meegesleept voor een boswandeling. Ik reed uiteraard, aangezien ik van ons tweeën de enige ben die nog níét tegen een beest ter grootte van een flink meubelstuk is aangereden.


  Ciaran stond er ook op dat ten minste een van ons een opvallende sportwagen heeft, en daar pasten we niet allemaal in. Hij heeft uiteraard die sportwagen. Ik heb nu een of andere grote gezinsauto… een glimmend ding dat fantastisch rijdt. Maar ik heb hem een embargo opgelegd: geen ongemachtigde uitgaven meer. Ik mis mijn bordeauxrode bestelwagentje wel, maar die heeft nu zijn eigen parkeervergunning en staat voor de winkel. Hij is goede reclame en trekt de aandacht, zoals Charlie al zei.


  Het meeste aandacht van al trekt ons groepje, bezig zich te organiseren op de parkeerplaats van het bezoekerscentrum.


  ‘Martha, nemen we de hele wandelwagen mee, of klikken we er alleen het autostoeltje op?’ riep Rob, terwijl Martha op zoek ging naar de kaartjesautomaat.


  ‘Haar autostoeltje, Rob! Zodat Dave niet weer haar hele pakje vol kwijlt!


  ‘Niet op Daisy’s pak kwijlen, Dave,’ zei Ciaran lachend, met de hond stevig aan de lijn. Het was makkelijk om een kusje te stelen nu Dave hem hier hield.


  ‘Je smaakt naar ei met soldaatjes,’ riep ik lachend, onder zijn vrije arm kruipend om hem te knuffelen.


  ‘Wat moet ik daarop zeggen? Mijn andere meisje behandelt me als een koning!’


  ‘Fergal! Niet op de motorkap van iemand anders’ auto gaan zitten! Sta op!’ mopperde Mary, terwijl ze Fergal bij zijn kraag greep.


  ‘Je hebt het toch niet te koud, Fergie?’ vroeg ik. ‘Het is zo’n mooie lentedag!’


  Fergal keek boos naar Mary naast hem. ‘Nee, maar ik krijg het koud van de wreedheid van dat mens. Het is een kille vrouw,’ zei hij, voordat hij haar hartelijk tegen zich aantrok.


  ‘Oké,’ zei Ciaran, terwijl hij de auto op slot deed. ‘Zijn we allemaal zover? Heeft iemand de taart?’


  ‘Yo!’ riep Rob, en hij schoof de doos onder op de kinderwagen. Het was een beetje raar om je eigen verjaardagstaart te maken, dus had Ciaran gevraagd of Jess het wilde doen. Ik had al eens stiekem gekeken. Het was een simpele taart met bovenop een ster met mijn naam en achtentwintig erop. Des te beter, voor het geval Dave er eerder bij was dan wij. Ik wist niet waar de taart zou worden aangesneden. We liepen niet in de richting van de picknicktafels. Het was een zachte dag, maar het was nog niet warm genoeg om op de grond te gaan zitten, zelfs niet met chocoladetaart. Maar Ciaran had erop gestaan dat we op mijn verjaardag samen een wandeling gingen maken, als één grote familie.


  We waren hier al bijna een halfjaar niet meer geweest. De laatste keer was ik overstuur geweest toen ik al die borden had gezien waarop het eigendom van het bos werd geclaimd. Ik zat er niet op te wachten die vandaag weer te zien, of erger nog, de afzichtelijke gebouwen die Sawyers hier volgens Ciaran inmiddels zou hebben neergezet. Ik probeerde er niet aan te denken, maar wanneer we de bocht omgingen, moesten we die lelijke blauwgroene borden wel zien.


  ‘Waarom gaan we niet omhoog door het berkenbos?’ vroeg ik hoopvol.


  ‘Omdat we daar nergens taart kunnen eten,’ zei Ciaran. Daarna vroeg hij ons allemaal te blijven staan. ‘En ik moet je iets geven, en dat is te groot om het daar helemaal naartoe te dragen,’ zei hij grinnikend.


  ‘Kom jongen, schiet een beetje op. Ik wil taart!’ zei Fergal plagerig.


  ‘Ja, nou, bedankt pap. Jij brengt de stemming er wel in!’


  ‘Opschieten met wat?’ vroeg ik, de ontwijkende blik in Ciarans ogen herkennend. Ik draaide me om en keek naar Martha.


  ‘Mij hoef je niets te vragen, hij wilde me niks vertellen. Wat ben je toch voorzichtig, Ciaran.’ Ze trok een kwaad gezicht.


  ‘Goed. Wil iedereen, behalve Holly, bij die varens gaan staan?’


  Zoals meestal deed iedereen wat hij vroeg. Toen Ciaran tevreden was over de positie van onze trouwe volgelingen, wendde hij zich tot mij.


  ‘Holly… ik heb je hier vandaag met onze familie mee naartoe genomen om je iets te vragen…’


  Ik voelde mijn ogen groot worden.


  Dat kan ik niet geloven, dacht ik. Nog niet, het is te snel! Ik had nooit gedacht dat hij dat hier zou doen. Maar ja, waarom eigenlijk niet hier? In zekere zin zou het volmaakt zijn… maar toch niet onder dat bord Verkocht, en–


  ‘Nee,’ zei Ciaran ineens. ‘Ik hoor je hersenen kraken. Maar dat is het niet. Nog niet, in elk geval.’


  Ik haalde diep adem van opluchting en blies de lucht langzaam uit. ‘Nog niet, in elk geval’ klonk me uitstekend in de oren.


  ‘Wat ik je wilde vragen is of je met mij naar Hollywood wil. Ik weet dat we het er een keer over hebben gehad, en toen zei je dat je er volstrekt niet van onder de indruk zou zijn. Dat je er niet eens zeker van was of het wel bestond, herinner je je nog? Dat je zei dat Hollywood maar naar jou moest komen?’


  Toen hij dat zei, trok Fergal zijn wenkbrauwen op.


  ‘Tot mijn verdediging moet ik zeggen dat ik tijdens dat gesprek dronken was. Maar Hollywood? Wow, Ciaran, dat is nogal een cadeau.’


  ‘Nou? Ga je mee?’


  ‘Eh… wanneer?’ vroeg ik stomverbaasd.


  ‘Nu,’ zei hij, naar me lachend. ‘Nu meteen.’


  ‘Nu meteen? Bedoel je echt nu? Maar dat kan niet, Ciaran… ik moet werken, en Dave en –’


  Met een grijns op zijn gezicht zei hij: ‘Doe je ogen eens dicht.’


  Wat was hij van plan? Het moest wel een helikopter zijn, of iets anders extravagants, dat zou komen aanvliegen om ons naar de luchthaven te brengen. Ik deed wat me gevraagd werd en kneep mijn ogen dicht.


  ‘Haal het maar weg, jongens!’ riep hij en achter de schutting hoorde ik machines brommend tot leven komen. Boven ons hoofd begon iets groots en lawaaiigs te piepen, toen hoorde ik hout tegen metaal trillen en over de grond gesleept worden. Even later stierf het geluid van de machines weer weg.


  Martha fluisterde in zichzelf: ‘O, Holly.’


  ‘Goed, Holly, voordat je je ogen opendoet, wil ik zeggen dat dit technisch gesproken een verjaardagscadeau is en geen ongemachtigde uitgave.’ Terwijl ik mijn ogen nog dicht had, drukte hij zacht een kus op mijn mond en fluisterde: ‘Ik weet hoeveel dit voor hem betekende, Holly. En nu kun je er gerust op zijn dat het gerealiseerd is. Gefeliciteerd, schat. Doe je ogen maar open.’


  Achter het ontbrekende deel van de schutting voor me stond een mini-utopie tussen de hulstbomen die er nog steeds stonden, onaangetast door Sawyers. Een lang, hutachtig bouwsel met een speelterrein en kassen, een touwbrug, een vuurplaats, een totempaal, ruwe houten tafels en banken. Het was ongelooflijk, een soort vakantieoord, maar dan in het bos. Schoon, natuurlijk en gezond.


  ‘In de klassen kunnen veertig kinderen terecht als het regent. Tussen de bomen is nog een tweede blokhut. Daar zijn ook toiletten en een keuken.’


  Ik kon niet geloven wat ik zag.


  ‘Maar? Hoe kan dit? Hoe is dit gebeurd?’ vroeg ik, langzaam het veranderde bos binnenlopend.


  ‘Sawyer wilde een stuk van het Lux-terrein hebben. Ik wilde dit. Op de dag nadat ons bod door Lux was geaccepteerd ben ik met hem en Clara gaan lunchen bij Atlas. Ik wist dat ik maar het best met hem kon aanpappen voordat hij al te veel over de voorwaarden had kunnen nadenken.’


  Ik besefte het nog niet allemaal. ‘Ik weet niet wat ik moet zeggen, Ciaran. Het is ongelooflijk wat je hier gedaan hebt.’


  ‘Ik heb het makkelijkste stuk gedaan, Holly. Charlie heeft al het moeilijke werk gedaan. Dit had niet gerealiseerd kunnen worden zonder zijn ideeën.’


  ‘Dank je Ciaran. Heel erg bedankt,’ zei ik, met moeite de tranenstroom die ik voelde opkomen bedwingend.


  ‘Laat maar zitten. Je kunt me later wel bedanken,’ zei hij ondeugend. ‘Wat denk je dat dat bord daarboven is?’


  Ik keek tussen de bomen naar de grote ster die daar in de lucht leek te hangen. Het beeld herkende ik meteen.


  ‘Wat mooi, Ciaran. Het is perfect. Alles is perfect.’


  En het was ook perfect.


  ‘En nu taart!’ riep Fergal, terwijl hij door de ingang naar binnen danste met Daisy in zijn armen. Mary gaf Ciaran een zoen en liep achter Fergal naar binnen, Rob reed voorbij met de kinderwagen in een hand, terwijl hij met de andere probeerde Dave bij de taart weg te houden, en Martha liep voorbij en gaf me een kneepje in mijn arm.


  ‘Kom je mee naar binnen?’ vroeg Ciaran. ‘Fergie laat niets voor je over, ook al is het jouw verjaardagstaart.’ Hij lachte.


  ‘Ik kom. Ik wil nog even naar het bord kijken,’ zei ik, terwijl ik hem naar binnen duwde.


  Ik zag Ciaran naar de anderen in de hut lopen en las in mezelf nog eens de tekst op het bord.


  Buitenschool Holly Wood– Waar de toekomst kan groeien.


  


  


  


  


  Meer lezen? Wat dacht u van...


  


  


  


  Een goed jaar van Robyn Carr


  Cassie, Julie, Marty en Beth…


  


  Na een date met een nare afloop is Cassie klaar met relaties… misschien moet ze zich er maar bij neerleggen dat Steve, haar hond, de enige man in haar leven is!


  


  Julie worstelt om financieel haar hoofd boven water te houden. Haar man, Billy, is een schat, maar hij ziet altijd alles even rooskleurig in. En nu komt er weer een kleintje aan…


  


  Is het zo raar dat Marty van haar echtgenoot verlangt dat hij een beetje meehelpt in huis, en misschien soms zijn best voor haar doet?


  


  Beth krijgt voor de tweede keer met een ingrijpende ziekte te maken, maar vindt niets zo moeilijk als om hulp vragen.


  


  …ze zijn al jaren beste vriendinnen, maar deze zomer hebben ze elkaar harder nodig dan ooit!


  


  


  Een nieuwe zomer van Sarah Morgan


  Dit wordt een zomer om nooit te vergeten, heeft chef-kok Élise Bonnet zichzelf beloofd. Haar langgekoesterde droom om een eetcafé te openen gaat eindelijk in vervulling. Die belofte krijgt een totaal andere betekenis wanneer de eigenaar van het familieresort een hartaanval krijgt en de feestelijke opening in het water dreigt te vallen.


  


  Net als de temperamentvolle Française uit pure frustratie een sauspan door de keuken wil gooien, verschijnt Sean O' Neil weer op het toneel. Eén zomer geleden deelden ze een nacht vol passie - die, wat haar betreft, best voor herhaling vatbaar is. Dat hij allergisch is voor alles wat ook maar op een relatie lijkt, komt haar goed uit. Ze is toch niet van plan haar hart open te stellen na wat ze in Parijs heeft meegemaakt.


  


  Maar de herinnering aan hun magische passie zet elk verstandig voornemen op losse schroeven. En roept zelfs een niet te beteugelen verlangen op naar iets waar geen van beiden meer in dacht te geloven...


  


  


  De ontbijtclub van Debbie Macomber


  Moet je op elkaar lijken om goede vriendinnen te kunnen worden?


  Ooit zouden Clare, Elizabeth, Karen en Julia deze vraag met ‘ja’ hebben beantwoord, maar nu weten ze wel beter...


  


  De wegen van de vier vrouwen kruisen tijdens een cursus dagboek schrijven. Allemaal hebben ze hun eigen redenen om erheen te gaan, al even verschillend als de levens die ze leiden. Maar misschien is dat wel precies wat hen in elkaar aantrekt - die andere kijk op gewone dingen.


  


  De cursus is inmiddels allang afgelopen, maar elke donderdagochtend om acht uur ontmoeten ze elkaar in een restaurant. Om te ontbijten, om bij te praten en om ervaringen uit te wisselen. En zo ontstaat de ontbijtclub - basis voor een hechte vriendschap, bron van bemoediging en steun, en al snel niet meer weg te denken uit hun levens.


  


  


  Droom van een man van Kristan Higgins


  Callie Grey begrijpt niet wat ze verkeerd doet. Ze is toch altijd lief en opgewekt? Neemt ze niet altijd lekkers mee voor iedereen op haar werk? En ziet ze er - al zegt ze het zelf - niet altijd superschattig en hip uit? Waarom kan Mark, al jaren haar grote liefde, haar ex en ook nog haar baas, dan niet gewoon definitief voor haar kiezen? In plaats daarvan verlooft hij zich ijskoud met een ander, en vindt hij het ook nog eens nodig om haar dat uitgerekend op haar dertigste verjaardag te vertellen.


  


  Voor Callie betekent het een omslag in haar leven. Ze mag niet meer over Mark dromen/mijmeren/fantaseren, ze moet eropuit en een man vinden met wie ze wél een echte relatie kan hebben, een man die ook naar een gezin verlangt, naar kinderen. Een internetprofiel is zo aangemaakt, maar na de eerste date blijkt dat het nog niet zo simpel is om een leuke vent te vinden. Waar blijft hij nou, die man van haar dromen?


  Colofon
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